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0  MARIA 

ALMA  PORTATRICE  DELL'  INCREATO  VERBO 

A  TE  CONSACRO  QUESTO  VOLGARIZZAMENTO 

D'  UN  POEMA  TUO  PER  TITOLO   E  PER  SUGGETTO 

E  SII  TU  DOLCE  MADRE  PIETOSA 

RISTORO  UNICO  ALLA  FATICA 

CHE  DURAI  NEL  CONDURLO 


ACTII  SYNCERI  SANNAZARII 

DE    PARTU    VIRGI N  IS 

LIBRI  TRES 


LIBER  PKIMUS 


V,: 


irginei  Partus,  inagnoque  aequaeva  Parenti 
Progenies,  superas  coeli  quae  missa  per  auras 
Antiquam  generis  labem  mortalibus  aegris 
Abluit,  obstruclique  viam  patefecit  olympi, 
Sit  mihi,  Coelicolae,  primus  labor:  hoc  mihi  primum 
Surgat  opus.  Yos  auditas  ab  origine  caussas, 
Et  tanti  seriem,  si  fas,  evolvite  facti. 

Nec  minus,  o  Musae,  vatum  decus,  hic  ego  veslros 
Optarim  fonles,  vestras  nemora  ardua  rupes: 
Quandoquidem  genus  e  coelo  deducitis:  et  vos 
Virginitas,  sanctaeque  iuvat  reverentia  famae. 
Vos  igitur,  seu  cura  poli,  seu  Virginis  huius 
Tangit  honos,  monstrate  viam,  qua  nubila  vincam: 
Et  mecum  immensi  portas  recludite  coeli  : 
Magna  quidem,  magna,  Aonides,  sed  debita  posco, 
Nec  vobis  ignota  :  etenim  potuistis  et  antrum 
Adspicere,  et  choreas  :  nec  vos  orientia  coelo 
Signa,  nec  Eoos  Reges  latuisse  putandum  est. 


LIBRO  PRIMO 


JJ  virgineo  Portato  e  l'alma  Prole 
D'età  pari  al  gran  Padre,  che  spedita 
D' alto  per  l' aer,  de  l' antica  labe 
D'origine  lavò  gli  egri  mortali, 
E  del  vietato  Olimpo  aprì  la  via; 
Primo  a  me  sia  lavoro:  a  me  quest'  opra 
Sorga  in  prima,  o  Celesti.  Voi  le  note 
Cagioni  e  i  casi  di  sì  grande  evento 
Da  principio,  se  ciò  lice,  svolgete. 

Né  manco,  o  Muse,  onor  de' vati,  i  vostri 
Fonti  io  bramo  e  le  vostre  alto  chiomate 
Rupi:  che  voi  pur  siete  eterea  prole, 
E  v'è  in  piacere  il  verginal  candore, 
E  reverenza  d'illibata  fama. 
Voi  dunque  o  che  del  ciel  cura,  o  di  tanta 
Vergin  vi  tocchi  onor,  la  via  mostrale 
Ond'io  mi  levi  olirà  le  nubi,  e  meco 
Disserrate  a  l' immenso  etra  le  porte. 
Grandi  invero  gran  cose,  ma  dovute 
Vi  cheggio,  o  dive,  e  che  vi  son  palesi: 
Però  che  l'antro  e  rimirar  le  danze 
Poteste,  né  i  sorgenti  astri  nel  cielo 
Vi  furo,  io  credo,  o  i  regi  eòi  nascosi. 


Tuque  adeo  spes  fida  hominum,  spes  fida  Deorum, 
Alma  Parens,  quam  mille  acies,  quaeque  aetheris  alti 
Militia  est,  totidem  currus,  tot  signa,  tubaeque, 
Tot  litui  comitantur,  ovantique  agmina  gyro 
Adglomerant:  niveis  tibi  si  solemnia  templis 
Serta  damus:  si  mansuras  tibi  ponimus  aras 
Exciso  in  scopulo,  fluctus  unde  aurea  canos 
Despiciens,  celso  se  culmine  Mergilline 
Adtollit,  nautisque  procul  venientibus  offert: 
Si  laudes  de  more  tuas,  si  sacra,  diemque, 
Ac  coetus  late  insignes,  ritusque  dicamus, 
Annua  felicis  colimus  dum  gaudia  partus: 
Tu  vatem  ignarumque  viae,  insuelumque  labori, 
Diva,  mone,  et  pavidis  iam  laeta  adlabere  coeptis. 

Viderat  aetherea  superum  Regnator  ab  arce 
Undique  collectas  vectari  in  Tartara  praedas: 
Tisiphonemque  imo  conantem  cuncta  profundo 
Vertere,  et  immanes  stimulantem  ad  dira  Sorores: 
Nec  iam  homini  prodesse,  alto  quod  semina  coelo 
Duceret,  aut  varios  animum  excoluisset  ad  usus: 
Tantum  letiferae  poterant  contagia  culpae. 
Tum  pectus  Pater  aeterno  succensus  amore, 
Sic  secum:  Ecquis  erit  finis?  tantisne  parentum 
Prisca  luent  poenis  seri  commissa  nepotes? 
Ut  quos  victuros  semper,  superumque  crearam 
Pene  pares,  tristi  patiar  succumbere  leto. 
Informesque  domos,  obscuraque  regna  subire? 
Non  ita  :  sed  Divum  potius  revocentur  ad  oras, 
Ut  decet,  et  manuum  poscunt  opera  alta  mearum: 
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E  tu  fidata  speme  de' mortali 
Speme  fidata  de' celesti,  o  Madre 
Alma,  cui  squadre  mille,  e  quanta  aduna 
Milizia  il  sommo  empirò,  e  carri  tanti, 
Tanti  stendali,  e  litui,  e  tube  fanno 
Di  sé  corona  e  lieta  pompa  intorno; 
Se  ne' nitidi  tempi  a  te  solenni 
Serti  porgiamo:  se  durevole  ara 
Per  noi  t'  è  posta  in  su  stagliata  roccia, 
Onde  a  veduta  de' canuti  flutti 
Sorge  alto  e  di  lontano  s'appresenta 
A' naviganti  l'aurea  Mergellina: 
Se  proprie  laudi,  se  festivi  giorni, 
E  sacrifici  e  nobili  adunanze 
Ti  consecriamo,  come  far  si  suole, 
Quando  al  tornar  de  l'anno  i  gaudi  santi 
Veneriamo  del  tuo  Parto  felice; 
Tu,  Diva,  il  vate  de  la  via  non  sperto 
E  non  uso  a  fatica  assenna,  e  lieta 
La  paventata  impresa  ornai  seconda. 

Vedea  da  l'alto  il  Regnator  sovrano 
Prede  addursi  in  inferno  ondunque  accolte, 
E  Tesifone  cruda  faticarsi 
Di  tutto  avvolger  nel  tartareo  fondo, 
E  a  spietate  opre  stimolar  le  suore: 
Né  non  giovar  più  a  l'uomo  che  celeste 
Origine  abbia,  o  eulta  l'alma  a  vari 
Usi.  Tanto  potea  d'esiziale 
Colpa  il  contagio  !  Acceso  allor  d'  eterno 
Amore  il  Padre,  e  qual  fia  termin,  disse? 
Con  pene  tante  scontar  denno  i  tardi 
Nepoti  il  fallo  avito:  e  tal  che  solo 
Nacque  a'  trionfi  e  pari  quasi  a'  numi, 
Perir  vedrò  di  sconsolata  morte 
E  girne  a'  tenebrosi  orridi  regni  ? 
No  certo;  anzi  a' superni  aurei  soggiorni 
Rivocato  egli  sia,  com'  esser  vuole, 
E  di  mie  mani  a  1'  alte  opre  è  richiesto, 
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Desertosque  foros,  vacuique  sedilia  coeli 

Actulum  compiere  parent  :  legio  unde  nefandis 

Acta  odiis,  Irepidas  ruit  exturbata  per  auras. 

Quumque  caput  fuerit,  tantorumque  una  malorum 

Femiaa  principium,  lacrimasque  et  funera  terris 

tntulerit:  nunc  auxilium  ferat  ipsa,  modumque, 

Qua  licet,  afflictis  imponat  Femina  rebus. 

Haec  ait:  et  celerem  stellala  in  veste  Ministrum, 

Qui  castae  divina  ferat  mandata  Puellae, 

Adloquitur,  facie  insignem  et  fulgentibus  alis. 

Te,  quem  certa  vocant  magnarum  exordia  rerum, 

Fide  vigli,  pars  militiae  fortissima  nostrae, 

Te  decet  ire,  novumque  in  saecula  iungere  foedus: 

Nunc  animum  huc  adverle:  atque  haec  sub  pectore  serva. 

Est  urbes  Phoenicum  inter,  laleque  tluentem 

Iordanem,  regio  nostris  sat  cognita  sacris, 

ludaeam  appellant,  armisque  et  lege  potentem. 

Hic  claris  exorta  atavis,  vatumque  ducumque 

Antiquum  genus,  et  dignis  licet  aucta  hymenaeis, 

Pectoris  inlaesum  Virgo  mihi  casta  pudorem 

Servat  adhuc,  nullos  non  servatura  per  annos: 

(Mirus  amor)  seniumque  sui  venerata  Mariti 

Exiguis  degit  thalamis,  et  paupere  tecto, 

Digna  polo  regnare,  altoque  effulgere  Divum 

Concilio,  et  nostros  aeternum  habitare  penates. 

Hanc  mihi  virginibus  iampridem  ex  omnibus  imam 

Delegi,  prudensque  animo  interiore  locavi; 

Ut  foret  intacta  sanctum  quae  Numen  in  alvo 

Conciperet,  ferrelque  pios  sine  semine  partus. 
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E  le  curie  deserte  e  i  voli  seggi 
Sinor  d'  empier  s'  appresti,  onde  da  crudo 
Odio  sospinta,  per  le  trepide  aure 
Riversata  piombò  squadra  nefanda. 
E  poi  che  sola  a  tanto  mal  cagione 
E  fu  capo  una  donna,  e  eh'  ella  al  mondo 
Lagrime  e  morte  addusse;  aita  or  anco 
Rechi  una  donna,  quanto  lice,  e  modo 
Ponga  al  travaglio  de'  terreni  affanni. 
Ciò  detto,  a  quel  da  la  stellata  veste, 
Dal  bel  sembiante,  da  le  fulgide  ali 
Ministro  eh'  a  la  casta  Verginella 
La  divina  imbasciata  pollar  dee, 
A  parlar  prende:  o  guardi'an  fedele, 
Che  fortissima  sei  parte  di  nostra 
Milizia,  a  te  cui  l'esordir  di  grandi 
Opre  s'aspetta,  a  te  conviensi  andare 
E  fermar  novo  patto  eterno:  i  miei 
Detti  or  intendi,  e  fissi  in  cor  li  serba. 
Fra'  regni  de'  Fenici,  e  dove  inonda 
Spazioso  il  Giordano,  una  si  giace 
Per  nostro  culto  assai  famosa  terra, 
(La  nomano  Giudea)  di  leggi  e  d'arme 
Potente.  Nata  ivi  da  nobil  sangue, 
E  di  vati  e  di  re  lignaggio  antico, 
Donna  immortai,  come  che  assunta  a  degne 
Nozze,  mi  serba  ancora,  e  insin  che  viva, 
È  per  serbarmi  inlatto  il  suo  candore. 
Meraviglioso  amore  !  e  de  lo  sposo 
La  canizie  onorando,  fa  sua  vita 
Ascosa  entro  umil  maritale  albergo. 
Degna  ch'agli  astri  imperi,  e  nel  concilio 
Alto  splenda  de' numi,  e  a  cui  la  nostra 
Suprema  Corte  seggio  appresti  eterno. 
Fra  le  Vergini  tutte  io  già  quesl'una 
Providamente  elessi,  e  in  cor  mi  posi: 
Che  concepir  dee  '1  Verbo  e  sporre  in  sua 
Verginità  feconda  il  Parto  santo. 
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Ergo  age,  nubivagos  molire  per  aera  gressus  : 
Deveniensque  locum,  castas  haec  iussus  ad  aures 
Effare:  et  pulcbris  cunctantem  nortatibus  imple: 
Quandoquidem  genus  e  stygiis  mortale  tenebris 
Eripere  est  animus,  saevosque  arcare  labores. 

Diserai:  llle  altum  Zephyris  per  inane  vocatis 
Carpit  iter,  scindit  nebulas,  atque  aera  tranat 
Ima  petens,  pronusque  leves  vix  commovel  alas. 
Qualis,  ubi  ex  alto  notis  Maeandria  ripis 
Prospexit  vada,  seu  placidi  stagna  ampia  Caystri 
Praecipitem  se  se  candenti  corpore  cycnus 
Mittit  agens,  iamque  implumis  segnisque  videtur 
Ipse  sibi,  donec  tandem  potiatur  amatis 
Victor  aquis:  sic  ille  auras  nubesque  secabat. 
Ast  ubi  palmiferae  tractu  stetit  altus  Idumes, 
Reginam  haud  humiles  volventem  pectore  curas 
Adspicit:  atque  illi  veteres  de  more  Sybillae 
In  manibus  :  tum  si  qua  aevo  reseranda  nepotum 
Fatidici  casto  cecinerunt  pectore  vates. 
Ipsam  autem  securam  animi  laetamque  videres 
Auctorem  sperare  suum:  namque  adfore  tempus, 
Quo  sacer  aethereis  delapsus  Spiritus  astris 
Incorrupta  piae  compleret  viscera  Matris, 
Audierat.  Proli  quanta  alti  reverentia  Coeli 
Virgineo  in  vullu  est  !  oculos  deiecla  modeslos 
Suspirat:  Matremque  Dei  venientis  adorai: 
Felicemque  illam,  humana  nec  lege  creatam 
Saepe  vocat:  nec  dura  ipsa  suos  iam  sentii  bonores: 
Quum  subito  ex  alto  Iuvenis  demissus  Olympo, 
Purpureos  retegit  vultus  :  Numenque  professus 
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I  nubivaghi  passi  or  movi  dunque 
Per  l'aria,  e  come  al  loco  sarai  giunto, 
Questo  di  mio  comando  annunzia  a'  casti 
Orecchi,  e  a  lei  eh'  è  peritosa  il  core 
Empi  di  bei  conforti:  che  l'umana 
Prole  ritor  di  mano  a  Dite  intendo, 
E  preservarla  da  mortali  affanni. 

Così  parlava:  ed  ei  per  1'  ampio  vóto, 
Zefiro  a  sé  chiamato,  il  cammin  prende, 
Scinde  intento  a  calar  le  nubi,  e  nòta 
Per  l'  aure,  e  dechinando  agita  appena 
L'  ali  leggere.  Qual  se  bianco  cigno 
D'alto  avvisa  il  Meandro  al  margin  nolo, 
0  i  spaziosi  del  Caistro  stagni, 
Con  precipiti  rote  in  giù  si  slancia, 
E  senza  piume  esser  gli  pare  e  lento, 
Infin  che  tenga  vincitor  1'  amate 
Acque;  così  le  nubi  ei  fende  e  i  venti. 
Ma  poi  che  in  su  la  fertile  di  palme 
Idume  si  ristè,  la  Dea  gli  è  vista, 
Che  non  umili  cure  in  mente  avvolge. 
De  1'  antique  sibille  ha,  come  suole, 
Tra  mano  i  libri,  o  s'  altro  a  le  future 
Genti  svelàro  profetando  i  vati. 
Vedresti  lei  sicura  come  lieta 
Starsi  sperando  il  suo  Fattor:  che  inteso 
Avea  eh'  età  verrebbe  quando  il  divo 
Amor  disceso  da  1'  eteree  stelle 
Di  madre  santa  avria  l' intatto  seno 
Reso  fecondo.  Oh  !  quanta  verso  il  cielo 
Mostra  onoranza  nel  virgineo  volto. 
Col  guardo  in  sé  raccolto  Ella  sospira, 
E  del  venturo  Dio  la  madre  adora: 
E  ancor  non  presentendo  i  propri  onori, 
Lei  chiama  venturosa,  e  fuor  d'  umana 
Guisa  creata.  Quando  il  bel  garzone 
D'alto  spedito  d'improvviso  svela 
Le  rose  del  sembiante,  e  un  che  divino 


—  14  — 

Incessuque  habituque,  ingenles  explicat  alas: 
Ac  tectis  late  insuetum  difmndit  odorem. 
Mox  prior  haec:  Oculis  salve  lux  debita  nostris, 
lampridem  notum  coelo  iubar,  optima  Virgo, 
Cui  sese  tot  dona,  tot  explicuere  inerenti 
Diviliae  superum:  quidquid  reclique,  probique 
Aeterna  de  mente  fluit:  purissima  quidquid 
Ad  terras  summo  veniens  Sapientia  coelo 
Feri  secum,  et  plenis  exundans  Gratia  rivis. 
Te  Genitor  slabili  flrmam  sibi  lege  sacravit, 
Perpetuos  Genitor  cursus  qui  lemperat  astris: 
Mansuramque  tuo  fixit  sub  pectore  sedem. 
Idcirco  coetus  inter  veneranda  pudicos 
Una  es,  quam  latis  coeli  in  regionibus  olim 
Tot  Divum  celebrent  voces:  proh  gaudia  terris 
Quanta  dabis  !  quanlis  hominum  succurrere  votis 
Incipies  !  Stupuit  confestim  exterrita  Virgo: 
Dimisilque  oculos:  lolosque  expalluit  artus. 
Non  secus  ac  conchis  si  quando  intenta  legendis 
Seu  Micone  parva,  scopulis  seu  forte  Seriphi 
Nuda  pedem  virgo,  laetae  nova  gloria  matris, 
Veliferam  advertit  vicina  ad  lilora  puppim 
Advenlare,  timet:  nec  iam  subducere  vestem 
Audet,  nec  tuto  ad  socias  se  reddere  cursu: 
Sed  trepidans  silet,  obtutuque  immobilis  haeret. 
Illa  Arabum  merces,  et  fortunata  Canopi 
Dona  ferens,  nullis  bellum  mortalibus  infert: 
Sed  pelago  innocuis  circumnitet  armamentis. 
Tum  rutilus  coeli  Alipotens,  cui  lactea  fandi 
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Al  contegno  a  V  andar  mostrando,  spiega 

L'ali  sue  grandi:  d' inusato  odore 

Sparge  la  casa,  indi  così  favella: 

0  salve,  luce  a' nostri  occhi  dovuta, 

Splendor  già  tempo  a  1'  etra  noto,  o  buona 

Vergine,  in  cui  meritamente  il  cielo 

Tanti  accolse  tesori  e  doni  tanti, 

E  ciò  che  di  bontà,  ciò  che  la  diva 

Mente  di  retto  emana:  e  quanto  al  mondo 

Venendo  di  lassù  la  Sapienza 

Purissima  con  sé  reca  e  la  Grazia 

Da'  colini  rivi  ridondante:  sacra 

Con  stabil  patto  a  sé  ti  volle  il  Padre, 

Ei  ch'eterno  Motor  è  de  le  stelle, 

E  nel  tuo  petto  seggio  immobil  pose. 

Sola  dunque  tu  sei  tra  caste  donne 

Di  riverenza  degna,  e  a  cui  nel  cielo 

Rendano  onor  con  tante  lodi  i  numi. 

Deh  !  quanta  al  mondo  apporterai  letizia, 

A  quanti  dovrai  voti  de'  mortali 

Soccorrere  !  -  Stupì  repente  presa 

Da  paura  la  Vergine,  e  le  ciglia 

Chinando,  tutta  di  pallor  si  tinse. 

Qual  giovinetta  figlia,  onor  novello 

Di  lieta  madie,  che  il  pie  scalza  in  riva 

A  l'angusta  Micone,  o  tra  li  scogli 

Di  Serifo  a  raccor  conchiglie  è  intenta, 

Se  velifera  nave  al  vicin  lido 

Le  vien  veduta  farsi  presso,  teme: 

Né  rimover  la  veste,  e  non  s'  attenta 

Fuggendo  a  le  compagne  in  salvo  porsi. 

Ma  trepidando  tace,  e  sta  col  guardo 

Fiso.  Quella  recando  arabe  merci, 

E  di  Canopo  i  fortunati  doni, 

Guerra  a  nuli'  uomo  apporta,  ma  riluce 

Con  gf  innocui  armamenti  in  mezzo  al  mare. 

Allor  quel  da  le  forti  ali,  raggiante 
Angel  di  Paradiso,  a  chi  del  petto 
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Copia,  divinique  fluunt  e  pectore  rores 
Ambrosiae,  quibus  ille  acres  mulcere  procellas 
Possit,  et  iratos  pelago  depellere  ventos: 

Exue,  Dia,  metus  animo,  paritura  verendam 
Coelitibus  Numen,  sperataque  gaudia  terris, 
Aeternamque  datura  venis  per  saecula  pacem. 
Haec  ego  siderea  missus  Ubi  Nuncius  arce, 
Sublimis  celeres  vexit  quem  penna  per  auras, 
Vaticinor,  non  insidias,  non  nectere  fraudes 
Edoetus  :  longe  a  nostris  fraus  exsulat  oris. 
Quippe  tui  magnum  magna  incrementa  per  orbem 
Ipsa  olim  Partus,  Virgo,  Sobolisque  beatae 
Adspicies:  vincet  proavos,  proavitaque  longo 
Extendet  iura  imperio,  populisque  vocatis 
Ad  solium,  late  ingentes  moderabitur  urbes: 
Nec  sceptri  iam  finis  erit,  nec  terminus  aevi. 
Quin  iustis  paullatim  animis  pulcherrima  surget 
Relligio.  Non  monstra  piis,  sed  Numina,  templis 
Placabunt  castae  diris  sine  caedibus  arae. 

Dixerat.  Illa  animum  sedato  pectore  firmans, 
Substitit,  et  placido  breviter  sic  ore  locuta  est: 
Conceptusne  mihi  tandem,  partusque  fuluros, 
Sancte,  refers?  mene  attactus  perferre  viriles 
Posse  putas?  cui  vel  nitenti  matris  ab  alvo. 
Protinus  inconcussum  et  ineluctabile  votum 
Virginitas  fuit  una:  nec  est  cur  solvere  amatae 
Iura  pudicitiae  cupiam,  aut  haec  foedera  rumpam. 
Immo  istas,  quod  tu  minime  iam  rere,  per  aures, 
Excipit  Interpres,  foecundam  Spiritus  alvum 
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Copia  fluisce  d'  eloquenza  in  rivi 

Come  di  latte  e  di  celeste  ambrosia, 

Onde  molcer  ei  può  l'acri  procelle, 

E  far  dai  venti  sgombro  il  mar:  non  (disse) 

Temer,  o  Diva,  a  partorir  eletta 

Il  Nume  venerabile  a' celesti, 

E  dal  tuo  seno  al  mondo  gli  aspettati 

Gaudi  recar,  e  in  qual  sia  tempo  pace. 

Questo  io  dal  ciel  spedito  Messo,  e  a  volo 

Tratto  per  1'  aer  da  sublimi  penne, 

T'  annunzio,  io  non  d' insidie  ammaestralo, 

Non  di  fraudi  :  è  da  noi  lunge  l' inganno. 

Che  tu  stessa  dì  tua  prole  beata 

Gli  alti  al  mondo  incrementi  un  dì  vedrai. 

Fie  degli  avi  maggior:  con  lungo  impero 

Distenderà  1'  avite  leggi,  e  tutte 

Raccolte  a  pie  del  suo  trono  le  genti, 

Terrà  del  vasto  orbe  universo  il  freno, 

E  nullo  al  suo  regnar  è  termin  posto. 

Bellissim'  anzi  a  bennate  alme  in  seno 

Religione  sorgerà:  caste  are 

Schive  di  sangue  in  sacri  tempi  il  vero 

Nume,  non  mostri,  renderan  pacato. 

Disse.  Ed  Ella  in  suo  cor  rassicurata, 
Ristè  sul  primo,  e  con  umil  favella 
Brevemente  dappoi  così  rispose: 
Dunque  del  mio  concepimento,  o  divo, 
A  parlar  m'entri,  e  del  venturo  parto? 
E  credi  che  viril  contatto  io  possa 
Tolerar?  quando  insin  dal  materno  alvo 
Virginità  sol'  una  a  me  proposi 
Con  inconcusso  e  ineluttabil  volo; 
Né  non  puote  esser  mai  che  i  patti  santi 
De  la  cara  onestà  dissolva  o  rompa. 
E  l' Interprete  allor  :  dal  flammeo  giro 
Del  Ciel  venendo  e  dai  stellanti  alberghi 
Il  divo  Amor,  per  esse  le  tue  orecchie 
Troverà  via,  quel  che  men  credi,  a  farti 
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Influet,  implebitque  potenti  viscera  partu, 

Fiammifero  veniens  coelo  et  micantibus  astris. 

At  tu  virgineum  mirata  tumescere  venlrem, 

Haerebis  pavitans:  demum  formidine  pulsa 

Gaudia  servali  capies  inopina  pudoris. 

Neve  haec  vana  putes,  dictis  aut  territa  nostris 

Indubites:  serae  dudum  concessa  senectae 

Dona  oculos  pone  ante  tuos.  Nam  sanguine  avito 

luncta  libi  mulier,  sterilis  licet  illa,  gravique 

Pressa  aevo  haudquaquam  speratum  hoc  tempore  pignus 

Fert  utero,  et  felix.  sexto  sub  mense  laborat. 

Usque  adeo  magno  nil  non  superabile  Coelo  est. 

His  dictis,  Regina  oculos  ad  sidera  tollens, 
Coelestumque  domos  superas,  atque  aurea  tecta, 
Adnuit,  et  tales  emisit  pectore  voces: 
Iam  iam  vince,  fides,  vince  obsequiosa  voluntas  : 
En  adsum:  accipio  venerans  tua  iussa,  tuumque 
Dulce  sacrum,  Pater  omnipotens  :  nec  fallere  vestrum  est, 
Coelicolae,  nosco  crines,  nosco  ora,  manusque, 
Yerbaque  et  aligerum  coeli  haud  variantis  Alumnum. 
Tantum  effata,  repente  nova  micuisse  penates 
Luce  videt:  nitor  ecce  domum  complerat:  ibi  illa, 
Ardentum  haud  patiens  radiorum,  ignisque  corusci, 
Extimuit  magis.  At  venter  (mirabile  dictu! 
Non  ignota  cano)  sine  vi,  sine  labe  pudoris, 
Arcano  intumuit  verbo.  Vigor  actus  ab  alto 
Irradians,  Vigor  omnipotens,  Vigor  omnia  complens 
Descendit,  Deus  ille,  Deus:  totosque  per  arlus 
Dat  se  se,  miscetque  utero,  quo  tacta  repente 
Viscera  contremuere:  silet  Natura,  pavetque 
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Di  possente  portato  il  sen  pregnante. 
Ma  tu  crescer  mirando  il  verginale 
Clauslro,  starai  tra  timida  e  dubbiosa. 
Poi  rimossa  ogni  tema,  nova  al  core 
Ti  verrà  gioia  del  pudor  serbato. 
E  acciò  ch'esca  di  dubbio,  e  ai  nostri  detti 
Non  ti  spauri,  abbiti  in  mente  i  doni 
Tempo  avanti  concessi  a  la  senile 
Età.  Che  donna  per  avito  sangue 
A  te  congiunta,  come  steril  sia, 
E  da'  molti  anni  affaticata,  in  seno 
Reca  pegno  a'  suoi  dì  non  mai  sperato. 
E  del  pondo  felice,  or  volge  il  sesto 
Mese,  va  carca.  Tanto  son  le  cose 
Tutte  agevoli  a  farsi  al  Dio  de' cieli! 

Così  parlava,  e  la  Regina  il  guardo 
Yolto  a  mirar  l'aurea  magion  superna, 
Prestò  F  assenso,  e  questi  espresse  accenti  : 
Vinci,  o  fede,  oggimai,  vinci  o  mia  mente 
Ossequiosa.  Ecco  io  mi  rendo,  i  tuoi 
Comandi,  o  Padre,  i  dolci  sacrifici 
Con  riverenza  accolgo:  in  voi  non  sono 
Inganni,  o  divi:  il  volto  avviso,  i  crini, 
Le  mani,  i  detti  e  il  volator  messaggio 
Del  non  mutabil  mai  celeste  impero. 
Ciò  disse  appena,  e  di  novella  luce 
Repente  folgorar  vide  la  casa  : 
Tutto  ivi  entro  è  splendor:  onde  paura 
Le  crebbe,  che  l'ardente  non  sostenne 
De'  coruscanti  rai  fiamma  vivace. 
Tumido  intanto  a  le  parole  arcane 
Diviene  il  ventre  (e  cose  note  io  parlo) 
Salvo,  o  portento  !  il  verginal  candore. 
D'  alto  scende  Virtù  che  lutto  puote, 
Tutto  irraggia,  tutt' empie;  per  le  membra 
Dio  stesso,  Dio  penetra,  e  dentro  a  l'alvo 
Si  mescola,  onde  ratto  le  commosse 
Viscere  trepidar.  Tace  natura, 
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Adtonitae  similis:  confusaque  turbine  rerum 
Insolito,  occultas  conatur  quaerere  caussas. 
Sed  longe  vires  alias,  maioraque  sentit 
Numina.  Succutitur  tellus,  laevumque  sereno 
Intonuit  coelo,  rerum  cui  summa  potestas, 
Adventum  Nati  Genilor  testalus:  ut  omnes 
Audirent  late  populi,  quos  maximus  ambit 
Oceanus,  Tethysque,  et  raucisona  Amphitrite. 

Hos  inter  medios  coeli,  terraeque  fragores 
Aequatis  properans  Volucer  pulcherrimus  alis 
Omnia  dum  trepidant,  discesserat,  altaque  nabat 
Per  loca:  quum  Virgo  celsis  in  nubibus  illuni 
Alternantem  humeros  videt,  atque  immensa  secantem 
Ventorum  spatia,  et  iam  versicolore  per  auras 
Fulgentem  piuma,  ac  coeli  convexa  petentem. 
Quem  demum  tali  aspectans  sermone  secuta  est: 
Magne  Ales,  celsi  decus  aetheris,  invia  rerum 
Qui  penetras,  longeque  et  nubila  linquis  et  Euros 
Antevolans,  laeto  seu  te  felicia  traclu 
Sidera,  quaeque  suos  volvuntur  signa  per  orbes 
Expectant  redeuntem:  alti  seu  certa  reposcil 
Crystalli  domus,  et  vitrei  plaga  lucida  regni: 
Seu  propriora  vocant  supremo  teda  Tonanti, 
Qua  palei,  in  summum  regio  flammantis  olympi, 
Teque  amor  et  liquidis  fragrans  alit  ignibus  aura: 
I  precor,  i  nostrum  testis  defende  pudorem. 
Nec  plura  his:  tura  vero  aciem  deflectit,  et  omnes 
Haud  mora,  sollicito  percurrit  lumine  montes: 
Agnatamque  animo,  conceptaque  pignora  versat, 
Multa  putans:  serumque  uteri  miratur  honorem. 
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E  come  da  stupor  presa  paventa, 
E  de  le  cose  al  turbine  insueto 
Smarrita  scrutar  tenta  le  cagioni 
Occulte.  Forze  sente  altre  che  prima 
E  maggior  deità:  si  scòte  il  suolo: 
Tuonò  da  manca  a  del  sereno  il  Padre, 
Che  viene  il  Figlio  annunziando  a  quante 
Genti  Teti  circonda  ed  Amfitrite 
Rauco  sonante  e  il  massimo  Oceano. 

Tra  cotanto  fragor,  ond'  è  la  terra 
Percossa  e  il  cielo,  e  trepide  son  tutte 
Cose  e  turbate,  in  su  librate  penne 
Il  Volator  bellissimo  affrettando 
Erasi  mosso,  e  già  per  1'  aria  a  nòlo. 
Tra  1'  alte  nubi  lui  la  Diva  vede 
Che  i  lati  omeri  alterna,  e  i  campi  immensi 
Fiede  de'  venti  :  splendon  l' aure  a'  mille 
Di  sue  piume  colori;  ed  ei  vèr  l'etra 
Tende  poggiando.  A  cui  come  il  mirava 
Con  un  linguaggio  tal  tenn'  Ella  dietro  : 
0  de  gli  astri  ornamento,  Angel  divino, 
Che  vai  per  entro  impenetrati  lochi, 
E  nubi  e  venti  sorvolando  passi; 
Sia  che  stelle  felici  in  liete  zone, 
0  che  de'  segni  aurei  i  volubil'  globi 
Ti  aspettin  di  ritorno;  o  come  in  propria 
Sede  la  cristallina  aula,  e  del  regno 
Yitreo  t' inviti  la  nitenle  plaga  : 
0  i  templi  a  sé  t' appellino  che  stanno 
Più  presso  al  gran  Tonante,  dove  a  sommo 
De  l'empireo  regione  ampia  si  spazia, 
E  dove  amore  e  viva  aura  di  puro 
Foco  ti  pasce  ;  or  vanne  e  testimone 
E  sii,  prego,  tutela  al  mio  pudore. 
Volge,  ciò  detto,  i  lumi,  e  tutti  scorre 
Con  ansioso  sguardo  i  monti  intorno: 
E  tra  sé  cose  ragionando  assai, 
Le  sta  in  cor  la  cognata,  e  i  conceputi 
Pegni,  e  al  tardo  del  ventre  onor  s' ammira. 


Interea  manes  descendit  fama  sub  imos, 
Pallentesque  domos  veris  rumoribus  implet: 
Optatum  adventare  diem,  quo  tristia  linquant 
Tartara,  et  evictis  fugiant  Acheronta  tenebris, 
Immanemque  ululatum,  et  non  laetabile  murmur 
Tergemini  Ganis,  adverso  qui  carceris  antro 
Excubat  insomnis  semper,  rictuque  trifauci 
Horrendum,  stimulante  fame,  sub  nocte  profunda 
Personat,  et  morsu  venientes  adpetit  umbras. 
Tum  vero  Heroes  laetati,  animaeque  piorum 
Ad  coelum  erectas  coeperunt  tendere  palmas. 
Atque  hic  insignis  funda,  citharaque  decorus, 
Insignis  sceptro  senior,  per  opaca  locorum 
Dum  graditur,  nectitque  sacros  diademate  crines  : 
Dum  legit  effoetos  Lethaeo  in  gramine  flores, 
Qua  tacite  labuntur  aquae,  mutaeque  volucres 
Ducunt  per  steriles  aeterna  silentia  ramos  : 
Adtonita  subitos  concepit  mente  furores, 
Divinamque  animam  :  et  consueto  numine  plenus, 
Intorquens  oculos,  venientia  fata  recenset. 

Nascere,  Magne  Puer,  nostros  quem  solvere  nexus, 
Et  tantos  Genitor  voluit  perferre  labores. 
Magne  Puer,  cui  se  haec  tandem  spolianda  reservant 
Regna,  tot  heu  miseris  hominum  ditata  ruinis: 
Nascere,  venturum  si  te  mortalibus  olim 
Pectore  veridico  promisimus  :  igneus  ut  nos 
Viribus  adflatos  coelestibus  ardor  agebat 
Insinuans  :  si  sacra  peregimus,  et  tua  late 
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Ne  l' imo  intanto  de  l' inferne  valli 
Ne  va  la  fama,  e  i  squallidi  soggiorni 

Di  veraci  romori  empie  :  vicino 

Farsi  il  bramato  dì  che  denno  i  tristi 

Laghi  lasciarsi  ed  Acheronte  oscuro, 

E  l' inamabil  murmure  e  '1  latrato 

Del  tergemino  Cane  che  custode 

Di  conlra  al  career  veglia  entro  una  cava, 

E  dal  ceffo  trifauce  in  suono  orrendo, 

Istigante  la  fame,  Averno  introna 

Per  cupa  notte,  e  qual  viene  ombra  addenta. 

Allor  le  fortunate  alme  e  gli  eroi 

Fatti  giocondi  al  ciel  porser  le  palme. 

Tra'  quali  un  d' anni  già  grave,  e  di  cetra 

Decorato  e  di  fionda,  e  di  prestante 

Scettro,  mentre  in  tra  l' ombre  si  diporta 

Del  cieco  mondo,  e  regal  serto  al  crine 

Intreccia,  mentre  eh'  appassiti  fiori 

Coglie  in  prati  per  ove  taciturna 

L'  onda  di  Lete  si  devolve,  e  a  rami 

Sterili  in  cima  eternamente  muti 

Si  stan  gli  augelli,  un  subito  furore 
GÌ'  invase  e  una  divina  aura  la  mente 
Resa  attonita:  e  come  de  l'usato 
Nume  era  pieno,  stranulando  i  lumi, 
De  le  venture  età  svelò  gli  arcani. 

Nasci,  o  magno  Fanciul,  che  sciorre  i  nostri 
Legami,  e  tanti  tolerar  affanni, 
Conforme  volle  il  Genitor,  dovrai. 
Magno  Fanciullo,  a  chi  dal  cielo  è  dato 
Spogliar  d' abisso  i  regni,  per  disfatte 
Tante  de  1'  uomo  ricchi  ahi  !  troppo  resi. 
Nasci,  se  già  con  labbro  non  mendace 
Demmo  del  venir  tuo  promessa  al  mondo, 
Come  un  focoso  ardor  nel  nostro  petto 
S' insinuando,  lo  scotea  con  forza 
Più  che  mortale:  se  di  culto  onore 
A  te  porgemmo,  e  di  tue  leggi  sante 


lussa  per  immensum  fama  vulgavimus  orbem. 
En  ridet  Pax  alma  tibi  :  simul  ecce  potentes 
Impulsi  coelo,  divisque  audoribus  adi, 
Orbe  alio  properant  Reges.  Salvete,  beati 
Aethiopes,  hominum  sanctum  genus,  astra  secuti  • 
Scilicel  huc  vestris  adferlis  munera  regnis. 
Accipe  dona,  Puer:  luque,  o  sandissima  Mater, 
Sume  animos:  iam  te  populique,  ducesque  frequentant 
Litore  ab  extremo,  et  odoriferis  Nabathaeis. 
Ille  autem  aurata  fulgens  in  veste  sacerdos 
Iam  canus,  iam  maturo  venerabilis  aevo, 
Quid  sibi  vult?  sacras  Puerum  qui  sistit  ad  aras, 
Sic  venerans?  laetoque  inspedans  aethera  vultu? 
Seque  dehinc  facili  clausurum  lumina  fato, 
Exclamat:  quod  speratali  per  saecula  munus, 
Promissamque  diu  pacem,  certamque  salutem 
Terrarum,  exorla  liceat  sibi  luce  tueri 
Optanti,  seniumque  ideo,  Parcasque  trahenli. 
Sed  quid  ego  heu  dira  conspersos  caede  penates 
Infantimi,  et  subilo  currentes  sanguine  rivos 
Adspicio?  tristisque  meas  vagitus  ad  aures 
Fertur?  io  scelus  est  partus  iugulare  recentes. 
Crudelis,  quid  agis?  nihil  hi  meruere:  neque  illuni, 
Quem  petis,  insano  dabitur  tibi  perdere  ferro. 
Nunc  nunc,  o  malres,  scelerata  abscedite  terra, 
Dum  licet,  inque  sinu  pueros  abscondite  vestros: 
Nam  ferus  hostis  adest  :  propera  iam,  regia  Virgo, 
Inque  Paraelonias  transfer  tua  pignora  terras: 
Admonel  hoc  magnimi  Genitor  qui  temperat  orbem. 
Tuta  domus,  tutique  illic  tibi,  Dia,  recessus. 
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Per  noi  famoso  andò  nel  mondo  il  grido. 

Ecco  la  pace  alma  a  te  ride,  tratti 

Da  virtù  d'  alto  ecco  scettrati  Eroi 

Affrettan  di  venir  da  stranie  terre. 

Solvete,  o  Etiopi  fortunali,  divi 

Intra'  mortali,  che  da'  vostri  regni 

A  segno  d'  una  stella  qua  movete 

Con  doni.  0  Pargoletto,  i  doni  accogli: 

E  tu  fa  cor,  o  d'  ogni  madre  esempio  : 

Te  duci  e  genti  dal  confin  de  gì'  Indi 

Frequentano  e  da  gli  Arabi  odorati. 

Ma  che  vuole  importar  quegli  in  aurata 

Veste  lucente,  e  per  età,  per  bianchi 

Capelli  venerabil  Sacerdote, 

Che  reverente  a  devot'  ara  innanzi 

Presenta  il  Nato,  e  lieto  gli  occhi  in  cielo 

Fisando  eh'  ei  morrà  contento  esclama  : 

Poi  che  il  dono  da  secoli  aspettalo, 

E  la  pace  promessa,  ha  già  tanti  anni, 

E  la  recata  a  1'  uom  certa  salvezza 

Scorger,  compiuti  i  di,  gii  è  fatto  grazia; 

Solo  del  cor  desio,  solo  per  cui 

Ebbe  a  grato  protrar  vecchiezza  e  morte? 

Ma  qual  d' infanti  io  veggio  orrida  strage 

Bruttar  le  case,  e  d' improvviso  in  rivi 

Correre  il  sangue?  Qual  suono  di  mesti 

Vagiti  a  ferir  vienmi  ?  Oh  !  scelleranza 

Svenar  teneri  parli.  Che  fai,  crudo? 

Rei  non  sono  essi:  né  cui  tu  persegui, 

Col  ferro  insano  sterminar  t'  è  dato. 

Or  or,  mentre  vi  lice,  l'empia  terra 

Abbandonate,  o  madri,  e  in  seno  i  cari 

Lattanti  nascondete:  ecco  il  nemico. 

E  tu  tronca,  o  regal  Donna,  gl'indugi: 

Reca  il  tuo  pegno  a'  Paretonì  lidi. 

Tanto  il  Padre  t'  accenna,  ei  che  a  l' immenso 

Orbe  sua  legge  impone.  Ivi  sicura 

Stanza,  o  Diva,  t'  attende  e  asil  sicuro. 
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Verum  ubi  bis  senas  hyemes,  bis  senaque  Nati 
Solslitia,  et  tantos  superaveris  anxia  casus: 
Ingentes  imo  duces  de  pectore  questus, 
Aureaque  assiduis  pulsabis  sidera  votis 
Nam  Pueruni,  quamvis  per  compita  saepe  vocalum, 
Saepe  expectatum  consuetae  ad  gaudia  mensae, 
Perquires  nequidquam  amens:  nec  cara  petentem 
Oscula,  nec  sera  redeuntem  nocte  videbis. 
Tresque  illuni  totos  moerenli  pectores  soles, 
Et  totidem  trepidas  somni  sine  munere  noctes 
Omnia  luslrantes,  questu  omnia  confundentes 
Flebitis  indigno  perniisi  corda  dolore 
Tuque,  senexque  tuus.  Quarto  sed  Lucifer  ortu 
Purpureos  tremulo  quum  tollet  ab  aequore  vultus 
Inventami  dabit,  et  quaerentibus  offeret  altro. 
0  quas  tunc  lacrimas,  o  quae  tunc  oscula,  Mater, 
Quos  dabis  amplexus,  misto  inler  gaudia  fletu! 
Quum  Natum  ante  aras  Patris  et  delubra  sedentem, 
Mulcentemque  senes  dictis,  animosque  trahentem 
Adspicies  gavisa,  ipso  admiranle  senatu 
Primitias  Pueri  ingentes,  nec  inane  sagacis 
Pectoris  indicium,  nataeque  ad  grandia  mentis. 
Tu  vero  quid  in  arma  ruis,  scelerata  Iuventus? 
Quid  galeas,  ensesque  virum,  et  fulgentia  cerno 
Agmina?  scutatasque  procul  sub  nocte  cohorles 
Obscura,  et  crebris  radiantes  ignibus  hastas? 
Totne  unum  telis  peti  tur  caput?  heu  furor,  heu  mens 
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Poi  che,  crescendo  in  tempo,  avrà  il  Figliuolo 

Sei  verni  e  sei  percorso,  e  tante  estati, 

Dopo  i  vari  da  te  sofferti  affanni, 

Alti  trarrai  da  l'imo  cor  lamenti, 

E  forza  al  ciel  farai  co'  spessi  voti  : 

Che  il  fanciullino  tutto  che  sovente 

In  su'  trebbi  chiamalo,  e  de  la  mensa 

Sovente  atteso  a'  gaudi  consueti, 

Dissennata  cercando  indarno  andrai, 

Né  fie  che  ritornar  la  sera  il  veggia 

A  sugger  baci  dal  materno  labbro. 

Lui  con  mesto  desio  tre  Soli  interi 

E  tante  nel  timor  vegliate  notti, 

I  lochi  tutti  perlustrando,  tutti 

Di  querimonie  confondendo  i  lochi, 

Tu  piangerai  col  vecchio  sposo,  il  petto 

Ambo  percossi  da  cordoglio  indegno. 

Poi  come  da  la  tremula  marina 

Con  porporina  fronte  uscirà  fuore 

La  quarta  volta  del  mattin  la  stella, 

V  avverrà  che  il  troviate,  e  che  vi  s' offra 

Ei  di  per  sé,  cercandol  voi  per  anco. 

Oh!  quai  lagrime  allora,  e  quali,  o  Madre, 

Misti  al  pianto  darai  baci  ed  amplessi, 

Quando  il  già  tanto  desiato  Figlio 

Tutta  lieta  vedrai  starsi  nel  tempio 

Del  Padre  a  1'  ara  innanti,  e  co'  suoi  detti 

Molcere  i  savi,  ed  a  sé  trar  le  menti; 

Meravigliando  i  seniori  a' grandi 

Del  Garzoncello  esordì,  a' segni  certi 

D'  accorta  mente  ed  a  cose  alte  nata. 

Ma  tu  perchè  precipitosa  a  1'  armi, 

0  rea  gioventù  corri?  Ond'  elmi  e  spade 

Apparir  veggio,  e  luccicanti  squadre? 

E  più  da  lunge  per  la  fosca  notte 

Con  gì'  imbracciati  scudi  gir  coorti, 

E  lampi  balenar  orridi  e  spessi 

Da  lance?  A  tanti  contro  un  sol  venite? 
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Caeca  hominum,  semperque  odiis  adcincta  nefandis  ! 
Iamque  oleas,  montemque  sacrum  circumque  supraque 
Cinxere,  et  longa  lucum  obsedere  corona. 
Quo  feror?  ecce  trahunt  manibus  post  terga  revinctis 
Insonlem:  modo  quem  latas  mira  illa  per  urbes 
Edentem,  Patrisque  palam  praecepta  docentem 
Adtoniti  slupuere,  illuni  Regemque  Deumque 
Humanaeque  ducem  vitae,  fontemque  salutis 
Haud  veri  ti  popolo  circum  plaudente  fateri. 
Heu  facinus!  mortemque  etiam,  et  crudele  minanlur 
Supplicium?  saevos  stringunl  in  vulnera  fasces, 
Horrentesque  parant  paliuro  intexere  dumos, 
Tormenti  genus:  et  capiti  premere  inde  coronam 
Vulnifìcam:  Yiden',  allernos  ut  arundinis  ictus 
Incutiunt?  geminantque  truci  convicia  lingua? 
Parte  alia  ingentes  video  de  stirpibus  imis 
Everti  palmas,  alias  ad  sidera  palmas, 
Infelix  opus:  unde  hominum  Lux  illa,  Decorque 
Pendeat:  Ah  trepidis  dirum  et  miserabile  tetris  ! 
Quum  Patri  aelhereo  moriens  liventia  pandet 
Brachia,  turpatosque  atra  de  morte  capillos, 
Oraque,  demissosque  oculos,  frontemque  cuore 
Iam  madidam,  et  lato  patefactum  pectus  hiatu. 
At  Mater,  non  iam  maler,  sed  flentis  et  orbae 
Infelix  simulacrum,  aegra  ac  sine  viribus  umbra, 
Ante  Crucem  demissa  genas,  effusa  capillum, 
Stat  lacrimans,  tristique  irrorat  pectora  iletu. 
Ac  si  iam  comperta  mihi  licet  ore  profari 
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0  furor  empio,  o  cieca  de'  mortali 

Mente,  a  nefandi  odi  mai  sempre  accinta! 

Già  d'ogni  lato  il  sacro  de  gli  ulivi 

Monte  ebber  cinto,  e  con  lunga  corona 

Cerchiato  il  loco.  Oh!  dove  ratto  io  sono? 

Ecco  traggon  con  mani  al  tergo  avvinte 

L' Incolpabil,  quel  desso  che  avant'  ieri 

Portenti  alti  operando,  e  le  dottrine 

Sante  del  Padre  a'  popoli  annunziando, 

Mise  in  stupor  le  turbe,  onde  venn'  Egli, 

Tutti  plaudenti,  re  tenuto  e  nume, 

E  di  vita  e  di  scampo  unica  fonte. 

Empì  !  Fors'  anco  passion  crudele 

Gli  minacciano  e  morte?  È  con  flagelli 

Battuto  a  sangue  ;  e  poi  eh'  orridi  dumi, 

Strano  tormento,  hanno  intessuto,  il  serto 

Vulnerator  a  lui  premon  sul  capo. 

Ve'  come  alternan  le  percosse,  come 

Raddoppian  con  ree  labbra  onte  ed  oltraggi  ? 

Ingenti  palme  d'  altra  parte  io  veggio 

Diradicarsi  sin  da  l' imo,  palme 

Che  si  levano  a  cielo,  opra  infelice, 

Onde  Colui  dee  pender  che  del  mondo 

È  luce  alma  e  decoro.  Ahi!  miserando 

E  duro  strazio  a'  trepidi  mortali, 

Quando  Esso  in  su  la  morte  al  divin  Padre 

Fia  che  tenda  le  braccia  inlividite, 

E  che  mostri  il  sembiante  e'1  crin  per  atra 

Morte  insozzalo,  e  i  dimessi  occhi,  e  molle 

Tutta  di  sangue  e  di  sudor  la  fronte, 

E  '1  traforato  petto  -  Ma  la  Madre, 

Ah!  non  più  madre  ornai,  ben  di  piangente 

Orbata  donna  un  triste  simulacro, 

Un'  egra  e  debil  ombra,  appo  la  croce 

Sta  chino  il  capo,  e  con  disciolte  chiome, 

E  di  lagrime  amare  il  petto  irrora. 

E  se  tutto  svelar  non  mi  si  vieta 

Quanto  antiveggio,  Ella  volgendo  gli  occhi 
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Omnia:  defessi  spectans  niorientia  Nati 
Lumina,  crudeles  terras,  crudelia  dicit 
Sidera:  crudelem  se  se,  quod  talia  cernat 
Vulnera,  saepe  vocat:  tum  luctisono  ululatu 
Cuncta  replens,  singultanli  sic  incipit  ore: 
Incipit,  et  duro  figit  simul  oscula  Ligno, 
Exclamans:  Quis  me  miseram,  quis  culmine  tanto 
Deiectam,  subitis  involuit,  Nate,  procellis? 
Nate,  Patris  vires,  sanguis  meus,  unde  repente 
Haec  fera  tempestas  ?  quis  te  mihi  fluctus  ademit? 
Quae  manus  indignos  foedavit  sanguine  vultus? 
Cui  tantum  in  superos  licuit?  bella  impia  Goelo 
Quis  parat?  hunc  ego  te  post  tot  male  tuta  labores 
Poslque  tot  infelix  elapsae  incommoda  vitae 
Adspicio?  tune  Illa  tuae  lux  unica  Matris? 
Tune  animae  pax,  et  requies,  spesque  ultima  nostrae 
Sic  raperis?  Sic  me  solam,  exanimemque  relinquis? 
0  dolor  :  extincto  iam  te  prò  fratre  sorores, 
Pro  natis  toties  exoravere  parentesi 
Ast  ego  prò  Nato,  prò  te  Dominoque  Deoque 
Quem  misera  exorem!  quo  tristia  pectora  vertam? 
Guiquerar?  o  tandem  dirae  me  perdite  dextrae: 
Me  potius  (si  qua  est  pietas)  immanibus  armis 
Obruite:  in  me  omnes  effundite  pectoris  iras: 
Vel  tu  (si  tanti  est  hominum  genus)  eripe  Matrem, 
Quae  rogat,  et  stygias  tecum  due,  Nate,  sub  umbras. 
Ipsa  ego  per  dura  locorum  inamoenaque  vivis 
Regna  sequar:  liceat  rumpentem  cernere  portas 
Aeratasi  liceat  pulcbro  sudore  madentem 
Eversorem  Èrebi  materna  abstergere  dextra. 
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A  gli  occhi  stanchi  del  morente  Figlio, 
Crudel  chiama  la  terra,  il  ciel  crudele, 
Crudel  e  sé  che  scempio  può  colale 
Mirar.  Poi  di  querele  il  tutto  empiendo, 
Tra'  singulti  in  tal  guisa  a  dir  comincia, 
Comincia,  e  baci  al  duro  arbore  affigge: 
Chi  me,  lassa,  da  tanto  alto  sospinta 
Tra  subita  procella,  o  Figlio,  avvolse? 
Figlio,  o  virtù  somma  del  Padre,  e  mio 
Sangue,  onde  ratto  cosi  rea  tempesta? 
Qual  mi  ti  tolse  flutto?  Chi  di  sangue 
L' immeritevol  volto  ebbe  bruttato? 
Chi  contra  il  cielo  osò  cotanto?  iniqua 
Guerra  a  l'Eterno  chi  prepara?  oh!  come 
Mal  secura  e  infelice  or  ti  riveggio, 
Dopo  già  tolerate  pene  tante 
E  di  vita  disagi!  Ove  se' ito 
Ch'eri  de  l'orba  Madre  unica  luce, 
Unica  del  suo  cor  requie  e  conforto, 
E  speranza  postrema?  Cosi  sola 
E  inanime  me  lasci?  Te  le  suore 
Per  l'estinto  germano:  in  prò  de' nati 
Te  più  volte  pregàro  i  genitori. 
Ma,  lassa,  a  chi  poss'  io  per  te  mio  figlio, 
Per  te  Signore  e  Dio  porger  preghiera! 
Ove  volger  dovrò  l'anima  mesta? 
E  con  cui  querelarmi?  Or  su,  crudeli, 
Me,  me  (se  spirto  è  di  pietà)  svenate, 
E  co'  ferri  opprimete  :  in  me  vostre  ire 
Sfogate  tutte:  o  se  tanto  si  tiene 
La  umana  prole  in  pregio,  tu  la  madre 
Togli  a  la  luce,  o  Figlio,  e  teco  a  1'  ombre 
Di  morte  adduci.  Per  quegli  aspri  lochi, 
Per  quelle  a' vivi  disamene  sedi 
Verrò  su' tuoi  vestigi:  mi  sia  dato 
Vederti  infranger  le  ferrate  porte, 
Domar  1'  averno,  e  te  di  bel  sudore 
Cosparso  terger  con  materna  destra. 
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Hos  illa,  et  plures  fundet  de  pectore  questus. 
Quod  scelus  Eois  ut  primum  cernet  ab  undis 
Sol,  indignantes  retro  convertere  currus 
Optabit:  frustraque  suis  luctatus  habenis, 
Quod  poteri!  tandem,  auratos  ferrugine  crines 
Infìciet,  moestumque  diu  sine  lumine  frontem 
Ostendet  terris:  ut  qui  iam  ploret  ademtum 
Auctorein,  Regemque  suum:  quin  ipsa  nigranti 
Fratris  ab  ore  timens,  et  tanto  concita  casu 
Cynthia,  caeruleo  vullus  obnubet  amictu, 
Avertetque  oculos,  lacrymasque  effundet  inanes. 
At  conlra  horrisono  tellus  concussa  tremore, 
Cum  gemitu  fremet:  et  ruptis  excita  sepulcbris 
Emittet  simulacra.  Quid,  o,  quid  abire  paratis 
Illustres  animae?  non  omnibus  haec  data  rerum 
Conditio:  paucis  remeare  ad  lumina  vitae 
Concessum.  Sed  tempus  erit,  quum  Martia  rauco 
Mugitu  coelum  quatiet  tuba:  quumque  repente 
Gorpora  per  lerras  omnes  late  omnia  surgent. 
Nunc  autem  sat  Tartarei  si  claustra  Tyranni 
Effringat  Rex  ille:  et  caligantia  pandat 
Atria:  diffugiant  immisso  lumine  dirae 
Eumenidum  facies  iactis  in  terga  colubris. 
Quas  atro  vix  in  limo  Phlegetontis  adustum 
Accipiat  neffius,  et  fumanti  condat  in  ulva. 
Tum  variae  pestes,  et  monstra  borrentia  Ditis 
Ima  petant  :  trepident  Briareia  turba,  Gerastae, 
Semiferumque  genus  Centauri,  et  Gorgones  atrae, 
Scyllaeque,  Sphingesque,  ardentisque  ora  Ghimerae, 
Atque  Hydrae,  atque  Canes,  et  terribiles  Harpyiae. 
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Queste  e  de  l' altre  assai  dolenti  note 

Ella  trarrà  del  petto.  11  qual  misfatto 

Mirando  il  Sole  da  f  eòa  marina, 

Retro  volger  vorrà  le  disdegnose 

Ròte,  e  conteso  co' suoi  freni  invano, 

Quel  che  solo  potrà,  tinto  in  ferrigno 

Avrà  le  aurate  chiome,  e  mesta  e  priva 

Di  luce  al  mondo  mostrerà  gran  tempo 

Per  la  pietà  del  suo  Fattor  la  fronte. 

Anzi  al  discolorarsi  de'  fraterni 

Raggi  in  timor  venuta  Gintia,  e  scossa 

A  caso  tanto,  d'un  ceruleo  velo 

Fie  che  s' adombri,  e  gli  occhi  torca,  e  vane 

Lagrime  spanda.  Fremerà  commossa 

La  terra,  e  fuor  de  gli  spezzati  avelli 

Trarrà  le  suscitate  ombre  de'  morti. 

Ma  qual  v'  invoglia  di  partir  desio 

0  preclare  alme?  Questo  non  a  tutti 

È  dato  in  sorte  :  a  soli  pochi  or  lice 

A  le  dolci  tornar  aure  di  vita. 

Tempo  vegg'  io,  quando  con  rauco  squillo 

S'udrà  i  cieli  intronar  bellica  tromba, 

E  in  tutti  i  lochi  immantinente  tutti 

Risurgeranno  i  corpi.  Or  tanto  basti 

Che  del  superbo  regnator  d'Averno 

Rompa  quel  Forte  i  claustri,  e  gli  atri  schiuda 

Caliginosi:  a  l'intromessa  luce 

Fuggan  1'  Erinni,  orride  facce,  a  tergo 

Date  le  serpi:  cui  fra  negro  loto 

E  fumant'  alga,  appena  la  combusta 

Selva  di  Flegetonte  accolga  e  celi. 

Nel  cupo  allor  discendano  d'  abisso 

Quante  v'  ha  pestilenze  e  mostri  orrendi. 

Tremino  le  Ceraste,  e  le  Gorgoni 

Atre,  Rriareia  turba,  e  i  mezzo  belve 

Centauri,  e  la  Chimera  ignita  il  capo, 

E  le  Scille,  e  le  Sfingi,  e  i  Cani,  e  l' Idre, 

E  de  l'Arpie  le  paventose  torme. 


Ipse  catenato  fessus  per  tartara  collo 
Ducetur  Pluton:  tristi  quem  murmure  circum 
Inferni  fractis  moerebunt  cornibus  amnes. 
At  nos  virginea  praecincli  tempora  lauru, 
Signa  per  extentos  coeli  victricia  campos 
Tollemus,  laetoque  Ducem  clamore  sequemur. 
Victor  io,  bellator  io,  tu  regna  profonda, 
Tu  Manes,  Erebumque,  Poteslatesque  coerces 
Aèrias,  Letumque  tuo  sub  Numine  torques. 
llle  alto  temone  sedens,  levibusque  quadrigis 
Lora  dabit,  volucresque  reget  placido  ore  iugales, 
Non  iam  cornipedum  ductos  de  semine  equorum, 
Nec  qui  consuetas  carpant  praesepibus  herbas. 
Primus  enim  valido  subnixus  eburnea  collo 
Fert  iuga  formosi  pecoris  custodia  Taurus. 
Stellatus  minio  Taurus:  cui  cornua  fronti 
Aurea,  et  auratis  horrent  palearia  setis: 
Perque  pedes  bifidae  radiant  nova  sidera  genimae. 
Torva  Bovi  facies  ;  sed  qua  non  altera  coelo 
Dignior,  imbriferum  quae  cornibus  inchoèt  annum, 
Nec  quae  tam  claris  mugitibus  astra  lacessat. 

Et  iuxta  nemorum  terror,  rexque  ipse  ferarum 
Magnanimus  nifet  ore  Leo:  quem  fusa  per  armos 
Convestit  iuba:  pectoribus  generosa  superbit 
Maiestas  :  non  iam  ut  caedes,  aut  praelia  saevus 
Adpetat  (innocuis  armantur  dentibus  ora  : 
Gralaque  tranquillo  ridet  clementia  vullu) 
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Anzi  esso  Pluto,  catenato  il  collo, 
Tratto  n'  andrà  per  le  tartaree  bolge, 
Cui,  messo  in  pezzi  i  corni,  piangeranno 

Con  flebil  mormorio  d'Averno  i  fiumi. 

Ma  noi  di  verginal  lauro  le-tempia 

Incoronati,  per  gli  eterei  campi 

Le  trionfali;insegne  alto  trarremo, 

E  terrem  dietro  con  lieti  inni  al  duce. 

Oh  viva  il  vincilor  !  viva  il  guerriero  ! 

Tu  1'  Èrebo,  tu  i  Mani,  tu  i  profondi 

Regni  e  l'aeree  potestà  raffreni: 

Doma  a'  tuoi  pie  la  Morte  si  contorce. 

Quei  sul  timone  alteramente  assiso, 

A  l' agii  carro  allenterà  le  briglie, 

E  con  sereno  aspetto  gli  aggiogati 

Corsieri  frenerà,  cui  non  il  seme 

Produsse  di  cornipedi  cavalli, 

Che  né  pascon  1'  usate  erbe  a'  presepi. 

Però  che  primo  un  di  leggiadro  armento 
Tauro  custode  al  giogo  eburneo  il  forte 
Collo  sommette,  tauro  a  cui  di  minio 
Stellato  è  il  dorso,  ed  irte  in  su  la  fronte 
D' auro  s'  adergon  corna,  d'  auro  velli 
Su  la  giogaia,  e  bipartite  gemme 
Rilucon,  quasi  astri  novelli,  a'  piedi. 
Torvo  aspetto  di  bue,  ma  che  pi»  degno 
Non  vanta  il  cielo,  che  coi  corni  a  1'  anno 
Piovoso  apra  le  porte,  e  con  muggito 
Risonevol  cosi  sfidi  le  stelle. 

Di  costa  a  lui  ritolge, quel  de' boschi 
Terror,  esso  il  re  stesso  de  le  belve, 
Magnanimo  Leone,  a  cui  diffusa 
Giuba  dintorno  i  lati  omeri  ammanta, 
Grave  decoro  inorgoglisce  il  petto: 
Non  perchè  crudo  ei  sangue  agogni  e  stragi 
(Armano  a  lui  la  bocca  innocui  denti 
E  di  clemenza  un  placido  sorriso 
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Sed  coelo  ut  spatietur,  et  alta  ad  sidera  tendat. 

Hos  post  insequitur  pulchros  pennata  per  artus 
Alituum  Regina:  sacrae  cui  vertice  plumae 
Adsurgunt:  flavoque  caput  diademate  fulget. 
Ipsa  ingens  alis,  ingentis  fulminis  instar 
Supra  hominum  teda,  ac  montes,  supraque  volucres 
Fertur:  et  obstantes  cursu  petit  obvia  nubes. 

Ultimus  humana  sociat  cervice  laborem 
Alalus  tergo  Iuvenis:  cui  lutea  laevo 
Ex  numero  chlamys  Eois  inspersa  lapillis 
Pendet:  eam  variant  centum  longo  ordine  Reges, 
Antiquum  genus,  et  Solymae  primordia  genlis, 
Ostro  intertexti:  veros  cognoscere  vultus 
Est  illic  :  veros  montes  et  flumina  credas  : 
Et  vera  extremo  Babylon  nitet  aurea  limbo. 
Tali  sidereas  curru  subvectus  in  auras 
Indutos  referens  spoliis  pallentibus  axes, 
Perveniet  recto  qua  panditur  orbita  tractu 
Lactea,  et  ad  sedes  ducit  candentis  Olympi. 
Illic  auratae  muros  mirabimur  urbis, 
Auratasque  domos,  et  gemmea  teda,  viasque 
Stelliferas,  vitreosque  altis  cum  monlibus  amnes. 
Atque  ibi,  seu  magni  celsum  penetrale  Tonantis, 
Sive  alios  habitare  lares,  ac  teda  minorimi 
Coelicolum  dabitur,  stellas  numerare  licebit: 
Surgentemque  diem  pariter,  pariterque  cadentem 
Sub  pedibus  spedare,  et  longos  ducere  soles: 
Longaque  venturis  protendere  nomina  saeclis. 

Hae  ubi  dieta:  Patres  plausu  excepere  frequentes 
Fatidicum  Vatem,  sublatumque  aggere  ripae 
Adtollunt  lmmeris,  laetumque  per  avia  ducunt. 
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Gli  spiana  il  ciglio) ,  ma  perchè  ne'  campi 
Spazi  de  l' etra,  e  su  poggi  a  le  stelle. 

Vien  poi  la  bella  degli  augei  regina 
Pennuta  indosso,  a  cui  come  cimiero 
Sagre  piume  sovrastano,  e  riluce 
Di  biondo  serto  incoronato  il  capo. 
Ella  con  le  grandi  ali  i  tetti  e  i  monti 
Passa  e  gli  augelli,  e  quasi  folgor  tende 
In  vèr  le  nubi  contrastanti  il  volo. 

Ultimo  a  la  beli'  opra  s'  accompagna 
Con  uman  capo  un  garzoncello  alato: 
A  cui  sparsa  di  gemme  orientali 
Clamide  gialla  al  mane' omero  pende: 
Questa  Re  cento,  antiqua  prole,  e  ceppo 
D' Israello  con  lungo  ordine  fanno, 
Tessuti  in  ostro,  variata  e  vaga. 
Quivi  veri  gli  aspetti,  i  monti  e  i  fiumi 
Veri  diresti;  vera  in  su  lo  stremo 
Lembo  rifulger  l'aurea  Babilone. 

Su  colai  carro  che  di  smorte  spoglie 
Vestiti  ha  gli  assi,  andrei  per  1'  alto  in  aria  : 
E  verrà  dove  cammin  latteo  s'  apre, 
E  dritto  mena  al  rilucente  Olimpo. 
Ivi  de  la  celeste  alma  Sionne 
Mirabil  cosa  ne  parran  le  mura 
Con  i  tetti  di  gemme  e  d'  òr  le  case, 
Gli  stellati  sentieri,  e  i  cristallini 
Fiumi,  e  gli  aerei  monti.  Ivi  o  la  reggia 
Del  gran  Tonante,  e  i  lochi  abiteremo 
Per  seggio  eletti  de'  minori  numi, 
Tutte  potremo  annoverar  le  stelle; 
Scorger  sotto  da' pie  come  il  di  nasca, 
Come  ei  tramonti;  Soli  condur  lunghi, 
Lunghi  impor  nomi  a'  secoli  venturi. 

Finito  questo,  il  denso  sluol  de'  Padri 
Con  plauso  accolse  il  profetante  Vate, 
E  lui  da  l' argin  de  la  ripa  tolto 
Levano  a  spalle,  e  per  non  triti  lochi 
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Inlremuere  Èrebi  sedes,  obscuraque  Ditis 
Limina:  suspirans  imo  de  corde  Megaera 
Dat  gemitum,  et  torvas  spectat  sine  mente  Sorores. 
Tum  caudam  exululans  sub  ventre  recondidit  atram 
Cerberus,  et  sontes  latrati!  terruit  umbras: 
Commotisque  niger  Gocylus  inhorruit  antris: 
Et  vaga  Sisyphiis  haeserunt  saxa  lacertis. 
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Conducon  lieto.  D'  Èrebo  1'  oscure 
Valli  tremàro  e  le  Tartaree  porte. 
Di  cor  profondo  sospirando  geme 
Megera,  e  come  dissennata  mira 
Le  torve  suore.  Allor  cerbero  al  ventre 
Ululando  la  coda  atra  restrinse, 
E  mise  co'  latrati  ne  le  prave 
Alme  terror.  Da  le  commosse  grotte 
Inorridì  Gocito,  e  ferma  in  mano 
La  mobil  pietra  a  Sisifo  ristè. 
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XVegina  ut  subitos  imo  sub  pectore  molus 
Sensit,  et  adflatu  divini  Numinis  aucta  est: 
Haud  mora,  digressu  volucris  suspensa  Ministri, 
Exsurgit;  montesque  procul  contendit  in  altos 
Festinans.  Ea  cura  animo  vel  prima  recursat: 
Matronam  defessam  aevo,  cui  nulla  fuissenl 
Dona  uteri  (mirum  dictu)  iam  segnibus  annis 
Foecundam,  sextique  gravem  sub  pondere  mensis 
Protinus  adfari,  vocemque  audire  loquentis, 
Et  spedare  oculis  sterili  data  Pignora  Matri. 
Ergo  adcincta  viae,  nullos  studiosa  paratus 
Induilur,  nullo  disponit  pectora  cultu  : 
Tantum  albo  crines  iniectu  vestis  inumbrans, 
Qualis  stella  nitet,  tardam  quae  circuii  Arcton 
Hiberna  sub  nocte  :  aut  matutina  resurgens 
Aurora:  aut  ubi  iam  Oceano  Sol  aurens  exit. 
Quaque  pedes  movet,  hac  casiam  terra  alma  ministrat, 


LIBEO  SECONDO 
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Co 


/ome  entro  al  pelto  i  subilani  moti 
Furon  sentiti  a  la  Regina,  e  piena 
Di  sé  spirando  il  divo  Amor  la  rese; 
Sorge  Ella  tosto  che  sospesa  era  anco 
Per  partirsi  da  lei  1'  alato  Nunzio, 
E  in  molta  fretta  il  pie  move  vèr  gli  alti 
Lontani  monti.  Assai  si  pone  cura 
De  la  matrona  che  di  tempo  antica, 
Né  gustati  più  mai  di  madre  i  doni, 
Mirabil  cosa  a  diri  fatta  è  feconda 
Ne'  suoi  tardi  anni,  e  va  di  nobil  pondo, 
Il  sesto  mese  ornai,  gravata  il  fianco. 
Di  favellar  con  essa  arde  d'  affetto, 
E  udirne  i  detti,  e  co'  propri  occhi  il  raro 
Dono  avvisar  concesso  a  steril  madre. 
Ya  quindi  a  la  sua  via,  né  in  bel  vestire 
S'  adorna ,  ad  arte  non  compone  il  seno  ; 
Sol  d'  un  candido  velo  il  crine  adombra. 
Qual  per  serena  notte  il  verno  luce 
L'  astro  che  gira  a  la  tarda  Orsa  intorno, 
0  qual  si  mostra  la  nascente  aurora,  ' 
0  come  l' aureo  sole  esce  de  l' onde. 
Ove  Ella  move  il  pie,  novelle  rose 
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Pubentesque  rosas,  nec  jam  moestos  hyacinthos, 
Narcissumque,  crocumque,  et  quidquid  purpureum  ver 
Spirat  hians,  quidquid  florum  per  gramina  passim 
Subgerit,  iramiscens  varios  Natura  colores. 
Parte  alia  celeres  sistunt  vaga  flumina  cursus  : 
Exullant  vallesque  cavae,  collesque  supini  : 
Et  circumstantes  submittunt  culmina  pinus: 
Crebraque  palmiferis  erumpunt  germina  silvis. 
Omnia  laetantur:  cessant  Eurique,  Notique: 
Cessat  atrox  Boreas.  Tantum  per  florea  rara 
Regna  tenent  Zephyri,  coelumque  tepenlibus  auris 
Mulcent,  quaque  datur,  gradientem  voce  salutant. 
Ut  ventum  ad  sedes,  vultu  longaeva  verendo 
Obcurrit  Goniux  iusti  Senis  :  atque  repente 
Piena  Deo,  subitoque  uteri  concussa  tumultu, 
Excipit  amplexu  venientem,  ac  talibus  inflt: 

0  decus,  o  laudis,  Mulier,  dux  praevia  noslrae, 
Coelitibus  sola  humanum  quae  digna  reperta  es 
Conciliare  genus,  coetusque  adtollere  ad  astra 
Femineos:  gremium  cuius  divinus  obumbrat 
Palmes,  inexhaustis  terras  qui  compleat  uvis  : 
Quis  me,  quis  tanto  Superùm  dignatur  honore? 
Tune  procul  visura  humiles,  Regina,  penates 
Venisti?  tune  illa  mei  pulcberrima  Regis 
Mater  ades?  viden',  ut  nostra  Puer  excitus  alvo, 
Quum  miai  vix  primas  vocis  sonus  ambiat  aures, 
Iam  salit,  et  Dominum  ceu  praecursurus  adorat? 
Felix,  Virgo,  animi,  felix,  cui  tanta  mereri 
Gredulitas  dedit  una:  in  te  nam  piena  videbis 
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L' alma  terra  produce,  e  casia  e  croco 

E  narcissi,  e  non  già  mesti  giacinti, 

E  quanto  spira  per  aperte  piagge 

Primavera  vermiglia,  quanti  fiori 

In  guise  mille  variati  educa 

Tra  verdi  erbe  natura.  D'  altra  parte 

Fanno  i  fiumi  ristar  1'  onde  correnti, 

Esultan  le  valli  ime  e  gli  ardui  monti  : 

D' attorno  i  pini  inflettono  lor  cime  : 

Gitlan  germogli  assai  le  palme  in  selva. 

Tutto  s'  allegra  :  tace  ed  Euro  e  Noto, 

E  Borea  immite  tace:  sol  per  orti 

Fioriti  regnan  zefiri  soavi 

Ch'  addolciscono  il  ciel  co'  molli  fiati, 

E  in  lor  voce  salutano  la  bella 

Viatrice.  A  cui  come  agli  alberghi  è  giunta, 

Occorre  venerabile  in  sembiante 

Del  Veglio  santo  la  consorte  annosa, 

Che  di  Dio  piena,  e  scossa  a  l' improvviso 

De  l'utero  tumulto,  a  Lei  che  viene 

Tende  lieta  le  braccia,  e  così  dice: 

0  gloria,  o  Donna  sovra  quante  ha  il  mondo 
Di  laude  degna,  sola  che  merlasti 
Pacificare  a  Dio  1'  umana  prole, 
E  in  fama  estoller  il  femineo  ceto: 
A  cui  celeste  tralcio  il  seno  adombra 
A  colmar  di  perenni  uve  le  terre. 
Qual  de' superni  numi  a  tanto  onore 
Me  degna,  o  Diva,  che  di  sì  lontano 
Quest'  umil  casa  visitar  ti  piacque? 
Tu  quella  del  mio  Re  Madre  si  cara, 
Qui  stai  presente?  Vedi,  entro  il  nostro  alvo, 
A  la  tua  voce  in  quanto  udissi  appena, 
Sussulta  scosso  il  pargoletto,  e'1  suo 
Signor,  quasi  abbia  a  farli  strada,  adora. 
0  fortunata,  a  cui  solo  aver  fede 
Die  che  tanto  mertassi  :  che  vedrai 
Tutto  avverarsi  in  te  quanto  predisse 
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Omnia,  quae  magni  verax  tibi  dixil  Olympi 
Aliger,  arcano  delapsus  ab  aethere  cursu. 

Illa  sub  haec  :  Miranda  alti  quis  facta  Tonantis, 
0  Mater,  meritas  coelo  quae  tollere  laudes 
Vox  queat?  exsultanl  dulci  mea  pectora  motu 
Auctori  tantorum  operum:  qui  me  ima  tenentem, 
Indignamque  humilemque  suis  respexit  ab  aslris 
Munere  quo  gentes  felix  ecce  una  per  omnes 
Iam  dicar:  nec  vana  fides:  ingentia  quando 
Ipse  mihi  ingenti  cumulavit  munera  dextra 
Omnipotens,  sanctumque  eius  per  saecula  nomen, 
Et  quae  per  magnas  clementia  didila  terras 
Exundat;  qua  passim  omnes  sua  iura  verentes 
Usque  fovens,  nullo  neglectos  deserit  aevo. 
Tum  fortem  exsertans  humerum,  dextramque  coruscam, 
Insanos  longe  fastus,  mentesque  superbas 
Dispulit,  afflixitque  super:  solioque  potentes 
Deturbans  dedit  in  praeceps,  et  ad  ima  repressit  : 
Extollensque  humiles,  aliena  in  sede  locavit: 
Pauperiemque,  famemque  fugans,  implevit  egenos 
Divitiis  :  vacuos  contra,  nudosque  reliquit, 
Qui  nullas  opibus  metas  posuere  parandis. 
Postremo  Sobolem  (neque  enim  dare  maius  habebat) 
Aeternam  Genitor  Sobolem,  saeclisque  priorem 
Omnibus,  aequalemque  sibi,  de  sanguine  fidi 
Suscepit  Pueri  (tantis  quod  honoribus  unum 
Deerat  adhuc)  non  ille  animi,  morumque  suorum 
Oblitus.  Quippe  id  meditans  promiserat  olim 
Sacrificis  proavorum  atavis,  stirpique  nepotum. 

Haec  Virgo.  At  Senior,  nullus  cui  vocis  ademtae 
Usus  erat,  supplex  nunc  gressum  observat  euntis, 
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Quel  da'  soprani  cori  con  arcano 
Volo  disceso  messagger  verace. 

Ella  a  rincontro:  le  mirabil  cose 
Del  Dio  de'  Cieli  chi  può  tanto,  o  madre, 
Lodar  che  basti?  Per  letizia  il  core 
Esulta  ne  l'Autor  d'  opre  sì  grandi, 
Che  me  posta  nel  basso,  e  indegna,  e  umile 
Fé'  grazia  mirar  d'alto  da  le  sedi 
Auree  degli  astri.  Onde  le  genti  tutte 
Mi  diranno  beata:  e  certo  intero 
Torna  il  mio  creder;  tanto  in  me  di  doni 
Ei  che  può  tutto  a  larga  mano  accolse. 
Santo  è  il  suo  nome  e  venerabil  sempre, 
La  clemenza  di  lui  partita  in  vaste 
Terre  ridonda,  con  che  i  giusti  ha  in  cura, 
E  non  è  per  lasciarli  unqua  deserti. 
E  fuor  la  destra  coruscante  e  '1  forte 
Omero  tratto,  le  superbe  menti 
E  '1  fasto  insano  spento  ebbe  e  disperso. 
Potenti  re  scosse  di  trono,  e  in  imo 
Loco  spinse  a  ruina,  e  l' uomo  umile 
Sollevando  allogò  ne  1'  altrui  sede-. 
E  fame,  e  povertà  lunge  rimossa, 
In  abbondanza  d'  ór  tenne  il  digiuno 
Mendico:  ma  quei  vacuo  rese  e  nudo 
Che  de  1'  accumular  non  fu  mai  sazio. 
Nel  fine  il  Padre  (e  che  potea  dar  cosa 
Altra  maggior?)  un  Figlio  ebbe  del  sangue 
D'  un  fido  servo  assunto,  eterno  Figlio, 
Uguale  a  sé  di  tutte  età  più  antico 
(Gh'  era  quanto  mancava  a  tanti  onori) 
Che  il  suo  animo,  i  suoi  miti  costumi 
Recossi  a  mente:  come  un  di  promesso 
Avea,  ciò  meditando,  a' sacerdoti, 
Avi  eh'  eran  degli  avi,  e  a'  lor  nepoti. 

Tacque  a  tanto  la  Vergine:  ma'l  veglio 
A  cui  de  la  loquela  è  1'  uso  tolto, 
Or  di  supplice  in  vista  il  dolce  mira 
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Virgineosque  pedes,  tectaeque  dat  oscula  terrae: 
Nunc  laetus  tollit  duplices  ad  sidera  palmas: 
Quoque  potest,  solo  testatur  gaudia  nutu: 
Ostendilque  manu  Vatum  tot  scripta  priorum  : 
Quae  quis  agente  Deo,  quondam,  dum  vita  manebat, 
Edidit,  et  populis  liquit  celebranda  futuris  : 
Scilicet  effusum  tacitis  de  nubibus  imbrem 
Lanigerura  in  tergus;  germenque  e  stirpe  vetustae 
Arboris  exsurgens:  incombustumque  sonoro 
Igne  rubum:  et  priscis  stellam  de  patribus  ortam. 
Quae  dum  cuncta  gravi  venturi  haud  inscia  visu 
Percurrit  relegens:  alto  cum  corde  volutat 
Conceptus  Virgo  insolitos,  et  ab  aelhere  lapsam 
Progeniem,  pluviae  in  morem,  quae  veliere  molli 
Excepta,  haud  ullos  sonitus,  nec  murmura  reddit. 
Seque  Rubum,  Virgamque,  allo  se  denique  missam 
Sidus  grande  mari  prorsum  agnoscitque,  videtque: 
Non  tamen  ausa  loqui,  tanto  aut  se  dicere  dignam 
Munere:  sed  tacito  affectu  tibi,  maxime  Divùm 
Grates,  Rector,  agit,  mentemque  ad  sidera  tollit. 

Et  iam  Luna  cavum  ter  luce  repleverat  orbem, 
Ter  solitas  de  more  intrarat  caeca  latebras: 
Quum  Virgo  in  patriam  reditum  parat,  omnia  quando 
Certa  videi.  Subeunt  dilectae  grata  Parentis 
Adloquia  :  adsuetaeque  piis  sermonibus  aedes  : 
Quaeque  salutante  voces,  ac  verba  Ministri 
Audiit,  et  primos  excepit  cella  volatus  : 
Cella  choris  superum  lustrata,  et  cognita  Coelo. 
Ergo  iter  inceplum  carjs  digressa  propinquis 
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Andar  celeste  e  le  virginee  piante, 
E  bacia  ove  in  passar  posa  Ella  il  piede: 
Or  porge  lieto  al  cielo  ambe  le  palme, 
E  pur  in  atti,  com'  e'  può,  la  gioia 
Mostra  de  1'  alma.  Le  scritture  tante 
De'  vati  antiqui  addita,  e  s'  altro  a'  suoi 
Giorni  alcun  mai  svelò,  spirante  il  Nume, 
Di  bella  lode  appo  i  futuri  obbietta: 
La  pioggia  dico,  che  da  nubi  in  chete 
Stille  scendea  sul  vello;  il  gentil  ramo 
Da  radici  d'  annosa  arbore  surto  ; 
E'1  non  combusto  rovo  tra  stridenti 
Fiamme,  e  la  stella  di  Giacob  uscita. 
Quai  tutte  cose  mentr'  Ella,  eh'  aperto 
Vede  il  futuro,  rileggendo  scorre 
Grave  in  sembiante,  e  pensa  a  l' insueto 
Concepire,  a  la  prole  che  caduta 
D'  alto  a  guisa  che  pioggia,  e  in  seno  accolta 
A  molle  vello,  strepito  non  manda, 
Non  mormorio;  sé  certo  esser  la  verga 
Conosce  e  '1  rovo,  sé  1'  astro  che  splende 
Grande  in  sul  mare.  Non  però  parlarne 
S' attenta  e  indegna  a  tant'  onor  si  tiene  : 
Ma  con  tacito  affetto  in  ciel  mirando 
Grazie  a  te  ne  riporta,  o  Re  de'numi. 

Già  tre  volte  racceso,  e  tante  spento, 
Com'  è  suo  stile,  avea  la  Luna  il  bianco 
Raggio,  quando  a  la  Vergili  ch'ornai  certa 
Di  tutto  è  resa,  parve  di  tornarsi 
Al  natio  suolo.  I  dolci  Ella  rammenta 
Colloqui  de  la  cara  genitrice, 
E  la  paterna  casa  usa  a'  devoli 
Parlari,  e  l'umil  cella  che  le  prime 
Udì  parole,  e  i  voli  primi  accolse 
Di  Gabriele,  quando  a  Lei  disse  Ave, 
Cella  da  cori  angelici  illustrata, 
E  nota  al  cielo.  In  punto  Ella  si  pone 
Per  dipartirsi  da'  congiunti  amati 
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Adcelerat:  relegitque  viam  per  nota  locorum. 
Nec  mora,  nec  requies  usquam:  nec  lumina  ilectit, 
Coelicolum  quamvis  sacro  circumdata  coelu, 
Donec  ad  optatum  pervenil  sedula  limen. 
Alque  ibi,  dum  consueta  suo  cum  pectore  versai 
Gaudia,  paullatim  maturi  tempora  ventris 
Adventare  videt.  Scires  iam  Numen  in  illa 
Grande  tegi:  nullos  adeo  sentire  dolores 
Dat  superùm  Genitor,  nullaque  ex  parte  gravari. 

Interea  terra  parta  iam  pace,  marique 
Augustus  pater  aeratis  bella  impia  portis 
Clauserat,  et  validis  arctarat  vincta  catenis: 
Dumque  suas  Regnator  opes,  viresque  potentis 
Imperii,  exhaustasque  armis  civilibus  urbes 
Nosse  cupit;  magnum  censeri  iusserat  orbem, 
Describi  populos  late,  numerumque  referri 
Cunctorum  ad  se  se  capitum,  quae  maxima  tellus 
Sustinet,  et  rapido  complectitur  aequore  Nereus. 
Ergo  omnes  lex  una  movet:  sua  nomina  mittunt 
Qui  montes,  Aurora,  tuos,  regna  illa  feracis 
Armeniae,  qui  convalles,  atque  alta  Niphatae 
Saxa  tenent,  longe  pictis  gens  nota  pharetris, 
Gens  fines  lustrare  suos  non  segnis,  et  arcu 
Qua  vagus  Euphrates,  qua  devius  exit  Araxes, 
Felices  tractus,  et  late  munere  Diviim 
Concessos  defendere  agros  bene  olentis  amomi. 
Censetur  Tauri  passim,  censetur  Amani 
Incoia  :  praedatorque  Gilix  :  et  Isaurica  quisquis 
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E  per  lochi  già  conti,  il  suo  cammino 
Ratto  riprende.  Non  di  sosta  ha  cura , 
Non  di  riposo  :  i  lumi  anco  non  gira , 
E  si  corona  d'  angeli  beati 
Le  si  accoglie  dintorno;  in  modo  affretta 
Di  porre  il  pie  dentro  il  bramato  ostello. 
Or  mentre  eh'  ivi  a'  gaudi  consueti 
Apre  la  mente,  passo  passo  il  tempo 
Sente  appressar  in  che  matura  il  parto. 
Sinor  diresti  in  lei  celarsi  un  Nume: 
Tanto  di  cosa  che  1'  affanni  o  gravi 
Immune  farla  al  suo  Fattore  piacque. 

La  terra  intanto  e  '1  mar  composto  in  pace, 
11  padre  Augusto  entro  a  ferrate  porte 
Stretta  in  ceppi  tenea  la  cruda  guerra. 
Or  venuto  in  desio  di  saper  quanta 
D' auro  forza  e  di  genti  abbia  il  possente 
Impero,  e  città  quante  cui  deserte 
D'  abitatori  civil  ferro  rese  ; 
Volle  il  mondo  descrivere  universo , 
E  numerar  i  popoli ,  e  che  nota 
Se  gli  desse  de'  capi  un  non  ne  manchi, 
Cui  la  terra  grandissima  sostiene , 
E  '1  mar  co'  flutti  rapidi  inghirlanda. 
Tulli  move  una  legge:  i  nomi  danno 
Quanti  i  tuoi  monti ,  o  mattutina  Aurora  , 
Tengon  ,  regni  d' Armenia  almi  e  feraci  ; 
0  del  Nifate  le  convalli  e  1'  erte 
Abitan  rupi ,  gente  per  dipinte 
Faretre  al  mondo  ove  che  sia  palese , 
Gente  impigra  a  guardar  le  sue  confine, 
E  difender  con  archi  i  fortunati 
Paesi ,  donde  Eufrate  si  dispiega 
E  Arasse  sinuoso  ;  e  le  campagne 
Odorate  d'  amomo  ,  a  loro  in  sorte 
Date  ,  vostra  mercè  ,  Numi  benigni. 
È  del  Tauro  censito  e  de  l'Amano 
V  abitator  e  il  Cìlice  predone  , 
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Rura  domai:  quicumque  tuas,  Pamphylia,  silvas: 
Quique  Lycaoniam,  felicia  iugera:  quique 
Flaventem  curvis  Lyciam  perrumpit  aratris. 
Iam  clari  bello  Leleges,  populique  propinqui 
lussa  obeunt:  gens  quaeque  suo  dat  nomina  rilu. 
Qui  Geramou,  bimaremque  Gnidon:  quique  alta  tuentur 
Moenia,  dispositis  ubi  circumsepta  columnis 
Tollit  se  nivei  moles  operosa  sepulchri, 
Barbara  quam  rapto  posuit  Regina  marito. 
Et  quos  Maeandri  totìes  ludenle  recursu 
Unda  rigat,  rigat  ipse  suo  mox.  amne  Caysler, 
Herboso  niveos  dum  margine  pascit  olores. 
Quosque  metalliferis  veniens  Pactolus  ab  antris 
Circuit:  et  rutila  non  parcior  Hermus  arena. 
Mysorum  manus  omnis:  Apollineaeque  Celaenae: 
Idaque,  Rhoetaeaeque  arces,  celebrataque  Musis 
Pergama,  Sigaeumque  iugum,  Priamei'a  quondam 
Regna  armis,  ducibusque,  ducum  nunc  nota  sepulcris. 
Quae  nauta,  angustum  dum  praeterit  Hellespontum, 
Ostendens  sociis:  hoc,  inquit,  litore  flentes 
Nereides  steterant,  passis  quum  moesta  capillis 
Ipsa  suum  de  more  Thetis  clamaret  Achillem. 
His  et  Rithynae  classes,  et  Pontica  late 
Adcedit  regio.  Paret  scopulosa  Carambis: 
Parendi  studio  fervet  simul  alta  Sinope: 
Fervet  Halys:  quique  immensis  procul  amnibus  auctus 
Cappadocum  medios  populos  discriminai  Iris: 
Thermodoonque,  Halibesque,  adtritaque  saxa  Prometheo. 
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E  chi  le  ville  de  l' Isauro  e  doma 

Le  tue  selve,  o  Panfilia:  chi  gli  ameni 

Di  Licaonia  colti ,  o  de  la  bionda 

Licia  col  curvo  aratro  apre  le  terre. 

Già  quelli  in  arme  Tessali  famosi 

Coi  lor  vicini  adempiono  il  comando. 

Come  vuol  propria  usanza ,  ognuno  è  iscritto. 

E  Geramonc  e  Gnido  in  su  due  mari , 

E  cui  son  date  a  custodir  le  mura , 

(jve  di  nivei  marmi  onusta  mole 

Da  ben  poste  colonne  attorneggiata , 

Sorge  la  tomba  eh'  a  1'  estinto  sposo 

Edificava  barbara  regina. 

Quei  che  il  Meandro,  onda  scherzevol,  bagna 

Con  rigirante  corso  ;  col  suo  fiume 

Bagna  il  Caistro ,  a  le  cui  ripe  intorno 

Pascon  candidi  cigni  erbette  molli. 

Quanti  il  Pattolo  accerchia ,  che  dal  seno 

Di  metalliferi  antri  si  disserra, 

Quanti  1'  Ermo  di  par  fertile  in  bionda 

Arena.  I  Misi  popoli  e  i  Celleni 

Ad  Apollo  diletti  :  ed  Ida  e  Reto , 

E  '1  Sigeo  giogo ,  e  quel  cantato  in  versi 

Pergamo  ,  già  Priamìde  regno  ,  d'  armi 

Chiaro  e  di  duci ,  or  per  le  tombe  a  pena 

Noto  de'  duci  :  cui  la  stretta  foce 

Solcando  d'Ellesponto  a'  suoi  compagni 

Addita  il  navigante ,  e  in  questo  lido 

Piangeano ,  dice ,  le  Nereidi  quando 

Teti  mesta  a  1'  usanza  ,  e  il  crin  disciolta  , 

Chiamar  s' udiva  il  molto  amato  Achille. 

Succedono  i  Bitini ,  e  quanto  abbraccia 

Paese  il  Ponto  :  son  d'  obbedir  preste 

La  petrosa  Carambi  e  Sinope  alta 

E  Alide ,  e  quel  che  i  Cappadoci  parte 

[ri  fatto  maggior  per  grandi  fiumi. 

E  Termodonte  e  gli  Alibi  e  le  rupi 

Dal  figlio  attrite  di  Giapeto  :  ed  ove 
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Praelerea  qua  se  Thracum  Mavorlia  tellus 
Pandit,  et  algentem  Rhodope  procuirit  in  Aeraum: 
Qua  Macedùra  per  saxa  ruit  torrentibus  undis 
Axius,  umbrosaeque  tegunt  Halyachmona  ripae; 
Quaque  jacet  diris  omen  Pharsalia  bellis, 
Et  bis  Romana  ferales  clade  Philipp!, 
Gonveniunt  populi  certatim,  et  jussa  facessunt. 
Vos  etiam  vestros  his  adiunxistis  alumnos, 
Vicinae  passim  vacuis  iam  moenibus  urbes, 
Antiquae  Graiorum  urbes,  gens  optima  morum 
Formatrix,  clara  ingeniis  et  fortibus  ausis: 
Seu  quae  litoreos  tractus,  montesque  tenetis: 
Seu  quae  per  medias  dispersae  exsurgitis  undas. 
Tum  latus  Epiri,  qua  formidabile  nautis 
Adtollunt  summo  caput  Aeroceraunia  coelo. 
Urget  opus:  iamque  Alcinoi  dat  regia  censum, 
illyricaeque  manus,  impacatique  Liburni, 
Litoraque  Ionio  passim  pulsata  profundo. 
Nec  tu,  cui  late  imperium  terraeque  marisque 
Bellatrix  peperit  virtus,  et  Martius  ardor, 
Non  populos,  non  ipsa  tuas,  Terra  inclyta,  gentes 
Describis,  Terra  una  armis,  et  foeta  triumphis, 
Una  viris  longe  pollens,  atque  aemula  Coelo: 
Nubiferae  quam  praeruptis  anfractibus  Alpes 
Praecingunt,  mediamque  pater  secat  Apenninus, 
Et  geminum  rapido  fluclu  circumtonat  aequor. 
Descripsere  suos,  quamvis  non  axe  sub  uno, 
Hinc  Rhenus  pater  indigenas,  hinc  latior  undis 
Danubius:  qui  silvarum  per  vasta  volutus, 
Pascere  non  populos,  non  lambere  desinit  urbes, 
Donec  ad  optatam  rapido  venit  agmine  Peucen. 
Quin  et  proceras  scrutatur  Gallia  silvas, 
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Tracia  si  spande  ,  bellicosa  terra  , 

E  Rodope  nel  freddo  Emo  discorre  : 

Dove  da'  scabri  Macedoni  gioghi 

D'  Assio  I'  onda  s'  avvalla  ,  e  fan  le  ripe 

A  Plalaraona  di  verdi  ombre  velo , 

E  dove  d'  aspre  guerre  augurio  triste 

Farsalia  giace  e  la  feral  Filippi 

Tinta  due  volte  di  romano  sangue. 

Pronte  al  sovrano  impero  a  gara  tutte 

Corron  le  genti.  1  vostri  alunni  e  voi, 

Città  vicine  già  di  popol  nude , 

V'aggiungeste  anco;  o  de  gii  Achivi  antique 

Città  ,  di  bei  costumi  educatrici , 

E  per  senno  e  per  forti  opre  famose , 

Sia  che  le  rive ,  o  che  tenete  i  monti , 

0  su  sparse  isolette  in  mar  sorgete. 

Vien  poscia  Epiro  ove  il  Cerauno  scoglio , 

Terror  de'  naviganti ,  erge  la  fronte. 

Ferve  1'  opra  :  d'  Alcinoo  la  regale 

Sede  è  censita ,  e  quei  da  Uhm,  quello 

Nemico  a  pace  popol  de'  laburni  : 

E  i  liti  cui  la  cupa  onda  flagella 

De  l' Ionia  marina.  E  tu  cui  invitta 

Virtù  pugnace  e  marziale  ardore 

Diede  la  terra  aver  suggetta  e  i  mari , 

Tu  sola  d'  armi  e  di  trionfi  onusta , 

D' eroi  potente  ,  egual  per  poco  al  cielo , 

Poni  in  nota  i  tuoi  figli ,  inclita  Terra , 

Cui  giro  di  nembose  Alpi  incorona 

Con  precipiti  balze,  e  Appennin  parte , 

E  d'Adria  l'onda  e  la  Tirrena  introna. 

Gli  abitatori  suoi ,  come  sien  vari 

Di  clima,  indi  descrive  il  padre  Reno, 

Quinci  il  più  ricco  d'  acque  Istro  regale 

Che  selve  ampie  percorre,  e  genti  assai 

Nutre  ,  d'  assai  città  lambe  le  mura , 

Tanto  che  posi  in  Peuce  desiata. 

Anzi  pur  Gallia  gli  alti  boschi  indaga , 
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Gallia  Caesareis  Latio  dignala  triumphis: 

Quam  Rhodanus,  quam  findit  Arar,  quam  permeai  ingens 

Sequana,  piscosoque  mterluit  amne  Garumna. 

Tum  quas  piniferis  gentes  praerupla  Pyrene 

Rupibus  Herculeas  prospeclat  ad  usque  columnas, 

Gogit  Anas,  cogit  ripa  formosus  utraque 

Duria,  el  albenti  Baetis  praecinctus  oliva, 

Auratamque  Tagus  volvens  sub  gurgite  arenano, 

Quique  suo  terras  insignit  nomine  Iberus. 

Parte  alia  vastas  circumvocat  Africa  vires: 

Geluli,  Maurique  duces  rimantur  opaci 

Atlantis  nemora,  et  dispersa  mapalia  silvis. 

Scribitur  et  vacuis  ut  quisque  inventus  arenis 

Seu  pastor,  seu  subcinctis  venator  in  armis 

Observans  saevos  latebrosa  ad  tesqua  leones. 

Massylum  quicumque  domos,  quicumque  repostos 

Hesperidum  lucos,  munitaque  montibus  arva. 

Incolit,  et  ramis  nativum  decutit  aurum: 

Et  qui  vertentes  immania  saxa  iuvencos 

Fleclit  arans,  qua  devictae  Garthaginis  arces 

Procubuere,  iacenlque  infausto  in  litore  turres 

Eversae.  Quantum  illa  metus,  quantum  illa  laborum 

Urbs  dedit  insultans  Latio,  et  Laurentibus  arvis! 

Nunc  passim  vix  relliquias,  vix  nomina  servans, 

Obruitur  propriis  non  agnoscenda  ruinis. 

Et  querimur  genus  infelix  humana  labare 

Membra  aevo:  quum  regna  palam  moriantur  et  urbes. 

Iamque  Macas  idem  ardor  habet:  venere  volentes 

Barcaei:  venere  suis  Nasamones  ab  arvis: 

Navifragas  qui  per  Syrtes,  infidaque  circum 
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Gallia ,  per  trionfar  Cesare ,  degna 

Fatta  di  Roma ,  cui  Rodano  fende 

E  Sona  ,  e  Senna  spaziosa  inonda  , 

E  riga  con  piscose  acque  Garonna. 

Quei  seguon  che  da'  monti  erti  di  pini 

Guarda  Pirene  insano  al  mar  di  Galpe, 

Guadana  i  suoi  manda ,  i  suoi  Duero 

Per  belle  rive  a  veder  vago  ,  e  Beli 

Di  biancheggianti  ulivi  intorno  cinto , 

E  Tago  che  in  suo  imo  arene  volve 

Aurate ,  e  Ibero  onde  si  dice  il  loco. 

Sue  vaste  forze  altronde  Affrica  aduna  : 

Mauri  duci  e  Getùli  le  boscaglie 

Esplorano  d' Atlante  ,  e  i  casolari 

Per  selve  sparti  ;  e  notan  qual  in  erme 

Piagge  trovano  errar ,  o  sia  di  greggi 

Custode ,  o  ehe  di  belve  orride  segua 

Spedito  in  armi  cacciator  la  traccia , 

Lor  covili  spiando:  qual  in  terra 

Soggiorna  de'  Massili ,  o  dentro  a  gli  orti 

Riposti  de  1'  Esperidi ,  o  ne'  campi 

Chiusi  dicontro  a'  monti  dove  scote 

Da'  rami  il  nativ'  oro  :  quale  al  giogo 

Piega  i  tauri  che  grandi  inverton  pietre 

Presso  l' infausto  lido  ,  ove  Cartago 

Con  le  torri  superbe  a  terra  giace 

Doma  e  prostrata.  Oh!  quanto  di  travagli, 

Quant'  ella  un  tempo  di  terror  addusse  , 

Per  lo  Lazio  insultando  e  per  Laurento. 

Or  pochi  avanzi  appena  e  '1  nome  serba , 

E  sotto  il  peso  de  le  sue  ruine 

Deformata  scomparve.  E  1'  uom  mortale 

Sdegna  eh'  abbia  con  gli  anni  a  venir  manco , 

Quand'  esse  le  città  muoiono  e  i  regni. 

Già  da  pari  desio  son  tratti  i  Maci  : 

Vogliosamente  movono  i  Barcèi , 

Movon  dal  patrio  suolo  i  Nasamoni  : 

E  chi  per  Sirti  perigliose ,  e  intorno 
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Litora,  moerentum  spoliis  oneranlur,  et  altos 
Insiliunt  nudi  cumulos  exstanlis  arenae, 
Inque  suas  vertunt  aliena  pericula  praedas. 
Postremo  Psilli,  Garamanticaque  arva  tenentes: 
Quique  Cyreneas  suspendunt  vomere  glebas, 
Laudatasque  legunt  succis  praestantibus  herbas. 
Quique  lovis  palmeta,  Hasbytarumque  recessus: 
Marmaricas  qui  late  oras:  qui  pascua  servant 
Aegypti,  Meroèsque,  sacer  quos  Nilus  inundat, 
Nilus  ab  aethereo  ducens  cunabula  coelo. 

Nec  minus  et  casta  senior  cum  Virgine  Custos 
Ibat,  ut  in  patria  nomen  de  more,  genusque 
Ederet,  et  jussum  non  segnis  penderet  aurum. 
Ille  domum  antiquam,  et  regnala  Parentibus  arva 
Invisens,  secum  proavos  ex  ordine  Reges, 
Claraque  facta  Ducum,  pulchramque  ab  origine  gentem 
Mente  recensebat  tacita:  numerumque  suorum, 
Quamvis  fune  pauper,  quamvis  incognitus  ipsis 
Adgnalis,  longe  adveniens  explere  parabat. 
Iam  fines,  Galilaea,  tuos  emensus,  et  imas 
Garmeli  valles,  quaeque  altus  vertice  opacat 
Kura  Thabor,  sparsamque  iugis  Samaritida  terram 
Palmiferis;  Solymas  a  laeva  liquerat  arces: 
Quum  simul  e  tumulo  muros  ac  teda  domorum 
Prospexit,  patriaeque  agnovit  moenia  terrae. 
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A  mal  fide  costiere  spoglie  aduna 
Di  naufraghi  dolenti ,  e  sopra  acervi 
Grandi  d'  arena  nudo  salta  ,  usato 
A  far  sua  preda  de  l'altrui  mina. 
E  Psilli ,  e  chi  tien  cura  de  le  belle 
Garamantiche  terre ,  o  di  Cirene 
Scava  arando  le  zolle ,  e  ricoglie  erbe 
Che  per  succo  prestante  ognun  le  loda. 
Quanti  die'  Giove  in  guardia  a'  suoi  palmeti 
E  le  spiagge  Marmariche ,  e  i  recessi 
Degli  Asbiti,  e  d'Egitto  i  paschi  opimi, 
E  Meroe  cui  dilaga  il  sacro  Nilo , 
Nilo  che  cuna  ha  ne  1'  etereo  cielo. 

Già  di  conserva  con  la  casta  Sposa 
Esso  il  veglio  Custode  a  far  sua  stirpe 
Palese  e  '1  nome  ne  la  patria  terra  , 
Né  parer  lento  a  satisfar  l'imposto 
Censo.  Ei  la  magion  prisca  visitando 
E  i  campi  ov'  ebber  li  suoi  padri  impero , 
Tacitamente  nel  pensier  volgea 
Uno  dopo  altro  i  regi  antiqui  e  1'  opre 
Chiare  de'  duci ,  e  da  1'  origin  prima 
Il  gentil  sangue:  e  come  ignoto  allora 
Fusse  a'  parenti ,  e  in  povertà  di  stato  , 
Di  lontano  venendo,  s'  apprestava 
A  dar  compiuto  il  numero  de'  suoi. 
E  già  trapassato  oltre  da  1'  estreme 
Tue  parti ,  o  Galilea  ,  già  l' ime  valli 
Del  Carmelo  percorse  e  i  bei  poderi 
Ch'adombra  il  Tabor  con  le  aeree  cime, 
E  Samaria  distinta  in  montagliene 
Liete  di  palme ,  a  la  sinistra  mano 
La  turrita  Sionne  avea  lasciato  : 
Quando  non  prima  apparir  d'  alto  vede 
Le  mura ,  e  tuLto  innanzi  gli  s'  offerse 
De  la  natal  sua  terra  il  caro  aspetto  ; 
Che  di  lagrime  sparso  ambo  le  gote , 
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Continuo  lacrimis  urbein  veneratur  oborlis; 
Intenditque  manus,  et  ab  imo  pectore  fatur: 

Bethlemiae  turres,  et  non  obscura  meorum 
Regna  Patrura,  magnique  olim  salvete  penates: 
Tuque  o  Terra  parens  Regum,  visuraque  Regem, 
Cui  Sol,  et  gemini  famulantur  cardinis  axes, 
Salve  iterum:  te  vana  Iovis  cunabula  Crete 
Horrescet,  ponetque  suos  temeraria  fastus: 
Moenia  te  Dircaea  trement:  ipsamque  pudebit 
Ortygiam  geminos  Latonae  extollere  partus. 
Parva  loquor:  prono  veniet  diademate  supplex 
Illa  potens  rerum,  terrarumque  inclyta  Roma: 
Et  seplemgeminos  submittet  ad  oscula  montes, 
Dixit,  et  extrema  movit  vestigia  voce: 
Maturatque  viam  senior:  tardumque  fatigat 
Vectorem:  et  visas  gressum  moli  tur  ad  oras. 

Et  iam  prona  dies  fluctus  urgebat  Iberos, 
Purpureas  pelago  nubes,  aurumque  relinquens. 
Ecce  autem  magnis  plenam  conventibus  urbem 
Protinus,  ut  venere,  extremo  e  limine  portae 
Adspiciunt.  Mistum  confluxerat  undique  vulgus, 
Turba  ingens.  Credas  longinque  ex  aequore  vectas 
Ad  merces  properasse:  aut  devastantibus  arva 
Hostibus,  in  tutum  trepidos  fugisse  colonos. 
Cernere  erat  perque  anfractus,  perque  arda  viarum 
Cuncta  replesse  viros,  confusoque  ordine  matres: 
Permistos  pecori  agricolas,  hos  iungere  plaustra: 
Hos  intendere  vela:  alios  discumbere  apertis 
Porticibus:  resono  compleri  cuncta  tumulili: 
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La  patria  adora  ,  a  lei  le  mani  sporge , 

E  dal  fondo  del  cor  così  favella  : 

0  torri  di  Betlemme ,  o  de'  miei  padri 

Già  nobil  sede  e  glorioso  regno , 

Salvete ,  e  tu  salve  o  di  regi  madre 

Alma  terra  ,  che  Re  tale  vedrai 

Che  il  sole  gli  è  suggetto  ed  ambo  i  poli. 

Salve  anco  :  Creta  di  bugiardo  nume 

Cuna  bugiarda  avrà  di  te  terrore  , 

Si  eh'  a  l'  audace  cada  ogni  baldanza  : 

Te  le  mura  Dircee  paventeranno  : 

E  Delo  stessa  fie  eh'  a  vii  si  rechi 

La  gemina  vantar  Lalonia  prole. 

Ma  poco  io  dico  :  la  regal  sua  fronte 

Devota  in  atto  a  te  verrà  che  pieghi 

Roma  del  mondo  intero  arbitra  e  donna  , 

E  inchini  a  farti  onore  i  sette  colli. 

Ciò  disse  il  veglio,  e  a  un  tempo  con  1'  estreme 

Voci  il  pie  mosse  a  compier  suo  viaggio  , 

E  '1  tardo  condultor  spronando  ,  volge 
Vèr  le  contrade  rimirate  il  passo. 

Già  co'  cadenti  rai  d' Iberia  i  flutti 
Premeva  il  sole ,  porporine  nubi 
Ed  auro  al  mar  lasciando.  Quando  appena 
Venuti  a  la  città ,  popoli  assai 
Vider  di  prima  giunta  esservi  accolti. 
V  era  da  tutte  parti  un  misto  vulgo 
Accorso  ,  turba  ingente.  Come  a  merci 
Venir  si  suole  di  lonlan  recate  , 
0  come  allor  che  deserlando  i  campi 
Nemico  stuolo ,  i  trepidi  coloni 
Prendon  modo  al  lor  scampo.  A  veder  era 
Entro  a  1'  anguste  tortuose  vie 
Disordinatamente  uomini  e  madri 
Tutto  aver  pieno  :  il  gregge  co'  pastori 
In  un  commisto ,  e  legar  questi  i  plaustri , 
Quei  le  tende  spiegar  :  altri  in  aperte 
Logge  star  a  conviti  :  in  ogni  dove 
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Accensos  variis  lucere  in  partibus  ignes. 
Quae  Pater  admirans,  tacito  cium  singula  visu 
Percurrit,  circumque  domos,  et  limina  lustrat, 
Nec  superesse  locura  tecto  videt:  ibimus,  inquit, 
Quo  Deus,  et  quo  sancta  vocant  Oracula  Patrum. 

Est  specus  haud  ingens  parvae  sub  moenibus  urbis. 
Incerlum,  manibusne  hominum,  genioque  potentis 
Nalurae  formalus,  ut  haec  spectacula  terris 
Praeberet,  tantosque  diu  servatus  in  usus, 
Hospitio  Coelum  acciperet:  cui  plurima  dorso 
Incumbit  rupes  pendentibus  undique  saxis 
Aspera:  et  exesae  cingunt  latera  ardua  cautes: 
Defunctis  operum  domus  haud  ingrata  colonis. 
Huc  Heros  tandem  superala  ambage  viarum 
Sic  monitus,  ducente  Deo,  cum  Coniuge  sancta 
Devenit,  multaque  senex  se  nocte  recepii. 
Ac  primum  siccis  ramalibus  excitat  ignem: 
Stramineoque  loro  Comitem  locat:  aegra  cubantis 
Membra  super  vestem  involvens:  mox  adligat  ipsos 
Permulcens,  iam  non  duros,  iam  sponte  sequentes 
Quadrupedes:  ut  forte  aderat  foeniie  saligna 
Subfullum  crate,  et  palmarum  vimine  texlum. 

Nunc  age,  Castaliis  quae  nunquam  audita  sub  antris, 
Musarumve  choris  celebrata,  aut  cognita  Phoebo, 
Expediam:  vos  secretos  per  devia  calles, 
Goelicolae,  vos,  si  merui,  monstrate  recessus 
Intactos:  ventum  ad  cunas,  et  gaudia  Coeli, 
Mirandosque  ortus,  et  teda  sonantia  sacro 
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Suono  e  tumulto ,  e  qua  e  là  fiammelle 
Chiare  risplender  —  Le  quai  tutte  cose 
Mentre  che  il  Padre  attonito  percorre 
Con  muto  sguardo ,  e  intorno  da  le  case 
Ricercando  ,  restar  loco  non  vede  ; 
Là  ,  disse ,  andremo  dove  Iddio  ne  chiama  , 
Dove  de  gli  avi  i  vaticini  santi. 

Siede  del  paesello  appo  le  mura 
Speco  non  grande ,  ad  arte  o  da  natura 
Formalo  è  in  dubbio ,  acciò  che  desse  al  mondo 
Spettacol  tale ,  e  fusse  a  colant'  uso 
Serbalo  da  raccorvi  ospite  il  cielo. 
Cui  sopra  incombe  ampia  di  rupi  mole , 
Tutt'  aspra  intorno  di  pendenti  sassi , 
E  la  fiancheggiano  incavate  rocce: 
Ricetto  non  sgradevole  a'  coloni 
Da  F  opre  stanchi.  Quivi  da  F  ambagi 
Spedito  de  le  vie ,  pervenne  alfine 
Con  la  diva  Consorte  il  santo  Eroe  , 
Lume  del  cielo  i  suoi  passi  guidando  : 
Quivi  entro  a  tarda  notte  si  ridusse. 
E  desto  impria  co'  secchi  rami  il  foco , 
Su  sparso  strame  adagia  la  compagna  , 
E  un  manto  stende  a  covrir  F  egre  membra 
Di  Lei  che  posa.  Carezzando  poscia 
Lega  i  non  duri  ornai ,  non  renitenti 
Quadrupedi ,  com'  ivi  un  presepe  era 
Da  graticci  di  salice  soffolto , 
E  ricoperto  da  conteste  palme. 

Cose  or  dirò  ne  le  Castalie  grotte 
Non  più  sentite ,  e  che  le  Muse  mai 
Non  celebrare ,  mai  non  seppe  Apollo. 
Voi  per  impervi  lochi  i  calli  ascosi , 
Voi ,  se  tanto  io  merlai ,  superni  numi , 
1  non  tocchi  recessi  a  me  mostrate. 
Devenimmo  a  la  cuna  ,  a'  gaudi  santi 
Di  Paradiso ,  al  miro  nascimento  , 
A'  di  sacri  vagiti  risonanti 
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Vagita.  Stai  ferre  pedem,  qua  nulla  prionim 
Obvia  sint  oculis  vatum  vestigia  noslris. 

Tempus  erat,  quo  nox  tardis  invecla  quadrigis 
Nondum  stelliferi  mediani  pervenit  Olympi 
Ad  metani,  et  tacito  scintillant  sidera  motu: 
Quum  silvaeque,  urbesque  silent:  quum  fessa  labore 
Accipiunt  placidos  mortalia  pectora  somnos: 
Non  fera,  non  volueris,  non  picto  corpore  serpens 
Dat  sonitum.  lamque  in  cineres  consederat  ignis 
Ullimus:  et  sera  perfusus  membra  quiete 
Scruposo  senior  caput  adclinaverat  antro. 
Ecce  autem  nitor  ex  alto  novus  emicat,  omnemque 
Exsuperat  veniens  atrae  caliginis  umbram: 
Auditique  Chori  Superùm,  et  coelestia  curvas 
Agmina  pulsantum  cilharas,  ac  voce  canentum. 
Agnovil  sonitum,  partusque  instare  propinquos 
Haud  dubiis  Virgo  sensit  delissima  signis. 
Protinus  erigitur  stratis,  coeloque  nitentes 
Adtollit  venerans  oculos,  ac  talia  fatur: 

Omnipotens  Genilor,  magno  qui  sidera  nutu, 
Aériosque  regis  tractus,  terrasque,  fretumque, 
Ecquid  adest  tempus,  quo  se  sine  labe  serenam 
Efferat  in  lucem  Soboles  tua?  quo  mihi  tellus 
Rideat,  et  teneris  depingat  floribus  arva? 
En  tibi  maturos  fructus,  en  reddimus  ingens 
Depositum:  tu  nequa  pio  iactura  pudori 
Obrepal,  summo  defende  et  consule  Coelo. 
Ergo  ego  te  gremio  reptantem,  et  nota  petentem 
Ubera,  care  Puer,  molli  studiosa  fovebo 
Amplexu:  tu  blanda  tuae  dabis  oscula  Matri 
Adridens:  colloque  manum,  et  puerilia  nectes 
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Alberghi  :  in  via  mi  metterò  per  onde 
Non  mostra  che  mai  vate  orma  stampasse. 

Notte  non  era  ancor  col  pigro  carro 
A  mezzo  il  cielo  pervenuta ,  quando 
Scintillali  muti  e  menali  gli  astri  il  giro  : 
E  i  boschi  e  le  città  tacciono ,  e  dolce 
Scende  a'  mortali  affaticati  il  sonno  : 
Fera ,  né  augel ,  non  serpe  dal  dipinto 
Dosso  fa  suono.  E  già  1'  estremo  foco 
Risoluto  era  in  cenere,  e  'l'buon  veglio 
Poggiato  a'  tufi  di  queir  antro  il  capo  , 
Tardo  a  le  membra  concedea  riposo. 
Quando  ecco  d'  alto  folgorar  novella 
Luce  eh'  a  1'  apparir  tutta  rischiara 
De  1'  atra  notte  la  caligin  densa  : 
Ecco  dolci  armonie  per  aria  udirsi 
Di  Cherubini  che  ricurve  cetre 
Toccan  con  mano ,  apron  le  labbra  al  canto. 
Tutta  lieta  la  Diva  accolse  il  suono  , 
E  che  presso  era  il  parto  avviso  prese  : 
Di  subito  si  leva  ,  i  lumi  al  cielo 
Devotamente  affisa  ,  e  così  dice  : 

Onnipotente  Iddio  ,  che  1'  aer  ,  gli  astri , 
La  terra  e  '1  mare  a  tuo  voler  governi  , 
Tempo  fors'  è  che  in  la  serena  luce  , 
Monda  da  labe,  esca  di  per  sé  fuore 
Tua  diva  Prole?  e  che  a  me  sorrida 
La  terra ,  e  mollemente  i  prati  infiori  ? 
Ecco  maturo  il  frutto ,  ecco  io  ti  rendo 
Pegno  cotanto.  Tu  scampo  e  tutela 
Mi  sii  dal  cielo ,  non  al  pio  pudore 
Furtivamente  detrimento  incolga. 
Or  le ,  Figliuolin  caro ,  nel  mio  seno 
Brancicante  a  cercar  le  note  mamme 
Tra  molli  amplessi  premerò?  Soavi 
Tu  ridendo  darai  baci  a  la  Madre  , 
Al  collo  intreccerai  le  tenerelle 
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Brachia:  el  optatam  capies  per  membra  quietem. 

Sic  memorat,  truiturque  Deo,  comitumque  micanti 
Agmine  divinisque  animum  concentibus  explet. 
Atqne  olii  interea  revoluto  sidere  felix. 
Hora  propinq'uabat.  Quis  me  rapit?  accipe  vatem, 
Diva,  tuum:  rege,  Diva,  tuum.  Feror  arduus  altas 
In  nubes:  video  totum  descendere  Coelum 
Speclandi  excitum  studio.  Da  pandere  factum 
Mirum,  indictum,  insuetum,  ingens:  absislite  curae 
Degeneres,  dum  sacra  cano.  Iam  laeta  laborum, 
Iam  non  tacta  metu,  saecli  Regina  futuri 
Slabat  adbuc,  nihil  ipsa  suo  cum  corde  caducum, 
Nil  mortale  putans:  Ulani  Natusque,  Paterque, 
Quique  prius  quam  Sol  Goelo,  quam  Luna  niteret, 
Spiritus  obscuras  ibat  super  igneus  undas, 
Stant  circum,  et  magnis  permulcent  pectora  curis. 
Praeterea  redeunt  animo  quaecumque  verendus 
Dixerat  Interpres:  acti  sine  pondere  menses, 
Servalusque  pudor:  clausa  quum  protinus  alvo 
(0  noctem  Superis  laetam,  et  mortalibus  aegris) 
Sicut  erat  foliis,  slipulaque  innixa  regenti, 
Divinum  spedante  polo,  spectantibus  astris, 
Edit  onus.  Qualis  rorem  quum  vere  tepenti 
Per  tacitum  matutinus  desudat  Eous: 
Et  passim  teretes  lucent  per  gramina  guttae: 
Terra  madet:  madet  aspersa  sub  veste  viator 
Horridus,  et  pluviae  vim  non  sensisse  cadentis 
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Mani  e  le  braccia ,  insin  che  per  vaghezza 
Velando  gli  occhi ,  prenderai  riposo. 

Così  ragiona,  e  col  suo  Dio  si  gode, 
E  del  mirar  i  gloriosi  Cori 
S'  appaga  ,  e  de  le  dive  cantilene. 
E  intanto  a  Lei ,  volto  il  lunar  pianeta , 
Poco  era  ad  appressar  1'  ora  beata  — 
Chi  mi  rapisce  ?  o  Diva ,  il  vate  accogli 
Reggi ,  o  Diva ,  il  tuo  vate.  In  su  le  nubi 
Tratto  a  volo  sono  io  :   1'  Olimpo  tutto  , 
Come  desio  di  rimirar  lo  sprona 
Discender  veggio.  Dammi  tu  che  il  fatto 
Sveli  grande  ,  ammirabile ,  insuelo  , 
Non  più  detto.  Ite  lunge ,  o  vane  cure , 
Mentre  io  prendo  a  cantar  misteri  santi  — 
Già  lieta  de'  suoi  affanni ,   il  cor  già  sgombro 
D'  ogni  temenza  ,  stava  la  Regina 
De  T  etadi  a  venir  :   in  suo  pensiero 
Caduca  né  mortai  cosa  non  cade. 
Le  sono  intorno  a  molcerle  la  cura 
Il  Padre ,  il  Verbo  e  quel  fiammante  Spirto 
Che  pria  che  in  cielo  il  Sol  rotasse  i  chiari 
Raggi  e  la  Luna ,  giva  su  le  brune 
Onde  scorrendo.   Ciò  ricorda  ancora 
Ch'  ebbe  ad  udir  dal  venerabil  Messo  : 
Scorsi  i  mesi  eh'  aggravio  non  solenne  , 
E  serbalo  il  pudor  :  quando  repente 
(0  notte  al  cielo,  notte  a'  mortali  egri 
Sempre  beata  !  )  dal  purissimo  alvo  , 
Cosi  com'  era  in  su  stecchite  foglie 
E  su  stoppie  corcata ,  il  Parto  santo 
Spose ,  gli  astri  veggenti  e  '1  Paradiso. 
Quale  al  mite  tepor  di  primavera 
Tacitamente  del  mattin  la  stella 
Lieve  emana  rugiada ,  e  i  campi  irrora 
Con  rilucenti  stille  :  umido  è  il  suolo  , 
Umido  sotto  a  la  guazzosa  veste 
L' irsuto  viator ,  che  de  la  pioggia 
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Admirans,  gelidas  udo  pede  prolerit  herbas. 
Mira  Fides!  Puer  aethereas  iam  lucis  in  auras 
Prodierat:  foenoque  latus  male  fultus  agresti, 
Impulerat  primis  resonum  vagitibus  antrum. 
Alma  Parens  nullos  intra  praecordia  motus, 
Aut  incursantes  devexi  ponderis  ictus 
Senserat:  haerebant  immotis  viscera  claustris. 
Haud  aliter,  quam  quum  purum  specularla  solem 
Admittunt:  lux  ipsa  quidem  pertransit,  et  omnes 
Irrumpens  laxat  tenebras,  et  discutil  umbras: 
Illa  manent  illaesa,  haud  ulli  pervia  vento, 
Non  hiemi,  radiis  sed  tantum  obnoxia  Phoebi. 

Tunc  puerum  tepido  Genitrix  involvit  amictu, 
Exceplumque  sinu,  blandeque  ad  pectora  pressum 
Detulit  in  praesepe.  Hic  illuni  mitia  anhelo 
Ore  fovent  iumenta.  0  rerum  occulta  potestas! 
Protinus  agnoscens  Dominum  procumbit  humi  Bos 
Cernuus:  et  mora  nulla,  simul  procumbit  Asellus 
Submittens  caput,  et  trepidanti  poplite  adorat. 
Fortunati  ambo:  non  vos  aut  fabula  Cretae 
Polluet,  antiqui  referens  mendacia  furti, 
Sidoniam  mare  per  medium  vexisse  puellam: 
Aut  sua  dum  madidus  celebrat  portenta  Githaeron, 
Infames  inter  thyasos,  vinosaque  sacra 
Arguet  obsequio  senis  insudasse  profani. 
Solis  quippe  Deum  vobis  et  pignora  Coeli 
Nosse  datum,  solis  cunabula  tanta  tueri. 
Ergo  dum  refugo  stabit  circumdala  fluctu 
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Non  sentita  cader  seco  s'  ammira  , 
E  co'  pie  molli  le  fredd'  erbe  preme. 
Mirabil  fede  !   Già  prodotto  a  luce 
Era  il  Fanciullo,  e  su  pungente  fieno 
Stando  a  disagio ,  co'  vagiti  primi 
Ripercosso  sonar  facea  lo  speco. 
E  1'  alma  Genitrice  pur  un  moto 
Entro  a'  precordi  non  avea  sentito  , 
Non  del  pondo  declive  il  premente  urto  : 
Le  viscere  aderiano  al  claustro  immolo. 
Non  altrimenti  trasparente  vetro 
Limpido  Sole  accoglie  :   entra  la  luce  , 
E  '1  tenebror  dissolve ,  e  l' ombre  scaccia 
Ma  quel  permane  intatto  ,  non  a  venti , 
Non  a  brume  dà  loco ,  a'  luminosi 
Raggi  sol  pervio.   Allor  la  dolce  Madre 
In  Ira  tepidi  panni  il  Figlio  avvolge , 
In  grembo  lo  si  reca ,   e  preme  al  petto 
Soavemente.  Poscia  nel  presepe 
L'  alloga  ,   dove  di  giumenti  miti 
Al  fiato  si  riscaldi.   0  de  le  cose 
Poter  misterioso  !  Il  bue  d' un  tratto  , 
Avvisando  in  quel  Nato  il  suo  Fattore , 
Si  dà  dimesso  a  terra  ;  e  non  men  tosto 
Si  prostra  ess'  anco  l' asinelio ,  e  prono 
Su'  trepidi  ginocchi  il  Nume  adora. 
Felici  entrambi  !   Già  non  biasmo  a  voi 
Sarà  di  Creta  la  mentita  fama 
Che  la  Tiria  fanciulla  al  tempo  antico 
Finse  andar  su  le  salse  onde  rapita. 
Né  Cilerone ,  allor  che  tra  nefande 
Di  baccanti  orgie ,   e  di  vin  molle  i  suoi 
Portenti  onora ,   porvi  potrà  nota 
D'  aver  a  reverenza  d'  un  profano 
Veglio  durato  affanni.   Che  del  Nume 
Mirar  1'  aspetto  a  soli  voi  fu  dato , 
Solo  a  voi  star  custodi  a  tanta  cuna.  ' 
Mentre  che  dunque  abbia  l' altrice  terra 
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Terra  parens;  dura  praecipili  vertigine  coelum 
Volvetur;  Romana  pius  dura  tempia  sacerdos 
Rite  colet:  vestri  semper  referentur  honores: 
Semper  vestra  fides  nostris  celebrabitur  aris. 

Quis  tibi  tunc  animus,  quae  sancto  in  corde  voluplas, 
0  Genitrix,  quum  muta  tuis  famulantia  cunis, 
Ac  circum  de  more  sacros  referenza  ritus 
Adspiceres  Domino  genua  inclinare  potenti, 
Et  sua  commotum  trahere  ad  spectacula  coelum? 
Magne  Pater,  quae  tanta  rudes  prudentia  sensus 
Leniit?  informi  tantos  quis  pectore  motus 
Excivit  calor,  et  pecudum  in  praecordia  venil? 
Ut  quem  non  Reges,  non  accepere  tot  urbes, 
Non  populi,  quibus  una  aras,  et  sacra  tueri 
Cura  fuit:  iam  Ros  torpens,  iam  segnis  Asellus 
Auctorem  late  possessoremque  salutent? 

Vocibus  interea  sensim  puerilibus  Heros 
Excitus,  somnum  expulerat,  noctemque  fugarat 
Ex  oculis:  iamque  Infantem  videt,  et  videt  ipsam 
Maiorem  adspectu,  maiori  et  lumine  Matrem 
Fulgentem,  nec  quoquam  oculos  aut  ora  moventem, 
Snblimemque  solo,  superùm  cingente  caterva 
Aligera.  Qualis  nostrum  cum  tendit  in  orbem 
Purpureis  rutilai  pennis  nitidissima  Phoenix: 
Quam  varie  circum  volucres  comitantur  euntem. 
Illa  volans,  solem  nativo  provocat  auro 
Fulva  caput,  caudam  et  roseis  interlita  punctis 
Coeruleam:  stupel  ipsa  cohors,  plausuque  sonoro 
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Dintorno  sé  le  rifuggevoli  onde; 

Mentre  ne'  poli  il  ciel  volva  sua  spera , 

E  in  roman  tempio  ,  giusta  il  rito  ,   onore 

Presti  di  culto  sacerdote  pio  ; 

La  vostra  fede  e  i  pregi  appo  le  nostre 

Are  conti  e  laudati  ognor  saranno. 

Qual  divenisti  allor?  qual  gioia  al  core 

Ti  venne ,  o  Madre  ,  quando  muti  servi 

Vegghiar  mirasti  a  studio  de  la  cuna , 

E ,  come  usa  far  uomo ,   i  sacri  riti 

Imitando  prostrarsi  al  Dio  possente  , 

E  commosso  a  spettacolo  si  novo 

Giù  trarre  il  ciel?  Qual  tanto  accorgimento 

Le  rudi ,  o  Padre ,  alme  ammolli  ?  qual  tanto 

Ardor  ne'  bruti  penetrando  scosse 

I  feri  petti ,  che  colui  eh'  accolto 

Regi  non  ebber ,  non  città  cotante , 

Non  popoli  che  solo  a  sacrifizi 

E  ad  are  avean  cura  ;  or  esso  un  bue 

Intorpidito  e  un  asinelio  pigro 

Inchinin  come  a  lor  Nume  e  Signore? 

Erasi  intanto  al  pueril  vagito 
Desto  1'  Uom  santo ,  e  da  sue  luci  il  sonno 
Fuggito  e  1'  ombra  :  ei  già  scorge  il  Nato  , 
Scorge  la  Madre  di  sé  maggior  fatta  , 
E  di  più  lume  che  non  suole  ornata , 
Star  con  le  ciglia ,   star  col  volto  immota  , 
E  dal  suolo  erta ,  e  riverente  intorno 
Farle  corona  dive  alate  schiere. 
Come  allor  che  venendo  a*  nostri  lidi 
Fenice  nitidissima  rifulge 
Co'  bei  color  de  le  purpuree  penne , 
Cui  s' accostan  per  via  più  sorta  augelli. 
Ella  volando  ,   il  Sole  col  nativo 
Auro  provoca ,  bionda  il  capo ,  e  a  punti 
Rosei  distinta  la  cerulea  coda. 
Ne  stupisce  la  torma  de'  pennuti, 
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Per  sudum  strepit  innumeris  exercitus  alis. 
Miratur  lucem  insolitam:  miratur  ovantes 
Coelicolum  cantus  senior.  Tum  victus,  et  amens, 
Adlonitusque  animi,  tantisque  ardoribus  impar 
Corruit,  et  geminas  vultum  demisit  in  ulnas: 
Adfususque  diu  telluri,  immobilis  haesit. 
Hic  illuni  Superi  iuxta  videre  iacentem, 
Vidit  Dia  Parens:  nec  longum  passa  seniles 
Obduci  tenebris  oculos:  dat  surgere,  et  aegrum 
Sustentare  genu,  tremulisque  insistere  plantis, 
Divinosque  pati  vultus,  superique  nilorem 
Ignis,  et  aethereas  vibrantia  lumina  flammas. 
Ille  ubi  paullatim  vires,  animumque  resumsit: 
Nodoso  incumbens  baculo,  modulantia  primum 
Agmina,  Reginamque  Deùm  de  more  salutat. 
Mox  ipsum  adcedens  praesepe,  ulvaque  palustri 
Impositum  spectans  Dominum  terraeque,  marisque, 
(0  timor,  o  mentis  pietas!)  puerilia  membra 
Non  ausus  tractare  manu,  cunctatur.  Ibi  auram, 
Insperatam  auram  divino  eftlantis  ab  ore 
Ore  trahens,  subito  correptus  Numinis  haustu, 
Adflatusque  Deo,  sic  tandem  voce  quieta 
Incipit,  et  lacrimis  oculos  subfundit  obortis: 

Sancte  Puer,  non  te  Phariis  operosa  columnis 
Atria,  non  variata  Phrygum  velamina  textu 
Excepere  (iaces  nullo  spectabilis  auro), 
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E  va  pel  sereno  aer  con  sonoro 

Plauso  battendo  senza  numero  ali. 

Era  al  Yeglio  stupor  la  non  usata 

Luce ,  eran  gli  esultanti  inni  celesti. 

Sì  eh'  alfin  vinto ,  dissennalo  ,  e  d' alta 

Meraviglia  sospeso ,  e  chiaror  tanto 

Non  lolerando ,  cadde  ,  piegò  il  capo 

In  tramendue  le  braccia ,  e  non  breve  ora 

Grave  al  suolo  rimase  e  immobil  pondo. 

Quivi  giacer  il  videro  i  Superni , 

La  diva  Madre  il  vide ,  e  non  sostenne 

Gh'  ottenebrate  a  lungo  le  senili 

Pupille  fosser  :   modo  Ella  a  lui  porge 

Come  surga  di  terra ,  e  in  su  le  frali 

Ginocchia  posi ,  e  sovra  i  pie  tremanti  ; 

E  il  divin  volto  e  del  soprano  foco 

Non  T  offenda  il  baglior  e  i  rai  che  fiamma 

Vibran  celeste.   Come  a  poco  a  poco 

Lena  e  spirto  ei  riprende ,  a  noderuto 

Baston  poggiato ,  i  Cori  armonizzanti 

Saluta  e  lei  eh'  è  Donna  alma  del  cielo. 

Poi  vicin  fatto  dei  presepe ,  e  quivi 

Visto  posar  a  palustre  alga  in  seno 

Chi  sul  mar ,  su  la  terra  e  sovra  il  mondo 

Tutto  lo  scettro  imperiai  distende , 

0  timor  o  pietà  di  bennaf  alma  ! 

Le  pargolette  membra  si  perita 

Toccar  con  mano  ,  sta  dubbioso  :   un'  aura 

Da  la  bocca  divina  venir  sente , 

Aura  insperata  ,  eh'  entro  sé  riceve 

Per  la  sua  bocca ,  e  tosto  come  il  Nume 

Lo  invade  e  inspira ,  queste  in  suon  rimesso 

Parole  esprime ,   ed  ha  su  gli  occhi  il  pianto 

0  divo  Infante ,   le  non  d'  atri  grave 
Mole  costrutta  a  Canopèe  colonne , 
Né  non  accolser  vesti  in  bel  lavoro 
Da  Frigia  mano  a  più  color  tessute , 
Oro  non  è  che  te  cospicuo  renda  : 
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Angustimi  sed  vix  stabulimi,  male  commoda  sedes, 
Et  fragiles  calami,  lectaeque  paludibus  herbae 
Fortuitum  dant  ecce  torum  :  laqueata  tyrannos 
Teda,  et  regifico  capiant  aulaea  paratu. 
Te  Pater  aeterno  Superùm  ditavit  honore 
Illustrans:  tibi  siderei  domus  aurea  coeli 
Plaudit,  inexstinctosque  parat  Natura  triumphos. 
Et  tamen  hanc  sedem  Reges,  haec  undique  magni 
Antra  petent  populi:  longe  quos  caerula  Galpe 
Litore  ab  occiduo,  nigrisque  impellet  ab  Indis 
Sol  oriens:  quos  et  Boreas,  et  fervidus  Auster 
Diverso  inter  se  certantes  cardine  miltent. 
Tu  pastor,  tu  dispersas  revocare  per  agros 
Missus  oves  late,  pectusque  obferre  periclis, 
Prodigus  ah  nimium  vitae,  per  tela,  per  hosles 
Obscurum  nemus  irrumpens,  rabida  ora  luporum 
Compesces,  saturumque  gregem  sub  teda  reduces. 
0  mihi  certa  fides  Superùm,  decus  addite  terris, 
Nate  Deo,  Deus  ipse,  aeterno  e  Lumine  Lumen. 
Te  te  ego,  te  circum  Genitrix,  laetique  Ministri 
Goncinimus,  primique  tuos  celebramus  honores, 
Longaque  perpetuis  indicimus  orgia  fastis. 
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Ma  stalla  angusta  t'  ebbe  appena  offerto 

Scomodo  albergo  ,  e  a  caso  ecco  ti  fanno 

Molti  cannucce  e  palustri  erbe  letto. 

Aurate  sale  ,  maestà  d'  arazzi 

Accettin  tra  regal  pompa  i  tiranni. 

Te  decorò  d' illustre  eterno  onore 

De'  numi  il  Padre  ;   a  Te  plaude  la  reggia 

De  lo  stellalo  empirò  ;   a  Te  natura 

La  gloria  appresta  d' immortal  trionfo. 

Nondimeno  a  quest'  antro  ,   a  questa  sede 

D'  ogni  contrada  converranno  grandi 

Monarchi  e  genti  :   quei  che  da  le  rive 

Occidentali  la  cerulea  Calpe , 

E  manderà  da'  negr'  Indi  1'  aurora  : 

Quei  che  il  freddo  Aquilone  e  il  cocente  Austro , 

Uno  contr'  altro  per  opposti  poli 

Cozzanti  invieranno.   Tu  pastore 

Spedito  a  rivocar  le  vagabonde 

Agnelle ,   e  '1  petto  ah  !   troppo  de  la  vita 

Prodigo  a'  rischi  espor ,  tra  squadre  avverse , 

Tra  lance ,   entro  al  più  denso  penetrando 

D' atre  selve  ,   le  dire  frenerai 

Sanne  de'  lupi ,   e  ridurrai  satolle 

Le  pecorelle  al  chiuso.   0  de'  superni 

Certa  a  me  data  fede ,  novo  al  mondo 

Accresciuto  ornamento  ,  da  Dio  nato  , 

Tu  stesso  Dio ,  di  Lume  eterno  Lume. 

A  Te  dintorno  la  tua  Madre  ed  io , 

E  gli  alacri  ministri  inni  di  gioia 

Cantiamo  ;   primi  celebriam  tue  lodi , 

E  lunghe  in  tutte  età  feste  indiciamo. 


LIBER  TERTIUS 


A.uratum  interea  culmen  bipatensis  Olympi 
Conscendit  Genitor,  rerum  inviolata  potestas, 
Laeta  fovens  tacito  sub  pectore:  mox  iubet  omnes 
Ad  se  se  acciri  Superos:  quique  atria  longe 
Observant,  quique  arcanis  penetralibus  adstant: 
Praeterea  quos  Eoos  Aurora  per  ortus, 
Et  quos  occiduae  proprior  videt  Hesperus  orae. 
Namque  ferunt  olim  leges  quum  conderet  aequas 
Rex  Superùm,  et  valido  mundum  suspenderet  axe, 
Diversas  statuisse  domos,  diversaque  Divis 
Hospilia,  et  dignos  meritis  tribuisse  penates 
Ordine  cuique  suos.  Illi  data  teda  frequentant: 
Armaque  et  aeratis  adfigunt  nomina  valvis. 
Haud  mora  flt:  celerant  iussi:  volat  aethere  toto 
Coelicolum  glomerata  manus:  pars  igne  corusco 
Tota  rubens,  pars  stelliferis  innexa  coronis, 


LIBRO  TEKZO 


J_n  cima  intanto  al  bipatente  Olimpo 
N'  ascende  il  Padre  ,   Poter  sommo  ,   liete 
Nel  segreto  del  cor  cose  movendo. 
Che  sien  poscia  comanda  a  sé  dinnanzi 
Gli  eterni  tutti  convocali  :   quanti 
Stanno  agli  atri  e  custodi  a'  penetrali 
Arcani  :   quanti  il  Sole  in  oriente , 
E  quanti  Espero  vede  che  fiammeggia 
Più  da  vicino  d'occidente  a'  lidi. 
Che  il  Re  superno ,   come  è  fama  ,  allora 
Ch'  eque  leggi  compose  ,   ed  ebbe  il  mondo 
Su  fermo  asse  librato ,  stanze  pose 
Varie  a'  Celesti  ,   e  alloggiamenti  vari , 
E  qual  sede  a  ciascuno  era  da  esso 
Con  ordine  assegnò.  Quei  le  magioni 
Frequentano  a  lor  date ,  e  1'  armi  e  i  nomi 
Hanno  a  le  imposte  di  metallo  affissi. 
Tosto  da  1'  etra  tutto  al  divin  cenno 
Obbediente  la  spiritai  Corte 
Vassen  volando  su  le  rapide  ali  : 
E  qual  rosseggia  di  splendor  corusco  , 
Qual  ha  di  stelle  redimito  il  capo. 
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Ipse  sedens,  humeris  chlamydem  fulgenlibus  aptat 
Ingentem,  et  coelum  pariter,  terrasque  tegentem 
Quam  quondam,  ut  perhibenl,  vigilans  noctesque  diesque 
Ipsa  suo  nevit  rerum  Natura  Tonanti: 
Adiecitque  sacrae  decus  admirabile  telae, 
Per  medium,  perque  exlremas  subtegminis  oras 
Immortale  aurum  intexens,  grandesque  zmaragdos. 
Illic  nam  varia  mundum  distinxerat  arte 
Gnara  operum  Mater,  cerlisque  elementa  figuris, 
Et  rerum  species,  animasque,  et  quidquid  ab  alta 
Fundit  mente  Pater.  Generis  primordia  nostri, 
Cernere  erat  limum  informem:  iam  praepele  penna 
Deferri  volucres  liquidum  per  inane  videres: 
Iam  silvis  errare  feras,  pontumque  natari 
Piscibus,  et  vero  credas  spumescere  fluctu. 
Hic  postquam  aligeros  gemmata  sedilia  Coelus 
Accepere;  Pater  solio  sic  infit  ab  alto: 

Aetherei  Proceres  (neque  enim  ignoratis  et  ausus 
Infandos,  dirumque  acies  super  astra  frementes) 
Si  mecum  iuvat  antiquos  ab  origine  motus 
Inspicere,  et  veterum  pariter  meminisse  laborum: 
Quandoquidem  haec  vobis  peperit  Victoria  laudem: 
Huc  animos,  huc  pacatas  advertite  mentes. 
Vos,  quum  omne  arderet  coelum  servilibus  armis, 
Arctoumque  furor  pertenderet  impius  axem 
Scandere,  et  in  gelidos  regnum  transferre  Triones: 
Fida  manus  mecum  mansistis:  et  ultima  tandem 
Experti,  coelo  victricia  signa  tulislis. 
Aeternumque  alta  fixistis  in  arce  trophaeum. 
Quos  ego  prò  meritis  insigni  munere  palmae 
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Alto  Ei  s' asside ,  e  agli  omeri  lucenti 
Clamide  assetta  immensa  che  i  soprani 
Spazi  del  pari  e  '1  basso  mondo  copre  : 
La  qual  dicon  che  un  tempo  al  gran  Tonante 
Ebbe  Natura  essa  da  sé  filato , 
Notti  vegghiando  e  giorni:  in  nova  guisa 
Fé  parer  vago  il  sacro  manto ,  grandi 
Smeraldi  ed  immortai  auro  nel  mezzo 
Tessendo ,  e  de  la  trama  al  lembo  estremo. 
Che  come  eli'  è  de  1'  opre  sperta  madre , 

V  avea  distinto  in  bei  trapunti  il  mondo , 
E  1'  alme  a  certi  segni  e  gli  elementi 
Ritratto,   e  quante  ha  spezie  de  le  cose, 
Quanto  l'alta  di  Dio  mente  diffonde. 

Era  a  veder  il  limo  informe ,  a  nostra 
Progenie  inizio  ,  e  per  l' inane  vóto 
Vispi  augelletti  portar  1'  ali  snelle , 
Belve  errar  per  foreste ,  natar  pesci 
Entro  al  liquido  ponto  :   e  veri  i  flutti 
Diresti ,   vere  biancheggiar  le  spume  — 
Seduti  i  numi  su'  gemmati  seggi , 
Così  parlò  da  l'alto  trono  il  Padre  : 
Eterei  prenci  (che  '1  nefando  ardire 

V  è  nolo  e  '1  fremer  crudo  in  su  le  stelle 
Di  ribellante  stuolo)  se  gli  antiqui 

Odi  vi  piaccia  e  i  tolerali  affanni 
Ripeter  meco  da  1'  origin  prima  , 
Qua  gli  animi  volgete  ,  qua  le  menti 
Tranquille.  Voi ,   mentre  avvampava  tutto 
D' armi  servili  il  cielo ,  e  furor  empio 
S'  attentava  a  salir  1'  artico  polo  , 
E  tramutar  in  Aquilone  il  regno  ; 
Fede  a  me  non  rompeste ,  e  fatte  infine 
Le  prove  estreme ,  il  vincitor  vessillo 
Recaste  in  cielo,   e  di  su  l'alta  rocca 
Pompa  poneste  d' immorlal  trofeo. 
Ond'  io  ,   conforme  a'  merli  s'  aspettava  , 
Vi  presentai  di  gloriosa  palma 
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Donavi:  regnique  in  partem,  operumque  recepì: 
Praecipuosque  habui,  lectosque  ad  iussa  Ministros: 
Usque  adeo  flxa  antiqui  stat  gratia  facti. 
Nec  rainus  et  nostras  audistis  saepe  querelai 
Yidistisque  graves  fiammati  pectoris  aestus: 
Tunc  quum  prima  novas  egit  dementia  gentes 
Arboris  auricomae  coelestia  carpere  poma: 
Poma  gravi  seros  gustu  laesura  nepotes. 
Munere  quin  Superùm  indignas  spoliastis,  et  umbra 
Sacrorum  late  nemorum:  adsiduoque  labore 
Multastis  miseras,  vitae  et  brevioribus  annis. 
Quid  repetam  veteri  sumptas  de  crimine  poenas? 
Exsiliumque  informe  Èrebi,  tenebrasque  reposlas? 
Quae  tacito  mecum  spectastis  lumine:  et  iidem 
Terrarum  sortem  moesti  indoluistis  acerbam. 
Aut  eliam  ut  nostri  longo  post  tempore  tandem 
Pectoris  indomitas  clementia  vicerit  iras? 
Visque  arcana  leves  sensim  demissa  per  auras 
Foecundam  inlactae  complerit  Virginis  alvum? 
An  temere  hoc,  nullaque  actum  ratione  putatis? 
Quippe  ita  mansuras  decuit  me  ponere  leges: 
Quo  terraeque,  polusque,  homines,  Divique  vicissim 
Foederibus  starent  certis,  et  pignore  tanto 
Servarent  memorem  cognatae  stirpis  amorem. 
Quare  agite,  et  iam  nunc  humana  capessite  fata: 
Ac  primum  duris  parvi  sub  cautibus  antri 
Gramineos  lustrate  toros:  lustrate  beatam 
Pauperibus  sedem  calamis:  cunctique  recentes 
Submissi  cunas  adcedite,  dum  pia  Mater 
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E  de  I'  opre  e  del  regno  in  parie  posi , 
E  primi  elessi  a'  cenni  miei  ministri. 
Tanto  del  prisco  fatto  in  me  perdura 
La  grata  rimembranza  —  A  voi  non  manco 
Furon  sovente  i  miei  lamenti  uditi , 
E  1'  alto  incendio  visto ,  onde  il  mio  petto 
Allor  bolliva  che  la  nova  gente 
Dal  primo  error  sospinta  si  condusse 
A  carpir  da  1'  aurato  arbore  il  pomo  , 
Celeste  pomo  che,  gustato,  a'  tardi 
Nepoti  esser  dovea  nocevol  tanto. 
Anzi  essa  di  quanti  ebbe  dal  del  doni 
Come  indegna  spogliaste ,  e  de  la  sacra 
Ombra  de'  boschi ,  e  a  stenti  senza  posa 
Dannaste  e  a  viver  corto.   A  che  le  pene 
Ridir  io  deggio  prese  a  far  vendetta 
Del  fallo  antico  ?  E  '1  doloroso  esiglio 
D'  Èrebo  e  i  lochi  d'  ogni  luce  muti  ? 
Di  che  taciti  meco  testimoni 
Yoi  foste ,  ed  a  l' umana  acerba  sorte 
Passion  comportaste  :   o  come  mite 
Clemenza  a  lungo  andar  vinse  del  nostro 
Petto  l' indomita  ira  ?  E  per  le  lievi 
Aure  spedita  arcana  forza  ,   pregno 
Rendea  d' intatta  Verginella  il  seno  ? 
Forse  v'  è  avviso  ciò  senza  cagione 
Esser  fatto  od  a  caso  ?  Poiché  leggi 
Por  mi  convenne  stabili ,  onde  a  certi 
Patti  fusse  a  vicenda  con  la  terra 
Congiunto  il  cielo,  gli  uomini  co'  numi. 
E  a  tanto  pegno  vèr  l' agnata  prole 
Memore  amor  serbasser.   Or  gli  umani 
Apprendete  destini ,   e  impria  solt'  aspri 
Scogli  di  picciol  antro  il  letto  erboso 
Cercale  e  quel  di  calami  contesto 
Felice  ostello ,  e  con  la  fronte  inchina 
Tutti  appressate  a  la  novella  cuna  , 
Mentre  tra  molli  amplessi  la  pia  Madre 
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Complexu  in  molli  Nalum>vet,  ubera  pernox 
Indulgens  teneris  Pueri  rorantia  labris: 
Nec  procul  in  stipula  demisso  pectore  mutum 
Procurabit  pecus:  et  Domini  vestigia  lambens 
Pervigilat,  longos  fundit  dura  tibia  cantus. 
Hic  faustos  ortus  Pueri,  noctemque  verendam 
Discursu  per  inane  levi,  passimque  canoris 
Laudibus  excipite,  et  plausu  celebrate  faventes 
Omnia  felicem  ventura  in  saecula  pacem 
Gertatimque  renascentis  cunabula  mundi, 
Victum  Anguem,  victumque  Anguis  furiale  venenum. 
Sic  placitum,  sic  aversos  coniungere  terris 
Coelicolas:  sic  ferre  homines  ad  sidera  certum  est. 

Haec  ubi  dieta,  novum  Superis  inspirat  amorem, 
Quo  subito  veteres  deponant  pectoris  iras: 
Obliti  scelerum;  Patrisque  exempla  secuti, 
Terrarum  flagrent  studio,  et  raortalia  curent. 
Nec  mora:  Laetiliam  choreis  tum  forte  vacantem 
Advocat:  haec  magni  motusque  animosque  Tonantis 
Temperat,  et  vultum  discussa  nube  serenat. 
Laetiliam,  quae  Coelicolura  per  limina  semper 
Discursat,  raroque  imas  petit  hospita  terras: 
Gurarumque  expers,  lacrimasque  exosa  Virago, 
Exsultat,  totoque  abigit  suspiria  coelo. 
Ut  stetit  ante  Patrem,  terrasque  adeedere  iussa  est; 
Mobilibus  pietas  humeris  adcomraodat  alas, 
Lenimenque  viae  comiles  vocat.  Ilicet  adsunt 
ìucundae  visu  facies  Cantusque,  Ghorique, 
Gaudiaque,  Plaususque,  et  honestis  ignibus  ardens 
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Scalda  il  caro  Lattante ,  e  desta  a  tarda 

Notte  con  dolce  cura  le  stillanti 

Mamme  accosta  a  le  labbra  tenerelle. 

Non  lunge  sovra  paglia  in  sommesso  atto 

Stanno  i  muti  animali ,  e  '1  pie  del  Nume 

Lambendo  vegliali,  mentre  lungo  spande 

Suon  di  grate  armonie  musica  tibia. 

Quivi  del  Verbo  il  fausto  nascimento , 

La  venerabil  notte ,  e  la  beata 

A  le  venture  età  concessa  pace , 

E  il  secol  che  s' innova  a  viver  bello , 

E  l'  angue  domo ,  domo  il  furiale 

De  1'  angue  tosco  ,   celebrate  a  gara 

Con  lievi  voli  aerei ,  con  lieto 

Sonar  d'  applausi  e  di  canore  lodi. 

Tale  è  il  mio  senno ,  così  fermo  ho  in  core 
Gol  cielo  avverso  rannodar  la  terra , 

E  a  salir  a  le  stelle  far  1'  uom  degno. 

Ciò  detto ,  a'  numi  novo  istilla  amore 
Onde  spenti  d' nn  tratto  gli  odi  antichi , 
De  le  colpe  dimentichi ,  e  del  Padre 
Imitando  gli  esempì ,  in  dolce  zelo 
S'  accendano  vèr  1'  egra  umana  prole. 
Tosto  manda  Letizia  a  sé  chiamando , 
Che  forse  allor  metteasi  in  danze  :  i  moti 
Ella  e  gli  animi  moke  al  gran  Tonante , 
E  disgombra  da  nubi  e  fa  sereno 
11  sembiante.   Letizia  che  dintorno 
A'  celesti  atri  ognor  trasvola ,   e  il  basso 
Mondo  raro  è  eh'  alberghi  :  alma  Virago , 
Cura  non  sente  ,  il  pianto  aborre  ,   esulta  , 
E  per  tutto  dal  ciel  fuga  i  sospiri. 
Poi  eh'  al  Padre  fu  innanzi ,  ed  ebbe  avviso 
Di  calarsi  quaggiù  ,  le  variopinte 
Ali  a  le  spalle  mobili  accomanda  : 
E  vuol  compagni  ad  alleggiar  la  via. 
Ratto  la  Gioia  accorre  e  '1  Plauso  e  '1  Canto 
(Sembianze  amene)  e  i  Cori  e  il  retto  Amore 
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Rectus  Amor:  quem  nuda  Fides,  Spesque  inscia  luctus 
Yadenlem,  mira  unanimes  pietate  sorores, 
Observant.  Sequitur  mox  inculpa ta  Voluptas, 
Gratiaque  et  niveam  suadens  Concordia  pacem. 
Quumque  propinquasset  portae,  quae  maxima  coelo 
Dicitur,  aeternumque  micat  radiata  coruscis 
Astrorum  signis:  quando  mortalibus  aegris 
Dani  nimbos  aliae,  et  damnant  caligine  terras, 
Subcinctae  occurrunt  Horae  properantibus  alis: 
Insomnès  Horae:  namque  his  fulgentia  Divùm 
Limina,  et  ingentis  custodia  eredita  coeli. 
Protinus  aeratos  impulso  cardine  postes 
Cum  sonitu,  magnoque  polos  quassante  fragore 
Praepandunt  obnixae  humeris.  Vo'lat  illa  per  auras 
Obscura  sub  nocte  nitens:  gratantur  eunti 
Sidera:  jam  festas  meditatur  Luna  choreas. 
Exsultant  Hyades:  gaudet  mutata  Bootes 
Plaustra  auro,  totosque  auro  fulgere  Iuvencos. 
Tunc  primum  visa  est,  miseri  post  fata  parentis, 
Risisse  Erigone,  et  longum  posuisse  dolorem: 
Armatoque  ensis  subducitur  Orioni. 
Ut  vero  umbrosis  posuit  vestigia  silvis: 
Culmina  conscendit  pastorum;  atque  omnia  late 
Perluslrans  tacitis  oculis  loca,  concutit  alas 
Adplaudens:  pictosque  sinus  sub  nocte  coruscans, 
Subrisit  laetum,  puraque  in  luce  refulsit. 
Primi  illam  sensere  canes:  sensere  iacentes 
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D'  onesto  foco  ardente  :   cui  la  nuda 

Fede ,  e  la  Speme  di  mestizia  ignara 

Secondano  ,  ambe  unanimi  sorelle  , 

Ambe  congiunte  con  pietà  miranda. 

L' incolpato  Diletto  indi  e  la  Grazia 

Seguono  ,  e  la  Concordia  eh'  a  serena 

Pace  l' alme  innamora.   Come  giunta 

Fu  vicin  de  la  porta  che  maggiore 

Colà  su  s'  addimanda  ,  e  de  le  stelle 

Eternalmente  al  lume  aureo  rifulge 

Radiata  (quand' altre  a'  mortali  egri 

Rinversan  nembi,  e  d'atra  nebbia  velo 

Fanno  a  la  terra)  movono  al  suo  incontro 

L' Ore  succinte  in  gonna ,  e  d'  ali  preste  , 

L' Ore  non  assonanti ,  che  custodi 

Stanno  de'  numi  a  le  lucenti  soglie , 

E  al  grande  Olimpo.   Tosto  contendendo 

Con  gli  omeri ,  le  imposte  di  metallo 

Apron ,  sospinti  i  cardini  che  suono 

Mandàro  tal  che  ne  fur  scossi  i  poli. 

Ella  vola  per  1'  aure ,   e  tornan  chiare 

L' ombre  notturne  :   gli  astri  al  suo  passaggio 

Con  lei  s'  allegrali  :   medila  festive 

Danze  la  Luna,   esultàn  l' Iadi,  gode 

Artofilace  che  converso  in  auro 

Vede  il  suo  carro ,  e  tutti  i  suoi  giovenchi 

Fiammeggiar  d'  auro.  Allor  la  prima  volta 

Da  eh'  ebbe  il  padre  misero  perduto 

Ei'igone  le  labbra  al  riso  aperse  , 

Ed  al  lungo  dolor  die  posa.  Tolto 

Di  mano  è  il  ferro  ad  Orione  armato. 

Posto  ch'ebbe  ella  il  pie  tra  selve  ombrose, 
Su  casolari  ascende,   e  tutti  intorno 
Con  muto  sguardo  ricercando  i  lochi , 
Scote  l' ali  e  s'  applaude ,  e  da  le  vesti 
Dipinte  per  le  fosche  aure  raggiando , 
Lieta  sorrise ,  e  quasi  astro  rifulse. 
Innanzi  a  tutti  lei  sentirò  i  cani , 
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Haedorum  passim  per  dura  cubilia  matres: 
Balatuque  ovium  valles  sonuere  propinquae, 
Saxaque  et  adtoniti  caput  erexere  magistri. 

Tunc  ait:  0  parvi  vigiles  gregis,  o  bona  pubes 
Silvarum,  Superis  gralum  genus,  ite,  beati 
Pastores,  ite  antra  novis  intendite  sertis: 
Reginam  ad  cunas,  posilumque  in  stramine  Regem 
(Certa  fides)  alti  iam  iam  Moderator  olympi 
Cernere  dat:  pi-operate,  novique  tepentia  lactis 
Munera,  cumque  suo  date  condita  subere  mella: 
Insuetum  et  sylvis  stipula  deducite  Carmen. 
Nec  plura  effata,  in  nubes  taciturna  recessit: 
Et  penitus  nigra  noctis  se  condidit  umbra. 
Olii  inter  se  se  vario  sermone  volutant, 
Quid  superùm  mandata  velint,  quas  quaerere  cunas, 
Quos  iubeant  Reges,  quae  cingere  frondibus  antra. 
Continuo  variis  innectunt  tempora  ramis: 
Nectitur  et  lentiscus,  opacaeque  arbutus  umbrae, 
Rosque  maris,  buxusque,  et  densa  comas  terebinthus: 
Cunctaque  frondenti  redimitur  turba  corona. 
Mox  silvam  exquirunt  omnem,  saltusque  repostos 
Flammiferis    lustrant  taedis.  Ardere  putares 
Arva  procul,  totumque  incendi  lumine  monlem. 
Tandem  inter  dumos  fessi,  sub  rupe  cavata 
Speluncam  adspiciunt:  vocemque  rudentis  Aselli 
Auribus  accepere.  Yident  ipsumque,  Bovemque, 
Longaevumque  Senem,  stantemque  ad  lumina  Matrem 
Insomnem,  et  pressis  refovenlem  Pignus  in  ulnis. 
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Sentir  le  madri  de'  capretti  in  duro 
Covil  giacenti  :   e  al  novo  de  le  greggi 
Belar  le  valli  risonerò  e  i  monti , 
E  attoniti  i  pastori  ersero  il  capo. 

Disse  allora  ,  o  d'  umil  mandria  custodi , 
Gioventù  buona ,  che  per  selve  state , 
Prole  al  cielo  diletta  ,   ite ,   o  pastori 
Avventurosi ,  ite  ,   e  serti  di  fresco 
Tessete  a  l'antro:   quivi  (il  vero  io  parlo) 
Quei  che  gli  astri  ha  in  governo  a  voi  concede 
Di  mirar  la  Regina  appo  la  cuna , 
E  '1  Re  posto  su  fieno.  A  fretta  il  piede 
Movete  ,  e  latte  tepido  ,  e  soave 
Mele  riposto  dentro  a  gli  alveari 
Recate  in  dono ,  e  su  zampogne  canti 
Modulate  tra  boschi  ad  udir  novi. 

Detto  ciò ,  taciturna  in  su  le  nubi 
Levossi ,  e  per  le  cieche  ombre  disparve. 
Quelli  intra  sé  vari  tenean  sermoni, 
Disputando  che  intendano  i  Superni , 
Quai  Re  ,  quai  cercar  cune  a  lor  s' imponga  , 
Qual  cinger  antro  con  verzure  liete. 
Tosto  con  rami  a  più  color  distinti 
Oman  le  tempie  :  intrecciano  il  lentisco , 
Il  corbezzolo  ombroso  ,  il  ramerino , 
11  bosso ,  e  '1  terebinto  da  le  folte 
Chiome.  Di  fronde  una  ghirlanda  al  capo 
Ciascun  pastor  s'  è  posta.   Indi  la  selva 
Quant'  essa  gira  esplorano  :   i  più  ascosi 
Recessi  alluman  con  fiammanti  lede. 
Parrebbe  come  di  lontano  i  campi 
Ardessero ,  e  che  tutto  in  chiaro  foco 
Splendesse  il  monte.   Eran  tra'  dumi  stanchi 
Quando  scopron  di  sotto  a  cava  rupe 
La  grotta  ,   e  ragghiar  odon  1'  asinelio  , 
E  questo  e  il  bue  miran  col  Vecchio  annoso, 
E  la  Madre  che  desta  al  fioco  lume 
Scalda  premendo  il  caro  Pegno  al  seno. 
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Ergo  insperate  gavisi  miniere  sorlis, 
Ocyus  ingentem  procero  stipite  laurum 
Avulsamque  solo  palmam  ab  radicibus  imis 
Adtollunt  humeris:  perque  intervalla  canentes 
Cum  plausu,  choreisque,  et  multisono  modulata 
Vestiboli  ante  aditum  statuunt:  omnemque  coronanl 
Fronde  locura:  grandes  oleas,  cedrosque  comantes 
Adfigunt:  longisque  advelant  limina  sertis: 
Et  late  Idaliam  spargunt  cum  baccare  myrtum. 
Quos  bonus  ex  antro  dictis  adgressus  amicis 
Compellat  Senior:  placidaque  haec  voce  profàtur: 
Dicite,  Pastores  (neque  enim  sine  Ninnine,  credo, 
Tarn  certum  tenuistis  iter)  cui  tanta  paratis 
Munera?  cui  virides  ramis  frondentibus  umbras 
Texitis?  anne  aliquis  Superùm  Patre  missus  ab  alto 
Has  docuit  sedes,  locaque  haec  adcedere  iussit! 
Sic  memorans,  se  se  laetum  venientibus  obfert. 
Illi  autem:  Nova  per  tenebras,  nova  lucis  imago, 
0  Genitor,  media  visa  est  modo  lumina  silva 
Spargere,  et  in  nostras  diffondere  gaudia  menles: 
Sive  Deus  coelo  veniens,  seu  forte  Deorum 
Nuncius  in  dubio  est:  nos  vultum  habitumque  loquenlis 
Vidimus:  et  motas  per  noctem  audivimus  alas. 
Sic  fati  iungunt  dextras:  mox  ordine  longo 
Antrum  introgressi,  calathis  silvestria  plenis 
Dona  ferunt,  Matrem  et  laeto  simul  ore  salutant. 
Tum  puero  adstantes  Lycidas,  et  maximus  Aegon, 
Aegon,  Getulis  centum  cui  pascua  campi?, 
Centeni  per  rura  greges  Massyla  vagantur: 
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Onde  di  gaudio  pieni  a  l' insperata 
Ventura  ,  tosto  un  grand'  arbor  di  lauro 
Ed  un  di  palma ,  svelto  sin  da  l' ime 
Radici ,  a  spalle  recano  :   e  cantando 
A  volta  a  volta  ,   tra  plausi  e  carole 
E  dolci  consonanze ,  pongon  questi 
A  1'  entrar  del  vestitalo  ,  e  con  gai 
Festoni  adornan  d' ogni  intorno  il  loco. 
Chiomati  cedri  e  ulivi  affiggon  grandi , 
Fanno  co'  serti  a  1'  uscio  ampio  velame , 
E  baccare  a  man  piena  e  idalio  mirto 
Spargono.  A  cui  con  un  modo  cortese , 
De  V  antro  uscito ,  il  buon  Vecchio  favella  : 

Dite,  o  pastori,   (dacché  certo  un  Nume 
Vi  guidò  per  cammino)  a  chi  cotanti 
Doni  serbate?  a  chi  con  rigogliosi 
Ramoscelli  tessete  ombre  gioconde  ? 
Forse  che  de'  beati  angeli  alcuno 
Espedito  da  Dio  v'  additò  il  loco , 

E  qua  venir  v'  impose  ?  Lietamente, 

Cosi  parlando ,  verso  lor  si  move. 

Ma  quelli  :  nova  ,  o  Padre,  in  mezzo  a  1'  ombre  , 

Nova  ci  parve  immagine  di  luce 

Plir  mo  la  selva  stenebrar ,  e  dolce 

Piover  letizia  a  le  nostre  alme  in  seno. 

Sia  eh'  esso  un  Nume ,  o  che  de'  numi  un  messo 

D'  allo  scendesse  è  dubbio  ,  ben  potemmo 

Avvisar  chi  parlava  al  volto  e  a'  modi , 

E  fender  1'  aure  udimmo  a  le  scosse  ali. 

In  questo  dir  aggiungono  le  destre  : 

Poscia  venuti  per  entrar  con  lungo 

Ordine  ne  la  grotta ,  in  piene  corbe 

Doni  recan  silvestri  :  e  lieti  a  un  tempo 

Con  bel  saluto  volgonsi  a  la  Madre. 

S'  appresentano  allora  al  divo  Infante 

Licida  e  il  grande  Egone ,  Egone  a  cui 

Cento  pascono  armenti  per  li  campi 

Getulì ,  cento  in  terre  de'  Massill 
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Ipse  caput  late,  qua  Bagrada,  qua  vagus  errai 
Triton,  Ginyphiae  qua  devolvuntur  arenae: 
Ingens  agricolis,  ingens  pasloribus  Aegon. 
At  Lycidas  vix  urbe  sua,  vix  colle  propinquo 
Gognitus,  aequoreas  Carmen  deflexil  ad  undas: 
Et  tamen  Ili  non  voce  pares,  non  viribus  aequis, 
Inter  adorantum  choreas,  plaususque  Deorum 
Rustica  septena  modulanlur  carmina  canna: 

Hoc  eral,  alme  Puer,  patriis  quod  noster  in  antris 
Tityrus  adtritae  sprevit  rude  Carmen  avenae, 
Et  cecinit  dignas  romano  consule  silvas: 

Ultima  Cumaei  venit  iam  carminis  aetas: 
Magna  per  exactos  renovantur  saecula  cursus. 
Scilicet  haec  Virgo  est,  haec  sunt  Saturnia  regna: 

Haec  nova  Progenies  coelo  descendit  ab  alto, 
Progenies,  per  quam  toto  gens  aurea  mundo 
Surget,  et  in  mediis  palmes  florebit  arislis. 

Qua  duce,  siqua  manent  sceleris  vestigia  nostri, 
Irrita  perpetua  solvent  formidine  terras: 
Et  vetitum  magni  pandetur  limen  Olympi. 

Occidet  et  serpens,  miseros  quae  prima  parentes 
Elusit  portentificis  imbuta  venenis. 

Tune  Deùm  vitam  accipies?  Divisque  videbis 
Permistos  Heroas,  et  ipse  videberis  illis? 
Pacatumque  reges  patriis  virtutibus  orbem  ? 

Adspice  felici  diffusum  lumine  coelum, 
Camposque,  fluviosque,  ipsasque  in  montibus  herbas. 
Adspice,  venturo  laetentur  ut  omnia  saeclo. 
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Van  greggi  errando  :   ei  capo  a  tulti  dove 
Scorre  Bagrada  ,  dove  Triton  vago , 
Dove  si  volvoli  le  Ginifle  arene  : 
Egone  grande  tra'  coloni ,  grande 
Tra'  mandriani.   Ma  Licida  appena 
A  la  natal  sua  terra  ,  appena  al  colle 
Vicino  noto  ,  volse  al  mar  sue  muse. 
Pur  costoro  di  voce ,   e  si  di  forze 
Dispari ,   tra'  festanti  adoratori , 
E  1'  applauder  de  gli  Angeli ,  cotale 
Su  pive  intuonan  boschereccio  un  canto  : 

Egli  è  per  questo,  almo  Fanciul,  che  il  nostro 
Titiro  ne'  paterni  antri  ebbe  a  vile 
Di  trita  avena  il  rude  carme ,  e  degne 
Cantò  di  roman  console  le  selve. 
De'  Cumei  vaticini  ecco  1'  etade 
Ultima  viene  :   ecco  già  lungo  d'  anni 
Ordine  volto ,   il  secol  si  rinnova. 
Quest'appunto  è  la  Vergine:   i  saturni 
Regni  son  questi  :   d'  alto  Prole  scende 
Novella  ;  Prole  ond'  aurea  gente  in  tutte 
Parti  del  mondo  surgerà  :   di  mezzo 
A  molli  ariste  fioriranno  i  tralci. 
Cui  duce ,   fìa  rimossa  ,  se  di  nostro 
Fallir  orma  rimane ,   e  resa  in  tutto 
Sgombra  la  terra  da  timor  perenne. 
Schiusa  verrà  d'  Olimpo  la  vietata 
Porta ,  e  1'  angue  morrà ,   quel  che  con  lingua 
Mirabilmente  di  veneno  infetta 
(!T  infelici  parenti  impria  sedusse. 
Da'  numi  il  nascer  avrai  tu?  gli  eroi 
Misti  vedrai  co'  numi ,   e  Ior  veduto 
Sarai  tu  slesso?  Tu  con  le  paterne 
Virtù  terrai  del  pacai'  orbe  il  freno  ? 
Mira  diffuso  di  seren  beato 
L'  etere ,  i  campi ,  i  fiumi  e  sino  a  l' erbe 
De'  monti.  Mira  come  tulte  cose 
Letizia  prendan  de  l' età  eh'  or  viene. 
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Ipsae  lacte  domum  referent  distenta  capellae 
Ubera:  nec  magnos  metuent  afmenta  leones. 

Agnaque  per  gladios  ibit  secura  nocentes: 
Bisque  superfasos  servabit  tincta  rubores. 

Interea  libi,  parve  Puer,  munuscula  prima 
Contingent,  hederaeque,  intermislique  corymbi. 

Ipsa  tibi  blandos  fundent  cunabula  flores: 
Et  durae  quercus  sudabunt  roscida  mella: 
Mella  dabunt  quercus:  omnis  feret  omnia  tellus. 
At  poslquam  firmata  virum  te  fecerit  aelas, 
Et  tua  iam  tolum  notescent  facta  per  orbem: 
Alter  erit  tura  Tiphys,  et  altera  quae  vehat  Argo 
Delectos  Heroas:  erunt  etiam  altera  bella: 
Alque  ingens  stygias  ibis  Praedator  ad  undas. 

Incipe,  parve  Puer,  risu  cognoscere  Matrem, 
Cara  Dei  soboles,  magnum  coeli  incrementum. 

Talia  dum  referunt  pastores,  avia  longe 
Responsant  nemora:  et  voces  ad  sidera  iactant 
Intonsi  montes:  ipsae  per  confraga  rupes, 
Ipsa  sonant  arbusta:  Deus,  Deus  Ole,  Ménalca. 
Hic  subito  magnum  visi  per  inane  volatus 
Goeleslum,  cursusque  alacres,  alacresque  recursus: 
Auditaeque  procul  voces,  sonitusque  rotarum. 
Scilicet  innocuis  per  sudum  exercitus  armis 
Ibat  ovans:  divisae  acies,  terna  agmina  lernis 
Instructa  ordinibus  belli  simulacra  ciebant. 
Ter  clypeis  iam  cedentes  invadere  nubes 
Adspiceres:  vacuas  ter  mittere  tela  per  auras: 


/ 
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Con  uveri  di  latte  gravi  a  casa 

Da  sé  le  capre  torneranno  :   grande 

Leone  a  mandria  non  darà  paura  : 

Sicura  l1  agnelletto  andrà  fra  1'  armi , 

E  tinta  per  due  volte  il  soprasparso 

Color  porpureo  serberà.   Frattanto  , 

0  Pargoletto  ,  a  te  don  porti  i  primi 

Piccioli  doni ,  1'  edere  e  i  corimbi 

In  un  commisti.  A  te  la  cuna  molli 

Spargerà  fiori  :  rugiadoso  mele 

Le  dure  querce  suderanno ,  mele 

Le  querce,   tutte  produrrà  le  cose 

La  terra  in  tuLte  parti.   Come  poscia 

Sarai ,  crescendo  in  tempo  ,  a  la  matura 

Virilità  venuto ,   e  che  per  opre 

Egregie  al  mondo  salirai  di  fama , 

Novello  Tifi  allor,  Argo  novella 

Fie  che  conduca  eletti  prodi  :   guerre 

Altre  saranno  ,   e  Predator  sovrano 

N'andrai  tra'  regni  de  la  morta  gente. 

Orsù  dal  riso,  o  Fanciullino,  impara 

La  Madre  a  ravvisar,  o  di  Dio  cara 

Propagine,  incremento  allo  del  Cielo. 

Al  pastoral  concento  di  lontano 
Rispondon  rintonando  i  boschi  impervi  : 

GÌ'  intonsi  monti  mandali  voci  a  1'  etra  , 
E  insino  a  1'  aspre  rupi  e  agli  arboreti 
Suonano:   un  Nume  è  quei,  Menalca,  un  Nume. 

E  qui  lievi  aleggiar  per  l'ampio  vóto 
Pur  viste  eteree  forme ,   ed  ire  alacri 
Ed  alacri  reddir  ;  spirti  parlando 
Furon  sentiti,  e  strider  carri -Giva 
Per  lo  sereno  con  innocue  armi 
Lo  stuol  festante,  e  posto  a  tre  coorti 
In  ordinanza ,   le  partite  squadre 
Moveano  a  finta  di  battaglia  immago. 
Tre  volte  con  gli  scudi  le  cedenti 
Nubi  assalir ,  tre  le  vedres'ti  a  l' aure 
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Ter  clamare  ducem:  inox  dissita  cogere  signa: 
Atque  unani  laetae  faciem  praeferre  phalangis: 
Rursus  et  aérios  percurrere  milite  campos: 
Semotosque  alios  constanti  incedere  passu 
Nubila  per,  latasque  vias:  et  iungere  nexu 
Brachia,  perpetuis  quatientes  molibus  alas, 
Gestantesque  manu  nostrae  argumenta  salutis, 
Spinasque,  clavosque,  horrenti  et  vimine  fasces, 
Haesuramque  hastam  lateri,  medicataque  felle 
Pocula,  sublimemque  crucem,  immanemque  columnam. 
Ibant,  et  dulci  mulcebant  aelhera  canta. 
Innumeras  alii  laudes,  et  magna  Parentis 
Facta  canunt:  ut  prima  novi  fundaverit  orbis 
Moenia,  telluremque  vagis  discluserit  undis: 
Ut  passim  varios  coelo  suspenderit  ignes, 
Lunamque,  stellasque:  ut  magni  lumina  solis 
lam  late  estremo  tenebris  oriente  fugalis, 
Protulerit.  Tu  belligeras,  metuende,  cohortes 
Deiicis,  exturbasque  polo:  tu  fulmine  quassas 
Cum  Duce  signa  suo,  nigroque  involvis  Averno, 
Cocytumque  iubes,  tristesque  habitare  lacunas. 
Te  gemini  cecinere  axes,  te  maxima  tellus: 
Victorem  cecinit  vastis  cum  fluctibus  aequor. 
Nec  te  hominum  fraudes,  non  avertere  nefanda 
Crimina:  sed  laeto  spectas  morlalia  vultu: 
Dignatasque  tuo  solaris  numine  terras. 
Salve,  magne  Opifex  coeli,  Rex  maxime  Divùm, 
Terrarumque,  hominumque  salus:  quem  sidera,  quem  Sol, 
Quem  metuunt  reges  tenebrarum,  et  Tartarus  ingens: 
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Vibrar  dardi  :   tre  volte  il  capitano 
Acclamar:   indi  le  disperse  insegne 
Raccorre ,  ed  una  la  milizia  lieta 
Render  sembianza  :  novamente  a  stormo 
Correr  gli  aerei  campi  :   e  in  disparte  altri 
Per  nubi  incedere  e  per  vie  patenti 
Con  pie  costante  ,   ed  annodar  le  braccia  , 
Tuttavia  1'  ali  dibattendo  ,   e  i  segni 
Recando  a  mano  de  1'  uman  riscatto  , 
Le  spine  ,   i  chiovi ,  gli  orridi  flagelli , 
L' asta  che  al  Iato  esser  dee  infissa,  il  fele , 
La  eccelsa  croce ,   e  la  colonna  immane. 
E  sì  in  andando  d'  armonie  soavi 
Fean  l' aer  addolcir.  Altri  del  sommo 
Padre  le  laudi  senza  fine ,   e  1'  opre 
Cantan  preclare  :  come  al  giovin  mondo 
Locò  le  fondamenta  ,  e  rese  1'  acque 
Da  la  terra  disgiunte  :  come  in  cielo 
La  Luna  e  gli  astri  ed  ignei  globi  a  mille 
Sospese  :   e  da  lo  stremo  d'  Oriente, 
Poste  in  fuga  le  tenebre ,  i  lucenti 
Raggi  produsse  del  maggior  pianeta. 
Tu  ,  Maestà  tremenda  ,  le  pugnaci 
Orde  da  1'  etra  giù  cacci  e  disperdi  : 
Tu  di  folgore  il  duce  e  i  suoi  vessilli 
Percoti ,   e  dentro  avvolgi  al  negro  Averno , 
E  in  Oocito  a  le  tristi  onde  rileghi. 
Te  vincitore  i  poli  ambo  acclamare , 
E  la  gran  terra.   Te  co'  vasti  fluiti 
Acclamò  il  mare.   Fraude  né  misfatto 
Nefando  avverso  non  ti  rese  a  1'  uomo , 
Anzi  vèr  lui  giri  pietoso  il  guardo  : 
E  del  tuo  nume  allegrar  degni  il  mondo. 
Salve ,  o  Fattoi'  sommo  de'  cieli ,  sommo 
De  gli  eterni  Monarca ,  e  de  la  terra 
Salvezza  e  de'  mortali  :   cui  le  stelle 
Temono  e  '1  sole  ,  e  l' infermi  tiranno  , 
E  il  Tartaro  profondo  :   a  cui  1'  umana 
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Cui  late  humanum  servit  genus:  omnia  solus 
Qui  regis:  omnia  amas  pariter;  Ubi  nomina  mille, 
Mille  potestatum,  regnorum  insignia  mille. 
Salve,  Auctor:  salve  immensi  Dominator  olympi: 
Et  nobis  felix,  terrisque  labantibus  adsis. 
IngeminanL  plausum  nubes:  lateque  per  auras 
Discursat  vox:  et  coeli  convexa  resultane 

Herboso  tum  forte  toro,  undisonisque  sub  antris 
Venturas  tacito  volvebat  pectore  sortes 
Ooeruleus  Rex,  humentum  generator  acquarum 
lordanes:  quem  iuxta  hilari  famulanlia  vultu 
Agmina  densantur  natae,  pulcherrima  Glauce, 
Dotoque,  Protoque,  Galenaque,  Lamprothoèque 
Nudae  bumeros,  nudis  discincta  veste  papillis. 
Callirhoé,  Byroque,  Pherusaque,  Dinameneque, 
Aspbaltisque  adsueta  leves  fluitare  per  undas: 
Ipsaque  odoratis  perfusa  liquoribus  Anthis: 
Anthis,  qua  non  ulla  novos  nascere  colores 
Doctior,  aut  pictis  caput  exornare  coronis. 
Mox  Hyale,  atque  Thoé,  et  vultu  nitidissima  Crene, 
Gongisteque,  Rhoeque,  et  candida  Limnoria, 
Et  Dryope,  et  virides  Botane  resoluta  capillos. 
Ore  omnes  formosae,  albis  in  vestibus  omnes, 
Omncs  puniceis  evinctae  crura  cothurnis. 
Ipse  antro  medius,  pronaque  adclivis  in  urna 
Fundit  aquas.  Nitet  urna  novis  variata  figuris 
Crystallo  ex  alba,  et  puro  perlucida  vitro, 
Egregium  decus,  et  superùm  mirabile  donum. 
Urabrosis  hic  silva  comis,  densisque  virebat 
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Prole  obbedisce ,  e  che  solo  uno  tulle 

Reggi  le  cose ,  tutte  arai  del  pari. 

Tu  nomi  mille ,   mille  hai  lu  di  regni , 

Mille  di  potestà  segni  ed  onori. 

Salve  ,  increato  Autor  ,  salve  o  d'  Olimpo 

Dominato!'  sovrano ,  e  fausto  a  noi 

Caduca  stirpe  ,  ed  alla  terra  arridi  — 

Doppian  plausi  le  nubi  :   a  F  aure  sparlo 

Ne  va  il  suono  ,  e  il  convesso  etra  rimbomba. 

Su  strato  erboso  allor  d'ondisonanle 
Speco  il  Giordano  ,    re  ceruleo  ,   d'  acque 
Umide  padre,   a  caso  le  venture 
Sorti  tacitamente  in  cor  volgea. 
Vicin  di  cui  con  volto  a  veder  lieto 
Pronte  ancelle  s'  accalcano  le  figlie  , 
Galena ,  e  Glauce  che  in  bellezza  è  sola , 
E  Doto  e  Proto  con  Lamprotoe ,  nude 
Gli  omeri ,  nude  il  petto  per  discinta 
Veste ,   Calliroe  e  Biro  e  Dinamene 
E  Ferusa  ,  ed  Asfalte  su  lievi  onde 
Usa  a  scorrer  nalando  :  ed  Anti  ess'  anco  , 
Anli ,  più  eh'  altra  fosse  ,  esperta  in  novi 
Mescer  colori ,  e  vari  come  belli 
Compor  con  serti  al  capo  adornamenti. 
Toe  poscia  e  Iale  e  Crene  rilucente 
E  Gongiste  e  la  candida  Limnoria  , 
E  Driope  e  Ròe ,  e  Botane  le  verdi 
Chiome  diffusa.   Tutte  in  viso  belle , 
Bianco  tutte  vestite ,  tutte  cinte 
Le  gambe  con  coturni  porporini. 
Quei  nel  mezzo  a  lo  speco  in  su  la  prona 
Urna  sia  ritto,   e  dintorno  acque  spande. 
In  nove  forme  è  l' urna  istoriala , 
E  per  cristallo  nitido ,  e  per  vetro 
Terso  rifulge ,  de'  superni  numi 
Baro  ornamento  ed  ammirabil  dono. 
Quivi  di  piante  e  di  fronzute  chiome 
Verdeggiava  una  selva  :  al  rezzo  estivo 
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Arboribus.  Cervi  passim  capreaeque  fugaces 
Aestivum  viridi  captabant  frigus  in  umbra. 
In  medio  auratis  effulgens  fluctibus  amnis 
Errabat  campo,  et  cursu  laeta  arva  secabat. 
Hic  Iuvenis  fulvis  velatus  corpora  setis 
Stans  celso  in  scopulo,  Regem,  Dominumque  Deorum 
Vorticibus  rapidis,  medioque  in  fonie  lavabat. 
At  viridi  in  ripa  ledi  de  more  Ministri 
Subcincti  exspectant:  pronisque  in  {lumina  palmis 
Protendunt  niveas  coelestia  lintea  vestes. 
Ipse  Pater  coelo  late  manifesta  sereno 
Signa  dabat,  Natoque  levem  per  inane  Goliimbam 
Insignem  radiis  mitlebat,  et  igne  corusco. 
Adtonitae  circum  venerantur  Numina  nymphae: 
Et  fluvius  refugas  ad  fonlem  convocat  undas. 
Talia  caelata  Genitor  dum  spectat  in  urna 
Fatorum  ignarus,  oculosque  ad  singula  voi  vi  t 
Admirans:  videt  insolitos  erumpere  fontes: 
Ingenlemque  undare  domum:  cavaque  antra  repleri 
Fluctibus,  atque  novum  lalices  sumsisse  saporem. 
Dumque  haeret,  pavilalque  simul,  dum  sublevat  undis 
Muscosum  caput,  et  Laurino  cornua  vultu: 
Aspicit  insuetas  late  florescere  ripas, 
Claraque  per  densas  discurrere  lumina  silvas 
Pastorum  ludo:  et  laetos  ad  sidera  cantus, 
Divinasque  audii  voces,  et  numina  passim 
Advenisse  Deum  testantia.  Protinus  ambas 
Ad  coelum  palmas  bilaris  cum  voce  tetendit: 

0  maris,  o  terrae,  Divùmque,  hominumque  Repertor 
Quis  tua  vel  magno  decreta  incognita  Coelo 
Delulit  bue  audax,  mediisque  abscondit  in  undis? 
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Posavan  qua  e  là  cervi  e  fugaci 

Capre  :  di  mezzo  a'  campi  errava  il  fiume 

Di  flutti  aurei  lucente ,  e  già  gli.  ameni 

Colti  rigando.  D'  erto  scoglio  in  cima 

Uom  giovin  d*  anni  in  bionde  pelli  avvolto 

Tra'  gorghi  vorticosi  il  Sire ,  e  il  Donno 

De'  celesti  lavava.  In  su  la  verde 

Riva  ministri ,   com'  è  d'  uso ,  eletti 

Succinti  in  veste  attendono ,  e  con  mani 

Chine  vèr  1'  onde  bianchi  sporgon  lini , 

Eterei  lini.   Segni  dava  il  Padre 

Aperti  a  ciel  sereno ,  e  su  lievi  ali 

Spedia  per  l' aure  al  Figlio  una  Colomba 

Di  corusco  splendor  chiara  e  raggiante. 

Le  Ninfe  in  giro ,  da  stupor  comprese , 

Stanno  i  Numi  adorando  ;   e  vèr  la  fonte 

Le  retro  volte  acque  richiama  il  fiume. 

Mentre  ciò  ne  la  sculta  urna  il  Giordano 

Scorge  de'  fati  ignaro ,  e  d' una  in  altra 

Le  cose  tutte  attonito  contempla  ; 

Fonti  inusate  sgorgar  mira  ,  e  1'  ampia 

Casa  inondar  :  di  flutti  empiersi  gli  antri , 

E  sapor  aver  1'  acque  altro  che  prima. 

E  mentre  sta  dubbioso  e  in  un  paventa , 

Mentre  de  l' onde  fuori  il  capo  aderge 

Muscoso ,  e  il  volto  con  taurine  corna  ; 

Vede  di  fiori  il  margine  dipinto 

Oltra  naturai  modo  ;  chiari  lampi 

Scorrer  per  selve  a  pastoral  trastullo  ; 

Canti  gioiosi  e  suon  ode  di  dive 

Voci,  e  attestar  gli  Eterni  il  nato  Verbo. 

Lieto  d' un  tratto  a  le  superne  ròte 

Drizzò  con  le  parole  ambo  le  palme  : 

0  tu  che  il  mar ,  la  terra  e  1'  uomo  e  i  numi 

Creasti ,  chi  fu  mai  quel  tanto  audace 

A  quaggiù  riportar ,  e  dentro  a  l' acque 

Celare  i  tuoi  pur  costà  sopra  ignoti 

Decreti  ?  Questo ,  or  mi  si  reca  a  mente  , 

i 
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Ipse  mihi  haec  quondam  (meraini)  dum  lalia  mecum 
Saepe  agitai,  repetitque  volens,  narrare  solebat 
Goeruleus  Proteus:  mendax  si  caetera  Proteus, 
Non  tamen  hoc  vanas  effudit  Carmine  voces: 
Adveniet  tibi,  lordanes,  properanlibus  annis, 
Adveniet,  mihi  crede,  inquit:  (cerlissima  Goelum 
Signa  dedit:  nec  me  delusimi  oracula  fallunt) 
Qui  te  olim  Nili  supra  septemplicis  ortus, 
Supra  Indum,  et  Gangen,  fontemque  binominis  Istri 
Adtollet  fama:  qui  te  Tyberique,  Padoque 
Praeferet,  atque  tuos  astris  aequabit  honores. 
Cuius  in  adventu  tristes  discedere  morbi 
Corporibus  passim  incipient.  Iam  vieta  repente 
Cessabit,  turpes  squamas  maculasque  remittet 
Dira  lues:  lacerosque  elephas  effusus  in  artus, 
Ulcera  sanguineo  sistet  manantia  tabo. 

Quin  et  letales  (dictu  mirabile)  febres 
Diffugient  iussae,  possessaque  membra  relinquent: 

Cedet  et  infestae  violentior  ira  Dianae: 
Ira  nocens,  quae  fulminea  velut  icta  ruma, 
Gorpora  cum  gemitu  ad  terram  prosternit,  et  igni 
Interdum,  nunc  perdere  aqua  (miserabile  visu) 
Festinat.  Stygio  nimirum  armata  veneno 
Exsuperat  vis,  et  spumas  agit  ore  tumentes. 

Nec  iam  ultro  longo  vires  minuente  veterno, 
Tabificus  per  operta  impune  vagabitur  hydrops 
Exitio  obrepens  miserorum:  atque  omnia  late 
Viscera  per  varios  perdet  tumefacta  dolores. 

Non  alias  vinctae  tam  crebra  silentia  linguae 
Abrumpent:  noctem  aut  toties  tenebrasque  priores 
Excutient  oculi,  qui  numquam  sidera,  numquam 
Ardentem  magni  viderunt  lampada  solis. 
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Già  narrarmi  solea  Proteo  marino , 
Proteo ,  se  forse  in  cose  altre  mendace , 
Tali  mandò  non  vani  carmi  a  1'  aure  : 

A  te ,  Giordano ,  a  te ,  volgendo  gli  anni , 
Verrà  (certi  n'ebb'io  dal  cielo  segni, 
Né  me  frodan  gli  oracoli  del  vero) 
Chi  te  di  fama  leverà  su'  fonti 
Del  settemplice  Nilo  ,  e  sovra  l' Indo 
E  '1  Gange ,  e  l' Istro  che  due  nomi  vanta  : 
Ch'  a  Tebro  e  a  Po  ti  porrà  innanti ,  e  chiaro 
Farà  che  più  le  stelle  in  ciel  non  sono. 
Al  cui  venir  da  gli  egri  corpi  i  tristi 
Partiran  morbi.  Di  repente  doma 
L'orrida  peste  cesserà,  sue  turpi 
Squame  rimosse  ,   e  quanto  ha  di  bruttura  : 
E  la  per  membra  lacerate  sparta 
Lebbra  richiuderà  l' ulceri ,  ond'atro 
Sangue  e  tabe  dimana.  Anzi ,  o  portento , 
Da'  posseduti  corpi  ed  esse  a  un  cenno 
Via  fuggiranno  le  mortali  febbri. 
La  più  violenta  ira  è  mestier  che  ceda 
De  P  inimica  Luna  ,  ira  nocente  , 
Onde  1'  uom  quasi  fulminato  a  terra 
Procombe ,  ed  or  nel  foco  ,  ah  1  dura  vista , 
Ora  entro  a  l' acque  a  perdersi  s'  affretta. 
Tanta  d'  acherontéo  veneno  armata 
Forza  lui  prostra ,  e  gonfie  in  su  la  bocca 
Gli  agita  spume.  Né  con  sopor  lungo, 
Che  fortezza  disfiora ,  cancrenosa 
Idropisia  ,  qual  dianzi ,  impunemente 
Entro  a  le  vene  andrà  serpendo  in  danno 
Di  lesi  infortunati ,  e  con  tormenti 
Vari  V  enfiate  viscere  struggendo.  . 
Né  mai  sì  spesso  a  la  loquela  scorte 
Mute  lingue  saranno  :  né  1'  antico 
Buio  scoteranno  occhi ,  a  cui  vedute 
Non  fur  le  stelle  mai ,  non  fu  l' ignita 
Lampa  del  sole  —  Cose  assai  qui  passo 
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Multa  quidem  maiora  fide,  sed  vera,  sed  ipsos 
Quae  teneant  spectantura  oculos,  possum  ore  referre  : 
Sed  propero:  ventura  lamen  mirabitur  aetas. 

Cernere  erit  claudos  passim  genua  aegra  trahentes 
Firmato  subitos  extendere  poplite  gressus. 

Tum  nervis  labefacta,  diuque  treraenlia  membra 
(Quis  credat,  nisi  certa  meus  mihi  cantet  Apollo?) 
Restringi,  et  validas  cum  robore  sumere  vires, 
Atque  alius  rapto  iussus  consurgere  ledo, 
Haud  mora  prosiliet:  passuque  in  tempia  citato 
Contendens,  onus  ipse  humeris  portabit.  Ibi  ingens 
Clamor  et  innumerae  circum  donaria  voces 
Spectantis  populi,  et  rerum  novitate  paventis. 

Parte  alia  extinclam  penitus,  sensuque  carentem 
Ad  sua  iam  cernes  revocari  munera  dextram. 

Nec  minus  ex  tacta  compesci  veste  cruorem 
Femineum:  exsanguesque  artus,  pallentiaque  ora 
Ilicet  obstructis  calefacta  rubescere  venis. 

Ipsas  quin  etiam  Furias  sub  Tartara  pelli 
Immanes  Èrebi  Furias:  tum  fessa  levari 
Pectora,  vexatosque  malis  cruciatibus  artus: 
Hinc  vacuas  late  impleri  stridoribus  auras 
Dirarum  frustra  clamantum,  ac  saeva  trementum 
Verbera,  perque  cavas  conantum  evadere  nubes. 

Iam  deploratis  vitam  post  funera  reddi 
Corporibus  video:  iam  moestam  incedere  pompam, 
Feralemque  anteire  tubam:  mox  gaudia  matrum 
Insperata,  patrumque  hilares  verso  ordine  fletus, 
Et  circumfusam  populis  laetantibus  urbem. 
Huic  tu  nutanles  quoties  adsurgere  montes, 
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Da  non  creder  ma  vere ,  e  che  n'  avranno 

Ammirazione  le  future  genli. 

Storpi  che  traean  prima  egri  i  ginocchi , 

In  su'  pie  rassodati ,  moveranno 

Spediti  passi  :  membra  a  lungo  stale 

Disnervale  e  tremanti  (chi  potria 

Darmi  fede ,  se  non  che  il  mio  verace 

Febo  mei  detta?)  rannodate  al  prisco 

Vigor  si  riduranno.   Tal  cui  imposto 

È  di  surgere ,  e  tor  via  seco  il  letto , 

Surgerà  di  presente ,  e  vèr  lo  tempio 

Movendo  agile  e  presto ,  ei  da  sé  il  peso 

A  spalle  porterà.   Quivi  alte  e  spesse 

Grida  e  favelle  a'  doni  offerti  intorno 

Leveranno  le  turbe  spettatrici, 

Timide  fatte  a  le  cose  non  conte. 

Mano  altronde  vedrai  tornar  a  l' opre , 

Ch'  era  perduta  e  più  non  si  sentia. 

E  al  toccar  d'una  veste  non  men  tosto 

Ristar  femineo  sangue  :   e  riserrate 

Le  vene ,  d' un  tepor  novo  e  d' un  vivo 

Vermiglio  rifiorir  esangui  membra 

E  smorte  guance.   Anzi  a  1'  abisso  in  fondo 

Saranno  esse  le  Furie  risospinte , 

Immani  Furie  d' Èrebo  ,   onde  posa 

Da  rii  tormenti  avranno  i  membri  lassi , 

E  i  travagliati  petti.  D' udir  panne 

Strider  le  crude  che  temon  de  gli  aspri 

Flagelli  ;  e  vani  far  lamenti ,  vano 

Cercar  rifugio  a  cave  nubi  in  seno. 

Corpi  già  morti ,  e  lacrimati  io  veggio 

Riviver  :  move  la  funerea  pompa  , 

A  cui  dinanzi  va  tuba  ferale  : 

Poi  de  le  madri ,  ordin  mutato  ,  i  gaudi 

Insperati  e  de'  padri  i  pianti  lieti , 

E  la  città  di  popoli  festanti 

Piena  e  calcata.   Oh  !  quante  vedrai  volte 

A  lui  chinarsi  tentennando  i  monti , 
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Et  (mirum)  insuetas  curvare  cacumina  silvas 
Adspicies.  Quoties  humenti  in  gramine  ripae 
Aut  solanleni  aesLus,  aut  lenes  pectore  somnos 
Carpentem,  tenui  adsuesces  mulcere  susurro  ! 
Macte  tuis  merito  ripis,  macie  omnibus  undis. 
Ad  te  deposito  properabunt  Numina  faslu: 
Nudabuntque  sacros  arlus,  et  carmina  dicent 
Ad  numerum  :  quum  tu  felix  iam  flumine  sancto 
Auctorem  rerum,  Divùmque,  hominumque  Parentela 
(Tantus  honos,  laus  tanta  tuo,  Rex  maxime,  fonti) 
Exutum  veste  accipies:  atque  hospite  tanto 
Adtonitus,  trepidas  hortabere  voce  Napaeas: 
Ite  citae,  date  tura  pias  addenda  per  aras, 
Coeruleae  comites:  viridique  sedilia  musco 
Instruite ,  et  vitreis  suspendite  serta  columnis  : 
Purpureas  miscete  rosas ,  miscete  hyacinthos, 
Liliaque,  et  pulchro  Regem  conspergite  nimbo. 
Tunc  nomen  late  clarum  Iordanis  ad  auras 
Adtollent  montes:  Iordanem  maxima  circum 
Aequora,  Iordanem  silvaeque,  amnesque  sonabunt. 
Illa  autem  humanis  quamvis  latura  ruinis 
Auxilium  fmemque  dies,  gralissima  quamvis 
Urbibus  adveniat,  totumque  optanda  per  orbem; 
Fluminibus  tamen,  et  nostris  felicior  undis 
(Si  qua  fides,  si  qua  est  veri  prudenlia  Proteo) 
Ostendet  roseos  slellis  ridentibus  ortus. 
Quandoquidem  non  divitias,  non  quaeret  honores 
Ille  Patris  Decus  ac  Virtus,  mortalia  postquam 
Membra  sibi  et  fragiles  iam  spoale  induxerit  artus: 
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E  (o  miracol  gentil!)  fuor  d'uso  i  boschi 

Curvar  le  cime:   quante  volte  o  a  l'ombra 

Estiva  ei  posi ,  o  in  lieve  sonno  i  lumi 

Chiuda  sovra  l' erboso  umido  margo  , 

Prenderai  modo  a  molcerlo  con  lene 

Sussurro  !   0  margo  ,  o  fiume  avventurato  , 

Pronti  gli  Angeli  santi  a  te  verranno 

Con  umil  core,  e  dispogliati  i  divi 

Membri ,  musiche  note  in  dolci  tempre 

Moduleranno  allor  di'  entro  a  le  sacre 

Acque  per  tal  ventura  accorrai  nudo 

Esso  l' Autor  del  mondo  e  il  Nume  e  il  Padre  : 

(Tanta,  o  de'  fiumi  re,  laude  al  tuo  fonte, 

Tanto  sovrasta  onore)  e  preso  d'  alto 

Stupor  per  si  grand'  Ospite  ,  a  parole 

Esorterai  le  trepide  Napèe  : 

Accorrete  con  fretta ,  su  devote 

Are  incensi  da  ardere  ponete , 

0  azzurre  suore ,  seggi  apparecchiate 

Di  verdeggiante  musco ,  molli  serti 

Appendete  a  colonne  cristalline  : 

Di  rose  rubiconde ,  di  giacinti 

Fate  e  di  gigli  un  cotal  misto ,  e  vago 

Sul  Re  di  fiori  nevigate  un  nembo. 

Allora  i  monti  a  1'  aure  innalzeranno 
Quel  sì  famoso  di  Giordano  nome , 
Giordano  soneranno  i  vasti  mari , 
Sonar  Giordano  s'  udrà  in  selve  e  in  fiumi. 
Ma  cotal  giorno  come  che  agli  umani 
Disastri  abbia  a  recar  soccorso  e  fine , 
Come  eh'  assai  grato  a  città  sorvenga  , 
E  sia  da  desiarsi  al  mondo  intero  ; 
Nondimeno  a  riviere  ,  a  le  nostre  onde 
(Se  fede  è  in  Proteo,  s' ei  ben  scerne  il  vero) 
Vie  più  felice  mostrerà  nascendo 
Fra  il  sorriso  de  gli  astri  il  roseo  volto. 
Che  come  assunto  abbia  ei  da  sé  le  frali 
Terrene  spoglie  quel  del  sommo  Padre 
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Non  sceptrum  invadet  Cypri  :  non  Caspia  regna 
Diripiet:  non  exuviis  Babylona  superbam 
Eruet  :  aut  alto  scandet  Gapitolia  curru, 
Militibus  circum,  et  laeto  comitante  Senalu. 
Sed  maris  undisoni  tractus,  et  litora  longe 
Curva  secans,  media  socios  sibi  quaeret  in  acta  : 
Dispersosque  mari  nautas,  nudosque  colonos 
Undarum,  sinuosa  fretis  iactare  parantes 
Retia,  vexatas  aut  iam  reparare  sagenas 
Sollicitos,  Patris  ad  solium,  ac  sua  teda  vocabit. 
Atque  ollis  ius  omne,  potestatemque  medendi 
Adiiciet  :  pellent  morbos,  dentesque  retundent 
Vipereos:  Orcique  acies  ac  monstra  fugabunt. 
Quin  et  custodes  foribus  radiantis  Olympi 
Praeficiet  :  servare  aditus,  et  claustra  iubebit 
Aurea,  queis  non  ulla  queat  vis  saeva  nocere 
Eumenidum,  durique  umbrarum  obsistere  postes. 
Tum  sedes  passim  emeritis  duodena  per  astra 
Instituet:  distincta  suos  de  more  sequetur 
Turba  Duces:  illi  leges,  et  sancta  vocatis 
lura  dabunt,  plausu  sociorum  atque  agmine  laeti. 
Felices,  qui  iam  cymba,  remisque  relictis, 
Alta  serenati  conscendent  culmina  coeli. 
Praeterea  (si  certa  fides,  nec  vana  futuri 
Gaudia)  cognatas  etiam  spectabimus  undas 
Lenaeos  verti  in  latices.  Ea  prinium  Deùm  Rex 
Arcana,  hos  primos  per  signa  ostendet  honores 
Accepti  late  imperii.  Mirabitur  auctus 
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Fregio  e  Possanza  ,  non  far  d'  auro  acquisto 
Vorrà  ,  non  d'  onoranze  :   non  di  Cipro 
Torsi  lo  scettro ,  né  con  arme  i  Caspi 
Regni  usurpar  ,  o  strugger  la  di  molte 
Spoglie  superba  babilonia  terra  : 
Né  trionfante  in  carro  al  Campidoglio  , 
Con  pompa  di  milizie ,  e  in  mezzo  a  stuolo 
Lieto  di  padri  ascenderà ,   ma  il  mare 
Cercando  intorno  e  le  sue  curve  rive , 
A  sé  quivi  Ei  farà  di  sozì  eletta. 
E  qual  s'  aggira  in  pelago  ,   e  trae  vita 
Nudo  fra  1'  onde  ,  intento  a  sinuose 
Reti  gittar  e  racconciar  le  guaste, 
In  parte  chiamerà  del  patrio  regno. 
Di  sanar  gli  egri  fìe  che  lor  conceda 
Dritto  e  possanza  :   espelleranno  morbi , 
Rintuzzeranno  viperini  denti , 
D'  Orco  caterve  e  mostri  fugheranno. 
Anzi  a  le  soglie  del  raggiante  Olimpo 
Custodi  li  porrà ,  gli  aditi  e  i  chiosili 
Aurei  darà  loro  a  tener  guardati , 
A  cui  nocer  la  cruda  de  1'  Erinni 
Forza  non  possa  ,   non  la  dura  porta 
D'  Averno  contrastar.   Sei  stelle  e  sei 
Porrà  per  mansioni  a'  ben  finiti 
Ministri ,  dietro  a  cui  ,  come  a'  lor  duci 
Verrà  turba  distinta.   Leggi  e  sante 
Norme  a'  chiamati  essi  daranno  ,  lieti 
De  lo  stuolo  e  del  plauso  de'  consorti. 
0  fortunati  !   che  la  barca  e  i  remi 
Deposti ,   a  qual  si  spazia  ne'  sereni 
Del  ciel  parte  più  somma  ascenderanno. 
E  se  credenza  è  vera ,  e  non  a  vóto 
Torna  il  gioir  futuro  ,  onde  cognate 
Vedrem  mutarsi  in  vino.   Questi  primi 
Portenti ,  questi  il  Re  de'  numi  onori 
Per  segno  mostrerà  di  qual  concessa 
Gli  fu  possanza.  Avrà  del  crescer  suo 
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Lympha  suos,  iussa  insuetum  spumare  capaces 
Per  pateras,  largeque  novum  diffondere  nectar, 
Et  inensas  hilarare,  et  felices  byinenaeos. 
Nec  semel  Ole  altum  remis  eveclus  in  aequor, 
Quum  iam  frustrato  socios  rediisse  labore 
Accipiet,  praeda  ingenti  ditabit,  et  udos 
Squamigerum  strata  cumulos  exponet  in  alga. 
Iralos  etiam  fluctus,  tumidasque  procellas, 
Miscentesque  imo  turbatam  gurgite  arenam, 
Iamque  superiecto  mersuras  aequore  puppim, 
Imperio  premet  increpitans.  Gadet  arduus  undae 
Impetus:  atque  audisse  minantis  iussa  putares 
Eurosque,  Zephyrosque,  et  ovantes  turbine  Goros. 

Quid  loquar,  ut  gemino  numerosas  pisce  catervas, 
Munere  et  exiguo  Cereris,  miserabile  vulgus, 
Matres,  atque  viros  pariter  per  gramina  pascet: 
Ut  iam  bis  senis  redeant  fragmenta  canistris? 

Aut  intempesta  gradiens  ut  nocte  per  altum 
Libera  substrato  ponet  vestigia  ponto  : 
Vixque  undas  sicco  tanget  pede?  scilicet  olii 
Adnabunt  blandae  Nereides.  Humida  passim 
Sternent  se  freta  :  tum  fundo  Neptunus  ab  imo 
Excitus,  agnoscet  Dominum:  positoque  tridente, 
Cum  Phorco,  Glaucoque,  et  semifero  comitatu 
Prosiliet,  trepidusque  sacris  dabit  oscula  plantis. 
Sed  quid  ego  exili  vectus  super  alta  phaselo 
Cuncta  sequor  memorans?  non  si  Parnassia  Musae 
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Stupor  1'  acqua  costretta  entro  capaci 
Urne  a  spumar  in  non  usata  guisa , 
E  a  letizia  di  mense  e  di  beate 
Sponsalizie  ,  licor  sparger  novello. 
Spesso  Ei  sopra  barchetta  il  mar  solcando, 
Se  da  1'  aver  le  reti  indarno  tese 
Vedrà  rieder  dolenti  i  suoi  compagni , 
Di  ricca  preda  lor  farà  contenti , 
E  su  distes'alga  sporrà  di  pesci 
Umidi  acervi.  I  turbolenti  flutti 
E  le  gonfie  procelle ,  che  da  l' imo 
Fondo  perturban  le  travolte  arene  ; 
E  già  la  prora  con  le  soprasparse 
Acque  a  covrir  son  preste ,  rampognando 
D' un  cenno  frenerà.   GÌ'  impeti  e  l' ire 
Cadranno  a  1'  onde  :   il  minaccioso  impero 
Diresti  gli  Euri  aver  sentito  e  i  Zefiri , 
E  i  Cori  in  destar  turbini  esultanti. 

A  che  dir  come  numerose  turbe , 
Vario  di  sesso  e  miserabil  vulgo , 
Di  soli  duo  pesci  e  di  poco  pane 
Su  verdi  zolle  farà  sazi ,  tanto 
Che  sei  n'  avanzili  colme  sporte  e  sei  ? 
0  come  a  notte  per  lo  mare  andando , 
Su'  campi  equorei ,  qual  su  dura  terra  , 
Moverà  franco  il  passo,  con  asciutte 
Piante  a  1'  acque  sfiorando  il  sommo  appena 
Le  vezzose  Nereidi  a  Lui  dintorno 
Verranno  a  nòto  :  sarà  calma  in  mare  : 
E  dai  riposti  gorghi  esso  Nettuno 
Desto ,  fie  che  conosca  il  Re  suo  nume , 
E  con  Forco  e  con  Glauco  e  con  lo  stuolo 
Semiferino ,  giù  posto  il  tridente  , 
Balzi  de  1'  onde ,  e  trepidando  baci 
Le  dive  piante.  Or  perchè  tutte  io  voglio 
Ritrar  le  cose ,  che  con  umil  vela 
Scorro  sul  dorso  all'Ocean  profondo? 
Da  tanto  non  sono  io ,  no  se  gli  Aoni 
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AnLra  mihi,  sacrosque  adilus  atque  aurea  pandant 
Limina,  suffieiam.  Non  si  mihi  ferrea  centum 
Ora  sonent,  centumque  aerato  e  gutture  linguae 
Vocibus  exspument  agitantem  peclora  Phoebum-. 
Laudalos  valeam  venturi  Principis  actus 
Enumerare,  novoque  amplecti  singula  cantu. 

Haec  senior  quondam  felici  pectore  Proteus 
Vaticinans  (ut  forte  meo  diverterat  antro) 
Praemonuit:  nunc  eventus  stat  signa  futuri 
Exspectare.  Nitor  roseo  sed  fulsit  ab  ortu 
Clarior  :  et  radiis  dux  praevia  matutinis 
Oceani  procul  extremo  se  litore  tollit 
Exoriens  Aurora:  sinusque  induta  rubentes 
Ante  diem  citat  auricomos  ad  frena  iugales. 
Et  iam  consuetis  tempus  me  currere  ripis 
Undantem,  magnosque  lacus,  et  prata  secantem 
Vorticibus.  Viden',  ut  nòstros  agit  impetus  amnes? 
Iordanemque  vocat  tumidarum  murmur  aquarum? 
Sic  fatus  confestim  humeris  circumdat  amictus 
Insolitos:  quos  pulchrae  udis  nevere  sub  antris 
Naiades,  molli  ducentes  stamina  musco; 
Sidonioque  rudes  saturantes  murice  telas, 
Aurea  consperso  variarunt  sidera  limbo: 
Atque  ila  se  tandem  currenli  reddidit  alveo 
Spumeus,  et  motas  adspergine  miscuit  undas. 

Hactenus,  o  Superi,  Partus  tentasse  verendos 
Sit  satis.  Optatam  poscit  me  dulcis  ad  umbram 
Pausilypus,  poscunt  Neplunia  litora,  et  udi 
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Antri  e  i  sacri  recessi  e  1'  auree  porte 
A  me  disserrili  le  Pimplee  sorelle. 
Né  se  cento  in  me  suonin  ferree  bocche , 
E  da  fauci  di  bronzo  cento  lingue 
Espellan  V  estro  agitator  de'  cori , 
Esser  può  mai  che  del  vegnente  Nume 
L' opre  di  laude  degne  io  conti ,  e  tutti 
Chiuda  suoi  pregi  in  versi  al  mondo  nuovi. 

Questo  con  lieti  annunzi  un  dì  1'  antico 
Proteo  vaticinò  ,  eh'  era  per  caso 
Capitato  al  mio  speco.  Or  fa  mestieri 
I  segni  attender  del  futuro  evento. 
Ma  vie  più  chiara  luce  dal  rosato 
Oriente  rifulse ,  e  da  le  rive 
De  l' Oceano  estreme  annunziatrice 
De'  matutini  rai  Y  alba  vien  fuori  : 
E  innanzi  al  giorno  in  porpora  vestita , 
Gli  aurochiomati  corridori  aggioga. 
E  tempo  è  già  che  tra  le  sponde  usate 
L'  acque  io  devolva  vorticose  ,  e  i  campi 
Fenda  e  gli  estesi  laghi.  Or  non  ve'  come 
Errin  V  onde  sospinte ,  e  i  gonfi  flutti 
Romoreggiando  chiamino  Giordano  ? 

Posto  fine  al  suo  dir,  novello  avvolge 
Manto  a  gli  omeri  intorno ,  cui  le  belle 
Naiadi  a  lui  filàro  entro  umidi  antri, 
Da  molle  musco  deducendo  i  fili  ; 
Le  quali ,  tinta  in  porpora  sidonia 
La  rude  tela  ,  n'  ebber  variato 
Con  segni  d' oro ,  quasi  stelle  ,  il  lembo. 
Cosi  spumante  alfine  ne  le  cupe 
Correnti  si  tuffò  ,  rimescolando 
Co'  molti  sprazzi  i  concitati  flutti. 

Basti  ciò  tanto  aver  del  sacro  Parto, 
0  Celesti ,   tentato.  Or  me  l' ameno 
Pausilipo  a  le  dolci  ombre  richiama , 
Me  le  rive  richiaman  di  Nettuno , 
E  gli  umidi  Tritoni  e  Nereo  antico , 
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Tritones,  Nereusque  senex,  Panopeque,  Ephyreque, 
Et  Melite,  quaeque  in  primis  raihi  grata  ministrat 
Ocia,  Musarumque  cavas  per  saxa  latebras, 
Mergillina:  novos  fundunt  ubi  citria  [lores, 
Gitria  Medorura  sacros  referentia  lucos: 
Et  mihi  non  solita  nectit  de  fronde  coronano. 
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E  Melite  ed  Efire  e  Panopea , 
E  Mergellina  ella  che  impria  soavi 
Ozi  a  me  porge ,  e  gli  ermi  de  le  Muse 
Ricetti  in  cave  rupi  :  dove  i  cedri 
Spargon  novelli  fior ,  cedri  che  i  sacri 
Boschi  irnitan  de'  Medi  :  e  che  di  fronde 
Non  usate  più  mai  mi  fa  ghirlanda. 
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